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வண்ணமும்‌ வடிவும்‌ 
EPL ETAT 
[பிரபுத்தபாரத ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ, சுவாமி விபுலாநந்தரவர்கள்‌.]. 
முன்னாளிலே, யவனபுமத்திலிருந்த சிற்பாசாரிகள்‌ வெள்ளிய 
சலவைக்கல்லினைச்‌ செதுக்க, அழயெ உருவங்களை வகுத்தார்கள்‌. 
அவ்வுருவங்களிற்‌ : கல மேனாட்டிலுள்ள காட்சச்சாலைகளிலே, 
இன்றும்‌ பார்ப்போர்கண்ணுக்கு உவகையளித்‌ துகிற்கின்‌ றன. 


மிகப்‌ பழையகாலத்திலே தமிழ்ராட்டிலிருந்த  சிற்பறூல்‌ 
வல்லார்‌ வகுத்த உருவங்கள்‌ நமக்குக்‌ கிடைப்பதில்லை. அவ்‌ 
வுருவங்கள்‌ **மண்ணீடு”” எனப்பட்டன; மண்ணி (சுதையி)னாலும்‌ 
மாத்தினாலும்‌ இயற்றப்பட்டனவாதலின்‌, இப்பெயர்‌ பெற்றன. 
இவைதம்மை இயற்றிய சிற்பிகள்‌ மண்ணீட்டாளர்‌ எனப்பட்டார்‌. 
இவரை ஓவியர்‌ என்பதும்‌, .இவர்க்குரிய நாவினை ஓஒவியச்செர்நூல்‌ 
என்ப,தும்‌ பழைய வழக்கு, 
்‌ இடைக்காலத்திலே ஈமதுநாட்டிலே கருங்கல்லினாலே 
உருவங்களை அமைத்துக்கொள்ளும்‌ வழக்கம்‌ ஏற்பட்டது. மதுரை 
யிலும்‌ தென்காசியிலும்‌ பேரூரிலும்‌ மற்றுமிடங்களிலும்‌ கோயில்‌ 
மண்டபங்களிலே அமைக்கப்பட்டிருக்றெ உருவங்கள்‌ தமிழரது 
சிற்பவல்லமையைச்‌ சிறப்புறக்‌ காட்டுகின்றன. 
“எவ்வகை யுயிர்களும்‌ உவமங்‌ காட்டி 
வெண்சுதை விளக்கத்து வித்தகர்‌ இயற்றிய 
கண்கவர்‌ ஓவியம்‌?” (மணிமேகலை. காதை 8. அடி 129-181) 
எனவும்‌, 


௫௦ ்‌ ்‌ செந்தமிழ்‌ 


“எவ்வகைச்‌ செய்தியும்‌ உவமல்‌ காட்டி 
அண்ணிதின்‌ உணர்ந்த அழைக்க கோக்இற்‌ 
கண்ணுள்‌ வினைஞர்‌?” (மதுரைக்காஞ்சி. அடி 516-518.) 
எனவும்‌ கூறினமையின்‌, பார்ப்போர்கண்களைக்‌ கவருந்தன்மைய 
வாயெ ஓவியங்களை அமைப்போர்‌ நூண்ணுணர்வும்‌ நுழைந்த 
நோக்கும்‌ உடையராதல்வேண்டுமென அ.றிகன்றாம்‌. 
வெண்சுதையில்‌ திட்டிய உருவத்தினது இயற்கைவண்ணம்‌ 
வெளிப்படுமாறு வர்ணந்திட்டுவோரும்‌, வட்டிகைப்பலகையிலே 
அகிலிகைக்கோலினாலே பலவித வர்ணங்களை எழுதி அழகிய 
சித்திரங்களை அமைப்போரும்‌ கண்ணுள்வீனைஞர்‌ எனப்பட்டார்‌. 
“கண்ணுள்வினைஞர்‌ - சிக்‌ தரகாரிகள்‌' என அடியார்க்குகல்லாருளை 
கூறும்‌. 
“வட்டிகை மணிப்பலகை வண்ணறுண்‌ டுிலிகை?? 
என்னும்‌ சிக்தாமணிச்செய்யுளடியினுள்ளே கண்ணுள்வினைஞர்க்கு 
வேண்டிய கருவி மூன்றும்‌ கூறப்பட்டன. 

“துவாரவட்டிகை”” என அடியார்க்குறல்லார்‌ கூற தலின்‌, இக்‌ 
காலத்‌ அ மேஞட்டுச்‌ சித்‌ தரகாரிகள்‌ வழங்கும்‌ (Palette என்னும்‌) 
பலகையினையொக்க வட்டிகைப்பலகைக2ளை பண்டைகாளிலும்‌ 
இருந்தன என எண்ண இடமுண்டு, 

தென்னாட்டுச்‌ இத்‌ திரவன்மையைக்‌ காட்டும்‌ பழைய சித்திரங்‌ 
கள்‌, சித்கண்ணவாசலிலும்‌ தஞ்சைப்‌ பெரியகோயிலிலும்‌ ஈழ 
நாட்டுச்‌ சிகிரியாக்‌ குகையிலும்‌ வடகாட்டு அஜரந்தாகுகையிலும்‌ 
உள்ளன. இவற்றைக்‌ கூர்ந்து ஆராயின்‌, பழந்தமிழ்நாட்டு அணி 
கலன்‌ உடை கூந்தலமைப்பு என்‌.று இன்னவும்‌ ஆடவரும்‌ மகளி 
ரும்‌ அறங்கூறவையத்‌ அம்‌ விளையாட்டிடங்களிலும்‌ வாழ்மனையி 
அம்‌ வேற்றிடக்‌. தம்‌ எவ்வெச்செய்திகளை மேற்கொண்டிருந்தார்க 
ளென்பஅம்‌ தெளிவாகும்‌. 

மண்ணீட்டாளர்‌, கண்ணுள்வினைஞர்‌-.ஐூய இருபாலாசையும்‌ 
ஓவியர்‌ என்பதம்‌ வண்ணம்‌ வடிவம்‌ என நுணுகி வேறுபடுத்காது 
அனை த தினையும்‌ ஓவியம்‌ என்பதம்‌ ஒருதலை. 

ஓவியனானவன்‌ படாத் தில்‌ வர்ணம்‌ திட்டியோ, சுவர்மீது சுதை 
யினற்‌ புனைந்தோ, வெண்சலவைக்கல்லைச்‌ செதுக்கயோ, கருங்‌ 
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கல்லினைப்‌ பொளிந்தோ வெளிப்படுச்திய உருவத்தை அறிவுடை 
யோன்‌ நோக்கும்போது. ஒவியன து சைவன்மையை வியப்பதோ 
ட்மையாகது, . ££ஒவியனுள்ளத்த உள்ளியது” இதஅவெனக்‌ கண்டு 
வியத்தல்வேண்டும்‌. .ஓவியனது உள்ளக்கருத்தே ஓவியத்திற்கு 
உயிர்போன்ற அ. 

நவிலுக்தோறும்‌ இனிமைபயக்கும்‌ நூல்நயம்போலவும்‌, 
பயிலுங்கோறும்‌ இனிமைபயக்கும்‌ பண்புடையாளர்‌ தொடர்பு 
போலவும்‌ பார்க்குக்தோறும்‌ ௮றிவுடையோனுக்கு உவகையளிக்‌ 
கும்‌ ஓவியமே ௮ழூய ஓலியமாகும்‌. 

ஐயமும்‌ அழகும்‌”. என்னும்‌ வியாசத்திலே காட்சியினும்‌ 
ஐயம்‌ .மிக்கதெனவும்‌ ஐயத்தினின்று வியப்புச்சுவை. தோன்று 
மெனவும்‌ காட்டினாம்‌. இயற்கைப்பொருளை இயற்கையிற்‌ றோன்ற 
மாறுபோலக்‌ தீட்டிய வருவம்‌ காட்சியோடு ௮மைவ காகும்‌. 

“பஞ்சரத்‌ இலுள்ள இளிப்பிள்ளை பொன்வட்டிலிற்‌ பாலடிசில்‌ 
உண்ணுவசை . இவ்வோவியம்‌ காட்டுகின்றது” எனக்‌ காட்சி 
மாத்திரத்திலே அளந்து திர்ப்பிடுதற்குரிய ஓவியம்‌ அறிஞர்க்கு 
உவகைபயப்பதில்லை.  **இப்பொழிலகத்தே நிற்கும்‌ மாமரத்தின்‌ 
கனியினை இக்கிளிப்பிள்ளை உண்கன்ற அ” எனற்குரிய ஓவியமும்‌ 
முன்னையதைப்போல்வதே. ஆனால்‌ ஓர்‌ ஓவியன்‌ இவ்விரண்டினை 
யும்‌ ஒரு படத்திலே சித்திரித்துத்‌ தருகின்றான்‌: என வைத்தக்‌ 
கொள்வோம்‌. பொழில்ஈடுவில்‌ அழகிய மாளிகை; மாளிகைமேன்‌ 
மாடத்தில்‌ ஒரு மடவரல்‌ பஞ்ச த்‌திற்‌ இளிக்குப்‌ பாலடிசிலூட்டுகன்‌ 
முள்‌. பக்கத்திலுள்ள மாமரக்ளையிலிருல்கும்‌ கிளி தன்னிச்சை 
யாக மாங்கனியினை உண்கின்றது. 

இப்படத்தினைப்‌ பார்த்தவுடனே ஈமஅசிர்தையிலே பலவேறு 
எண்ணங்கள்‌ உதிக்கன்றன. இப்படம்‌ சுதற்திரவாழ்க்கையையும்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ அறவுவாழ்க்கையையும்‌ கா ட்டுகின்றதா? 
பட்டினவாழ்க்கையையும்‌ பட்டிக்காட்டுவாழ்க்கையையும்‌ காட்டு 
சன்றதா? என இவ்வாறெல்லாம்‌ இத்திக்கறோம்‌. : கண்ணினைக்‌ 
கவர்ர் சபடம்‌ மனத்‌ இனையும்‌ கவர்ந்துவிட்டது. 


௫௨ செந்தமிழ்‌ 
“மாத்திரை முதலா அடிநிலை காறும்‌ 
கோக்குதற்‌ காரணம்‌ கோக்கெனப்‌ படுமே?” 

(தோல்‌. போநள்‌. சேய்யு. 104) 
எனத்‌ தொல்லாசிரியர்‌ செய்யுளுக்குக்‌ கூறிய “(நோக்கு என்னும்‌ 
இலக்கணம்‌ ஓவியத்திற்கும்‌ அமையவேண்டும்‌. ““துவியிதயம்‌?” 
எதுவென காம்‌ ஆராய்ந்தகண்டு மகிழ்வுறுவதுபோல ஓவிய 
ணுள்ளத் தினையும்‌ காம்‌ ஆராய்ந்து கண்டு மகிழ்வுறுமாறு ஓவியம்‌ 
அமையவேண்டும்‌. 

இளையோரும்‌ அறிவிற்கிறியோரும்‌ *பொரிமாவைமெச்சினான்‌ 
பொக்கைவாயன்‌”' என்றபடி, வெள்ளைப்பாடல்களையும்‌ இயற்கைத்‌ 
தோற்றத்தை அப்படியே அமைத்அுக்காட்டும்‌ ஓவியங்களையும்‌ 
பாராட்டுவர்‌, உண்மை அழகு இதுவென உணரும்‌ ஆற்றலுடைய 
அறிஞர்‌, உண்மைக்கவிகள்‌ எழுதிய செய்யுள்சலனையும்‌ உண்மை 
யோவியன்‌ அமைத்த சித்திரகலனையும்‌ ஆராய்ர்துணர்க்து மகிழ்‌ 
வுணுவர்‌. 

கவிதையானது ஐம்புலன்களையும்‌ மனத்தினையும்‌ கவரும்‌ 
ஆற்றல்வாய்ற்த அ. மண்ணீட்டாளரும்‌ கண்ணுள்வினைஞரும்‌ கண்‌ 
ணினையும்‌ மனத்தினையும்‌. கவர்வார்‌. ' இசைவல்லோர்‌ கண்டத்தி 
னாலும்‌ கழுவியினாலும்‌ உளத்தைகல்‌ கவர்ந்து, செவிக்கு அமுதளிப்‌ 
பார்‌. 

₹கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ அற்றறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ 

ஒண்டொடி கண்ணே யுள?? (திநக்தறள்‌. 1101) 

என விழைவுவயப்பட்ட தலைமகன்கூறுவதுபோலக்‌ கவிச்சுவை 
தேர்வோன்‌, 

₹கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ அற்றறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ 

ஓண்கவி கண்ணே யுள?? 

எனக்கூறி விண்ணவரின்பத்தினும்‌ மிக்க கவியின்பத்தை நூகர்வான்‌. 

செவியின்பம்‌, நாவின்பம்‌, மூக்கின்பம்‌, ஊற்றின்பமாயெ 
நான்கும்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஆராய்ச்சிக்குப்‌ புறம்பானவையா த 
வின்‌, அவைதம்மையொபழித்‌ அ, வண்ணமும்‌ வடிவமும்‌ காட்டும்‌ 
செய்யுளானஅ, வல்லான்‌ வகுத்த ஓவியம்போன்று அகக்கண்‌ 
'ணுக்கு உவகையளிக்கும்‌ மாண்பினை ஆன்றோர்செய்யுட்கள்‌ லெ 
வற்றை எடுத்துக்காட்டி நிறுவுதல்மேற்கொள்வாம்‌, 


ற 


x2 


வண்ணமும்‌ வடிவும்‌ ௫௩ 
ஈலினைபயன்‌ மெய்யுரு வென்ற நான்கே 
வீகைபெறி வந்த வுவமத்‌ தோற்றம்‌?? 
என்னும்‌ தொல்காப்பிய அ வமலியதிவத்‌ சொல என்னே! மெய்‌ 
யென்பது. வடிவம்‌ (வட்டம்‌, ' சதுரம்‌, கோணம்‌. முதலாயின); 
உருவென்பஅ நிறம்‌, வண்ணம்‌ (ண்ணி பொன்மை முதலி 


யன): எனக்‌ கூறப்பட்ட அ. 


சொற்களாலே கவிவல்லான்‌ புனையும்‌ ஒவியமான ௮, கண்ணுள்‌ 
வினைஞரும்‌  மண்ணீட்டாளரும்‌ புனையும்‌ ஓவியத்தினும்‌ சிறந்த 
இயங்கும்‌ ஓவியமாகும்‌. . ௮ஃதசன்றியும்‌ கவி தயோவியம்‌, உவமம்‌ 
தழுவிநின்‌று' ஆராயுக்தோறும்‌ ,ஆசாயுந்தோறும்‌ புதியபுதிய ஈலத்‌ 
இனைக்‌ காட்டவல்லு. 
““வீங்குமீ சருவி வேங்கட மென்னும்‌ 
ஓங்குயர்‌ மலையத்‌ அச்சி மீமிசை 
விரிகதிர்‌ ஞாயிறும்‌ இல்களும்‌ விளம்‌ 
இருமருல்‌ கோங்யெ இடைநிலைத்‌ தானத்து 
மின்னுக்கோடி யுடும்‌.ஐ விளங்குவிற்‌ பூண்டு 
கன்னி௰ மேகம்‌ நின்றது போலப்‌ 3 
பகையணய்‌ காழியும்‌ பால்வெண்‌ சங்கமும்‌ 
தகைபெறு தாமரைக்‌ கையி னேந்தி 
நலக்கெ சாரம்‌ மார்பிற்‌ பூண்டு 
பொலம்பூ வாடையிற்‌ பொலிக்து தோன்றிய 
செல்கண்‌ நெடியோன்‌ நின்ற வண்ணமும்‌ 
என்கண்‌ காட்டென்‌ றென்னுளம்‌ கவற்ற 
வந்தேன்‌?” (சிலப்பதிகாரம்‌. காதை, 11. அடி 41-58.) 
என மாங்காட்டு அந்தணன்‌ வாய்மொழியாக இளங்கோவடிகள்‌ 
ஓவியக்கவிதை புனைனெறார்‌. உவமானம்‌ ஒருசனியோவியம்‌, உவ 
மேயம்‌ மற்றோசோவியம்‌, ஈசோவியமும்‌ அகக்கண்முன்‌ தோன்றி 
இரண்டற்ற (அத்அவித) நீர்மையாய்‌ நிற்கின்றன. நாம்‌ கண்டு 


பரவசமடைனெறோம்‌. 

முதலிலே உவமானத்தைக்‌ தனித்‌ தநோக்குவாம்‌. ஓவ்வொரு 
மொழியினா லும்‌ குறிக்கப்படுகிற வண்ணத்தினையும்‌ இறப்‌ 
அகக்கண்ணினாலே நோக்குதல்வேண்டும்‌. 


௫௪ 1 செச்தமிழ்‌ Wal 


வாளா “வேங்கடம்‌”? என்னாது **விங்குரீர்‌ அருவி வேங்கடம்‌”? 
என்றார்‌, மலைக்கு அணிகலன்போன்று அழனெறல்குவஅ நீரருவி 
யாதலின்‌. ப்‌ 

“£ஒங்குயர்மலையம்‌”” என்புழி மெல்லொற்று த்தொடர்ந்த நெட்‌ 
டெழுத்துத்‌ தனக்குரிய மாத்திசையினும்‌ நீண்டொலித்துக்‌ குற 
வரும்‌ மருளும்‌ தெய்வக்குன்றின்‌ உயர்வினையுணர் க்தி வியப்பினை 
அளிக்கின்றது. . 

*விரிகதர்ஞாயிறு” என்னும்‌ தொடர்‌, பரிதிவட்ட த்தினையும்‌ 
அதனைச்‌ சூழ்ந்து எத்திசையினும்‌ பரவும்‌ ஆயிரங்கதிர்களையும்‌ 
கண்முன்‌ கொண்டுவருகிறது. நிறைமதிக்கு ஆடுத்ததாளிலே 
குணதிசையில்‌ ஞாயிறு உதிக்கக்‌ குடபாலிலே வானவட்டத்தின்‌ 
மேல்‌ நிற்கும்‌ இங்களே ஈண்டுத்‌ “திங்கள்‌” என அடையின்‌ றிக்‌ 
குறிக்கப்பட்டஅ. அந்திமாலையிலே காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ என்னும்‌ 
பெண்ணணங்கு தோற்றிய தன்மையினை உசைக்கப்புகுக்க கூல 
வாணிகன்சாத்தனார்‌, 

“(குண இசை மருங்ஜஇன்‌ நாண்முதிர்‌ மதியமும்‌ 
குடதிசை மருங்‌இற்‌ சென்றுலீழ்‌ கதிரும்‌ 
வெள்ளிவெண்‌ டோட்டொடு பொற்றோ டாக 
'எள்ளறு திருமுகம்‌ பொலியப்‌ பெய்தலும்‌,?? 

(மணிமேகலை. காதை, 5. அடி. 119-122) 
என்றாரெனின்‌, ௮வர்கூறியது **வீழ்கதிர்‌,” இவருரைத்த அ **விரி 
கதிர்‌? என்க, 

“நன்னிறமேகம்‌' நல்ல நீலகிறத்தையுடைய மேகம்‌ என 


உரையாசிரியர்‌ கூறுவார்‌. 


வானவில்லான த வட்டாகாசமாய்‌ இந்திரநீலம்‌ பூமீலம்‌ நீலம்‌ 
பச்சை மஞ்சள்‌ பொன்மை செம்மை: என்னும்‌ வழுநிறங்களும்‌ 
பொருர்தி ஓளியொடும்‌ திகழ்வது. 
“(உருவு கொண்ட மின்னே போலத்‌ 
இருவி விட்டுத்‌ இகழ்தரு மேனியள்‌”? 
(மணிமேகலை. காதை, 6. அடி, 9, 10.) 


எனவும்‌, 


A 


ஞ்‌ 


₹4 


வண்ணமும்‌ வடிவும்‌ ௫௫ 


““மின்னுக்‌ கொடியொன்று மீவிசும்பிற்‌ றோன்றுமால்‌?? 
“சிலப்‌; 29. செங்குட்டுவன்கூற்று, அடி, 4) 
எனவும்‌ வருதலின்‌, வானவில்லும்‌ மின தக்‌ கெய்வவொளி 
வீசுர்தகைய என ௮.றி௫ன்றாம்‌. 


“மிக்க அருவிநீரையுடைய வேங்கடமென்ற பெயர்கூறப்‌ 
படும்‌ மலையினுச்சிமீகே ஞாயிறும்‌ திங்களும்‌ இருமருங்கும்‌ ஓங்கி 
விளங்கிய இடைப்பட்ட இடத்தே நல்ல நீலகிறத்தையுடைய 
மேகம்‌, தன்‌ மின்னயெ பு.துப்புடவையையுடுத்‌.து.த்‌ தன்வில்லாயெ 
பணியைப்‌ பூண்டு நின்றது” என உவமான ஓவியம்‌ காட்டப்பட்டது. 


நீனிறமேகம்‌ நெடியோனுக்கும்‌, விரிகதிர்ஞாயிறு பகை 
யணங்கு அழிக்கும்‌, இங்கள்‌ பால்வெண்சங்கிற்கும்‌, மின்னல்‌ பொற்‌ 
பூவாடைக்கும்‌, வானிடுவில்‌ அணிகளைரார த்திற்கும்‌ ஓப்பாயின. 


மேல்வரும்‌ எடுதிலா்காகியிதல்யுட க்‌ விரித்துளைக்‌ 


அக்கொள்க, 


“கோல நெடுங்கண்‌ மகளிர்‌ கூந்தல்‌ பரப்பி யிருப்பப்‌ 
பீலி மஞ்ஞை கோக்டுப்‌ பேடை மயிலென்‌ றெண்ணி 
ஆவிச்‌ சென்று புல்லி யன்மை கண்டு காணிச்‌ 


சோலை கோக கடக்கும்‌ தோகை வண்ணக்‌ காண்மின்‌?” 


(சீவகசிந்தாமணி, 919) 


₹₹இீம்பாற்‌ பசியி னிருக்த செவ்வாய்ச்‌ சறுபைல்‌ இளிதன்‌ 
ஓம்பு தாய்டீர்‌ குடைய ஒழிக்கும்‌ வண்ணம்‌ நாடிப்‌ 
பாம்பா லென்ன வெருவிப்‌ பைம்பொற்‌ றோடு கழலக்‌ 
காம்பேர்‌ தோளி நடுங்கிக்‌ கரைசேர்‌ பவளைக்‌ காண்மின்‌?” 


(8-8, 924) 


“(தூய்தன்‌ கையின்‌ மெல்லத்‌ தண்ணென்‌ குறு னெரிய 
ஆய்பொன்‌ ,னமளித்‌ அஞ்சும்‌ அணியார்‌ குழவி போலத்‌ 
தோயுர்‌ இரைக எலைப்பத்‌ தோடார்‌ கமலப்‌ பள்ளி 
மேய வகையிற்‌ நுஞ்சும்‌ வெள்ளை யன்னம்‌ காண்மின்‌? 


(2-௪, 980) 


௫௬ 1 1 செத்தமிழ்‌ ன்ன 4. 


₹₹இண்கதிர்‌ மகாணி யொண்குறு மாக்களை 
.. ,யோம்பினர்‌ தழீஇத்‌ தாம்புணர்ட்‌ து. முயம்‌இத்‌ 
i 2 தாதணி தாமரைப்‌ போஅபிடித்‌ தாங்குத்‌ 
ந தாமு மவரு மோராங்கு விளங்கக்‌ 
காமர்‌ கவினிய பேரிளம்‌ பெண்டிர்‌?” 
(மதுரைக்காஞ்சி, 461-405) 7 
.சிறுவிரல்கள்‌ தடவிப்பரிமா றச்‌ 
செல்கண்கோடச்‌ செவ்வாய்கொப்பளிப்பக்‌ 
குறுவெயர்ப்புருவல்‌ கூடலிழைப்பக்‌ 
கோவிந்தன்‌ குழல்கொடு ஊதின போ 
பறவையின்‌ கணங்கள்‌ கூடுதுறக்து 
_வந்துகுழ்க்‌ அ படுகாடுடெப்பக்‌ 
கறவையின்கணங்கள்‌ கால்பரப்பிட்டுக்‌ 
கவிம்ந்திறங்கிச்‌ செவியாட்டகில்லாவே. 
(பேரியாழ்வார்திருமோமி, 8-6-8) 
இரண்டெழுதழை மழைமுல்வண்ணன்‌ 
செங்கமலமலர்சூழ்‌ வண்டினம்போலே 
சுருண்டிருண்டகுழல்‌ தாழ்க்தமுகத்தான்‌ ட்‌ 
ஊன்‌ ற குழலோசைவழியே 
மருண்டுமான்‌ஆணங்கள்‌ மேய்கைமறந்து 
மேய்ந்தபுல்லுங்‌ கடைவாய்வமிசோர 
இரண்டூபாடுந்‌ துலுங்காப்‌ புடைபேயரா 
எழதுசித்திரங்கள்போல நீன்றனவே, 
(பேரியர்ழ்வார்திந்மோமி. 3-6-9.) 
மார்பாரப்‌ பொழிகண்ணீர்‌ மழைவாரும்‌ திருவடிவும்‌ மத வாக்கில்‌ 
சேர்வாகும்‌ திருவாயில்‌ தீக்தமிழின்‌ மாலைகளும்‌ செம்பொற்‌ றாளே 
சார்வான திருமனமும்‌ உழவாரத்‌ தனிப்படையும்‌ தாமும்‌ ஆடப்‌ 
பார்வாழத்‌ திருவீதிப்‌ பணிசெய்து பணிக்தேத்‌ திட்‌ பரவிச்‌ செல்வார்‌. 
(திநநாவுக்கரசுசுவாமீஃள்புராணம்‌. 225.) 
ஞானத்தின்‌ திருவுருவை நான்மறையின்‌ தனித்‌.துணையை 
வானத்தின்‌ மிசையன்றி மண்ணில்வளர்‌ மதிக்கொழுமக்தைத்‌ 
தேனக்க மலர்க்கொன்றைச்‌ செஞ்சடையார்‌ சீர்தொடுக்கும்‌ 
கானத்தின்‌ எழுபிறப்பைக்‌ கண்களிப்பக்‌ கண்டார்கள்‌. 


(திரகானசம்பந்தசுவாமிகள்புமாணம்‌, 728,) 


A 


7 


உ 


கம்பரரமாயணா சாரம்‌ 


[ஸ்ரீ. ரால்ஸாஹிப்‌ வே, ப, சுப்பிரமணியழதலியாரவர்கள்‌, வேன.0.] 
௨௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி, 
இலக்குமணன்‌ போர்‌ 
இலக்குமணன்‌ அந்தகாத்திரத்தை (யமனை அதிதேவதை 
யாகவுடைய அம்பை) அபிமந்திரித்‌ துப்‌ பிரயோகஞ்செய்த ஆள்‌ 
பரி கரி கேர்‌ என்னும்‌ நால்வகைப்‌ படைவீரரான இராக்கதர்கள்‌ 
கூட்டங்கூட்டமாக எதிர்த்து வச வர, அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ 
கொன்று வீரசுவர்க்கத்‌ தில்‌ இடம்போ காமல்‌ நெருங்க நிறையும்படி 


செய்தான்‌. 
அனுமானது தண்டாயுதப்போர்‌ 


போர்க்களத்திலே கும்பகருணனால்‌ போடப்பட்டிருந்த அம்‌, 
அவன்‌ முன்னாளில்‌ தேவசைக்‌ தோற்றோடச்‌ செய்தற்குத்‌ அணையா 
யிருந்ததும்‌ (யாவராலும்‌ தூக்கியெடுக்கச்‌ சாத்தியப்படாமல்‌ 
சும்மா உபயோகமின்றிக்‌ கிடந்ததும்‌, ஆன தண்டாயுதத்தை 
அனுமான்‌ கையில்‌ எடுத்த, கடுவேகமும்‌ கொடுங்கோபமும்‌ 
கொண்டு, உலகமுமுதும்‌ வியாபிக்‌ அள்ள திருமாலென்னும்படி 
(போர்க்களமுழுதும்‌ வேகமாகத்‌ திரிந்து) எங்கும்‌ உள்ளவனா, 
தேர்கள்மேலும்‌ யானைகள்மேலும்‌ குதிசைகள்மேலும்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாக எதிர்த்துவரும்‌ இராக்கதர்களைத்‌ தலைகளிலும்‌ உடல்‌ 
களிலும்‌ தாக்கிக்‌ கொன்றான்‌. அவன்‌, யானைகளின்‌ மத்தகங்கள்‌ 
பிளக்கப்பட்டு அவற்றினின்றும்‌ தெறித்த முத்துக்கள்‌ மொய்த்த 


* “அரக்க ரைப்பெறாம்‌ தேவர்க ளாக்னெ அமலன்‌ 
சரத்தின்‌ வேறினிப்‌ பவித்திர முளதெனத்‌ தகுமோ? 
(இப்படலம்‌-௧௧௧,) 


பவித்திரம்‌ - பரிசுத்தம்‌. 


௫௮ செந்தமிழ்‌ 


உடலினனாஃ, யுகாந்ககாலத்தில்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ தொத்தப்பெற்ற 
மேருமலையொக்கான்‌; மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ இடிக்கானென, 
பூமியில்‌ அடியிட்டு ஆகாயத்தில்‌ முடி. கட்டப்‌ போர்க்களமெக்கும்‌ 
இரிர்‌. த தேர்ப்படைமுதலிய நாற்படைகளையும்‌ தண்டால்‌ அடித்‌, 
அவைகளை இசத்தக்தோடு கலந்த சேறாகும்படிசெய்தான்‌. 


வானரப்படைத்தலைவர்‌, போர்க்களத்தில்‌ பிரிந்து, 
நேடுந்தூரங்களிலுள்ளவராதல்‌ 

சுக்கிரீவன்‌, அங்கதன்‌, நீலன்‌, குமுதன்‌, சாம்பன்‌, பனசன்‌ 
முதலிய படைத்‌ தலைவர்கள்‌, போர்க்கள த்திற்‌ புகுந்து, போர்வெறி 
பூண்டு பொருதவர்கள்‌, அளவற்ற அ௮.ரக்காசேனைக்கடலினுள்ளே, 
ஓருவரையொருவர்‌ காணாதபடி, நெடுந்தூரங்களிலே உள்ளவ 
ரான்‌. 

அனுமான்‌ அகம்பனைச்‌ சந்தித்தல்‌ 

இராக்கதக்கூட்டங்களை வாரி வீசிக்கொண்டு, சேனாசமுத்‌ 
திரத்தினூடே, தண்டாயுதனாய்‌, ஈகாயுகனான ஈரஸிங்கமூர்த்தி 
போல, வீறடன்சென்ற அனுமான்‌, அகம்பனென்ற அரக்கர்‌ 
படைத்தலைவனைச்‌ சந்தித்தான்‌. அவன்‌, முந்தின சென்மத் தில்‌ 
தாருகாசுமனென்ற பெயர்படைத்தவனும்‌ குமாரக்கடவுளாற்‌ 
கொல்லப்பட்டவனுமாவன்‌. அவன்‌, ஆயிரம்‌ பெருங்கழுகைகள்‌ 
பூட்டப்பெற்ற மனவேகத்தினும்‌ மிகுவேகமுடைய தேரின்மீதே 
விற்பிடிக்‌த கையினனாய்க்‌ காணப்பட்டான்‌. 

அனுமான்வீரத்தை அகம்பன்‌ வியத்தல்‌ 

அவன்‌, *கேவேச்திரனும்‌ திருமாலும்‌ வெபிரானும்‌ இந்தக்‌ 
குரங்கின்‌ எ திர்நிற்கமாட்டார்கள்‌. இது கன்னை எதிர்த்தவர்‌ எவ 
ராயினும்‌ அவரை எமனுக்கு இரையாகக்‌ கொல்லவல்லது” என்று 
அனுமான அ வீரச்செயல்கண்டு வியர்தான்‌, 


அகம்பன்‌, இவனை (அனுமனை) யான்‌ தடுக்கேனாயின்‌, இவ 
னால்‌ பூமியே பாழாய்விடும்‌. இராக்கதர்‌ என்ற பெயரையும்‌ 
மாய்த்‌அவிடுவான்‌” என்ற சரமாரி சொரிக்துகொண்டு, அனுமான்‌ 


A 


கம்பராமாயண சாரம்‌ ௫௯ 


எதிரே சென்றான்‌. அனுமானும்‌ அகம்பனெதிர”ேோ, தன்‌ கைத்‌, 
தண்டைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு, விமைர்‌தஅசென்றான்‌. அகம்பனும்‌ 
அவனுடன்‌ வந்த அரக்கரும்‌ எய்த, எறிந்த, எற்றிய ஆயுதங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அனுமான்‌ சுழற்றிய கண்டினால்‌ கதொலைக்தான்‌. 
அகம்பனன்‌ பார்த துக்கொண்டேயிருக்கையில்‌ அனுமான்‌, அவ 
அடைய பத்துக்கோடி யானைகளையும்‌ அத்தனை குதிரைகள்‌ தேர்‌ 
களையும்‌ தண்டுகொண்டு தாக்கிக்‌ கண்ட அண்ட மாக்கினான்‌. 


அகம்பன்‌ அனுமானோடூ போருதல்‌ 

இன்று, இவனை (அனுமனை) வீரசுவர்க்கத்திலேற்றி இராவ 
ணனை வெற்றியும்‌ இசாமலக்குமணசைக்‌ தோல்வியும்‌ இமையோ 
மைத்‌ அன்பமும்‌ ௮டையச்செய்வேன்‌' என்று, அகம்பன்‌, அனுமா 
னெதிரே வந்தான்‌. அனுமான்‌, £வருக” என வரவேற்று, எதிரே 
சென்றான்‌. அகம்பன்‌, குகைபோலும்‌ பகுவாயை மடித்துப்‌ புகை 
யும்‌ நெருப்பும்‌ புறப்படக்‌ கண்களை விழித்து, தேரைத்‌ தூண்டி, 
மேகம்‌ இடித்தல்போல ஆசவாரித்‌,த, மேகத்தினும்‌ மும்மடங்கு 
அதிகமாக அம்புமழை பொழிந்துகொண்டு, அனுமானைக்‌ கிட்டி 
னான்‌. இடியேறுகள்போல்வனவும்‌ திசைகளிலெல்லாம்‌ தீப்பொறி 
சிதறுவனவும்‌ தேவர்கள்மார்பை அமிற்சனவுமான, அகம்பன்‌ எய்த 
அம்புகள்‌, அனுமான்‌ தோள்மேலும்‌ மார்பின்மேலும்‌ தோன்றின, 
அந்த அம்புகளால்‌ நேர்ந்த சோர்வு திருமுன்பு, அனுமான்‌, 
அகம்பன்‌ தேரிற்‌ பூண்ட கழுதைகளையும்‌ சாதியையும்‌ அச்சுக்‌ 
களையும்‌ தண்டுகொண்டு கண்ட அண்டமாக்கினான்‌. 


அனும அகம்பர்‌ தண்டாயுதப்போரும்‌ அகம்பன்‌ சாவும்‌ 


அகம்பன்‌, அனுமானை வில்லினால்‌ வெல்லுதல்‌ அசாத்திய 
மென்ற கருதித்‌ தெய்வத்தச்சனால்‌ நிருமிக்கப்பெற்றகான, தன்‌ 
வசமிருந்த தண்டாயுதத்தைக்‌ கைக்கொண்டான்‌. அனுமானும்‌ 
அகம்பனும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தாக்நினார்‌; வலசாரி இடசாரி 
வந்தார்‌; ஆசவாரமித்தார்‌; தோள்கொட்டினார்‌; கட்டினார்‌; கட்டினார்‌; 
தூக்கனொர்‌; சுற்றினார்‌; விண்மேல்‌ தாவினார்‌; மண்மேல்‌ மேவினார்‌. 
இவ்வாறு, இருவரும்‌ நெடுமேரம்‌ போர்செய்தபின்‌, அனுமான்‌, 


௬௦ செந்தமிழ்‌ 

அகம்பன்மார்பிலே தண்டினால்‌ மோத, அதனை : அவன்‌ தன்கைத்‌ 
தீண்டினால்‌ விலக்யெபோ அ, அந்த ஆயுதமும்‌ அதனைப்‌ பற்றியிருந்த 
கையும்‌ முறிந்துவிழுந்தன. தண்டும்‌ தண்டுபற்றிய வலக்கையும்‌ 
இழந்தவன்‌; இடக்கையினால்‌, வயிரமலைமேல்‌ இடியேறு தாக்கினாற்‌ 
போல்‌, அனுமான்மார்பில்‌ அடித்தான்‌. அடித்தவன்‌ நிராயுதனா 
யிருத்தலால்‌, அனுமான்‌, அவனைக்‌ தன்‌ கைத்தண்டுகொண்டு 
தாக்குதல்‌ தருமமன்மென்று, இடக்கையினால்‌ அவன்மார்பிலும்‌ 
வாயிலும்‌ இரத்தங்கக்கக்‌ குத்தினான்‌. பின்னும்‌, அந்த இடக்கையி 
னால்‌, அவன்‌ காதிடத்‌அ மோதிக்‌ மழேகள்ளி அவன்‌ உயிர்‌ வானவர்‌ 
கூட்டத்திற்‌ சேரச்செய்தான்‌. அதுவரை, அனுமனை எதிர்த்த 
நின்ற இராக்கதர்கூட்டமெல்லாம்‌, சிங்கக்தைக்‌ கண்ட காட்டு 


மிருகங்கள்போலத்‌ திசைகளெல்லாம்‌ சித றியோடின. 


இலக்குமணனேய்த அம்புகளால்‌ இராக்கதசேனையேல்லாம்‌ இறத்தல்‌ 

இலக்குமணன்‌ எய்த அம்புகளால்‌, தேர்கள்‌ முறிந்தன, 
குதிரைகள்‌ அண்டங்களாயின, யானைகள்‌ விழுந்தன, காலாள்கள்‌ 
மடிந்தனர்‌. 

இலக்குமணன்முதலியோர்‌ எங்குள்ளாரேன்று தேரியாமல்‌, 

அனுமான்‌ வருந்தல்‌ 

அனுமான்‌, மற்றைப்‌ படைத்தலைவர்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ குரலையும்‌ 
இலக்குமணன்‌ வில்நாணேத்‌ தெறிக்கும்‌ ஓசையையும்‌ கேளானாய்‌, 
யாருக்கு என்ன அன்பம்‌ கோர்‌ அள்ளகென்பதைச்‌ சொல்லுவார்‌ 


இல்லாமையால்‌ தெரியமாட்டாதவனாய்‌ மனவருத்தமடைக்தான்‌. 


இலக்குமணன்முதலியோர்‌ இருந்த தூரங்கள்‌ 
மிகப்பரர்க இராக்கதசேனாசமுத்திரத்திலே, தென்மேற்‌ 
திசையிலே, ஏழுயோசனைதாசத்திலே அங்கதனும்‌, அதற்கு 
இரட்டிதாரத்திலே சுக்ரீவனும்‌, அதற்கப்பால்‌ இரட்டிக்ெட்டி 
தூரத்திலே இலக்குமணனும்‌ சென்றிருந்தார்கள்‌. மற்றைய 
படைத்தலைவர்கள்‌, போர்புரிக்துகொண்டு, நானும்‌ ஐர்துமான 
யோசனை சென்திருந்தார்கள்‌. அனுமான்‌, இலக்குமணனிருக்கு 

மிடத்துக்கு இரண்டு மூன்று காதமிருக்கச்‌ சென்றான்‌. 


க 


கம்பராமாயண சாரம்‌ சாக்‌ 


இலக்குமணன்செய்த போரினால்‌ நிகழ்ந்த குறிகள்‌ 
இலக்குமணன்‌ உள்ள இடத்தை அடைவேனென்ற ஊழிக்‌ 
காற்துப்போல வேகமாகச்‌ சென்ற அனுமான்‌, அனைத்தந்தங்களை 
யும்‌ பீலிக்குடைகளையும்‌ பொன்னாரம்‌ இரத்‌ தினமாலை முத்அவடல்‌ 
களையும்‌ வாரிக்‌ கொழித்‌ அக்கொண்டு, மீன்களென்னுமாறு படைக்‌ 


கலங்கள்‌ இடையிடையே தோன்ற, நுரைபோல வெண்கொற்றக்‌. 


குடைகள்‌ மிதக்கச்‌ செல்லுகின்ற இரத்தப்பேராற்றைக்‌ கண்டான்‌; 


அம்புகள்‌, தம்மால்‌ அறுபட்ட அரக்கர்தலைகளோடு ஆகாயத்தை 
முட்டி, யுகாந்தகாலத்திலே கல்மழைபொழிவனபோல, உலக 
முழுதும்‌ அதிர, விழுபவைகளைக்‌ கண்டான்‌; இராக்கதவீரர்‌ 
விடுத்த படைக்கலங்கள்‌ இலக்குமணன்‌ அம்புகளால்‌ தாக்குண்டு 
தகர்ந்து தீப்பொறிசிகறி விண்மீன்கள்‌ மண்மேல்‌ வீழ்வனபோல 
விழுதலைக்‌ கண்டான்‌; இராக்காலத்‌ இலே மயானத் திலே கூத்தாடும்‌ 
சிவபிசானது செஞ்சடை (தானும்‌ ஆடித்‌) இசைகளெங்கும்‌ சென்று 
விரிக்துபமந்து திகழ்ந்தாற்போல (இராத்‌ திரிப்‌ போர்நிகழும்‌ போர்க்‌ 
களத்திலே) இலக்குமணனுடைய அம்புகள்‌ எல்லாத்‌ திக்குக்களி 
௮ம்‌ சென்று ஆகாயமெங்கும்‌ தாமேயாய்‌ (தீப்பொறிசிதறி) விளங்கு 
வகைக்‌ கண்டான்‌; தலையறபட்ட இராக்கதர்களின்‌ உடல்களாயெ 
கவந்தங்கள்‌ கழுத்தினின்று உயரக்கொப்புளிக்கும்‌ இரத்தத்‌ 
கோடு காணப்படுவன, இப்போது இமாகத்திரியென்று ஏற்றிவைக்‌ 
கப்பெற்ற விளக்குக்கள்போல்வகைக்‌ கண்டான்‌; நாள்முழுதும்‌ 
எண்ணினாலும்‌ எண்ணமுடியா த, தம்மீதிருந்த வீரர்கள்‌ (கொல்லப்‌ 
பட்டதனால்‌) இல்லாத தேர்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ௮7௪ 
னில்லாதநாட்டுக்‌ குடிகள்போல அலைவதைக்‌ கண்டான்‌; இலக்கு 
மணன்‌ எய்த எண்ணிறந்த அம்புகளால்‌ மாண்ட அளவற்ற அமல்‌ 
கர்‌ பிணமலைகளையும்‌ இரத்தக்கடல்களையும்‌ படைக்கலக்காடுகளை 
யும்‌ கண்டான்‌. 
அனுமான்‌ இலக்குமணனைக்‌ காணல்‌ 
தான்‌ கண்ட மலை கடல்‌ காடுகளைக்‌ தாண்டிக்‌ கடந்துசெல்‌ 


௮ம்‌ அனுமான்‌, அண்டத்தைக்‌ கிழித்தசென்னும்படி ஒலித்த 
இலக்குமணன த வில்காணோசையைக்‌ கேட்டான்‌. கேட்டவன்‌, 


௬௨ செந்தமிழ்‌ 

கவலைநீங்கத்‌ களிப்புற, ஒசைபிறந்த இடத்தைசோச்கிச்‌ சென்று, 
இலக்குமணனைக்‌ கண்டு 'வணங்கினான்‌. இலக்குமணன்‌, அனுமா 
னைத்‌ தழுவி, £ஈமஅ படைத்தலைவர்‌ எங்குள்ளார்கள்‌ ? சுக்சரிவன்‌ 
உன்னைப்‌ பிரிந்த தெவ்வாறு ? அங்கதன்‌ எங்கேபோனான்‌ ? இந்த 
விரிந்த இருளிலே பமந்த சேனைவெள்ளத்‌ இடையே விளைக்ததொன்‌ 
அம்‌ தெரிக்திலேன்‌. . நீ செரிர்சுதைச்‌ செப்புவாயாக' என, அலை 
குடலையும்‌ ஐர்திரவியாகரணக்கடலையும்‌ கடந்த அனுமான்‌ சர௫த்‌ 


செங்கைகூப்பியவனாய்ச்‌ செப்புனெறான்‌. 


அனுமான்‌, ஒருவரையோருவர்‌ காணாமல்‌ மயங்கியது 
எதிரிகள்மாயத்தாலேனல்‌ 
“போனவர்கள்‌ போனவிதமும்‌, போரிலே ௮டைந்தவகையும்‌ 
சிறிதும்‌ தெரியேன்‌. நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை அவர்கள்‌ திரும்பிவந்த 
போ௮ தெரியலாம்‌. எதிரிகளின்‌ மாயவித்கையினால்‌ இந்த மயக்கம்‌ 
நேர்ந்திருக்‌ற.ஐ. தெய்வப்படையினால்‌ இதனைப்‌ போக்கினாலன்‌ றி, 


உன்‌ அடியவர்‌ உன்னை அடையார்‌” என்றான்‌. 


இலக்குமணன்‌ பாசுபதாத்திரத்தை விட, 
இராக்கதசேனை யெரிதலும்‌ மாயை நீங்கலும்‌ 

இலக்குமணன்‌, *௮ செய்வேன்‌' என்று பாசுபதாத்திரத்‌ 
தைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. மூங்கற்காட்டுள்ளே புகுந்த தீப்போல, 
அந்தச்‌ சிவபிரானுடைய ஆத்திரம்‌ அரக்கர்சேனையனை த்தையும்‌ 
எரித்தழித்‌.௮, (எல்லாரையும்‌ மயக்‌கக்கொண்டிருந்த) மாயஇருளைப்‌ 
போக்கயொழித்த து. தெய்வப்படையினால்‌ தன்‌ மாயைநீங்கிய 
தைச்‌ இந்தையிற்கொண்டு மகோதரன்‌ மறைந்துபோனான்‌. பிரிக்‌ 
இருந்த வானசரெல்லாரும்‌, திரும்பி இலக்குமணனை அடைந்து 
வணங்க ஆரவாமித்து ஆனர்தக்கூத்தாடினார்கள்‌. ஒருவருக்கும்‌ 
தீங்கு நேரவில்லையென்று தெரிந்து, யார்யாருக்கு யாதுயாது 
சேர்ந்கதோவென்றுகொண்டிருந்‌த ஐயம்‌ நீல்‌, இலக்குமணன்‌ 
ம௫ழ்ந்திருர் கான்‌. பொன்னுலகோர்‌ பூமாரிபொழிர்தார்கள்‌. 
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கம்பரர்மாயண சாரம்‌ ௬௩ 


தூதர்‌, இராக்கதசேனை எரிந்த்தேன, 
இராவணனுக்கும்‌ இந்திரசித்துக்கும்‌ தேரிவித்தல்‌ 

இசாவணனிடம்‌ தூதர்கள்‌ சென்று, “அரக்கர்சேனையெல்லாம்‌ 
அழிந்தன” என, அவன்‌, 'நூறுவெள்ளஞ்சேனையை வில்லினாற்‌ 
கொல்லல்கூடுமோ?? என, அவர்கள்‌, “இலக்குமணன்‌ பாசுபதாத்‌ 
திரம்‌ பிரயோடுக்க, அத்தனைசேனையும்‌ அக்கினிக்கு இசையாயின” 
என்‌, அவன்‌, “அப்படியானால்‌, ௮௮ (அத்தனைசேனையும்‌ அழிந்தது) 
நிகழ்ந்திருக்கும்‌' என்ற கூறி, *நிங்கள்‌ இச்செய்தியை என்‌ 
மகனுக்குச்‌ தெரிவியுங்கள்‌! என்றான்‌. உடனே, அவர்கள்‌, ஓடிப்‌ 
போம்‌, நிகழ்ந்ததை இர்திரசித் க்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவன்‌, 
'இடுக்கிட்டு, இராமன்‌ எங்குள்ளான்‌? அனுமானும்‌ விபீடணனும்‌ 
எங்கேயிருக்கின்றார்கள்‌ ?' என, அவர்கள்‌, “இராமன்‌ வேறொரு 
மலைக்குப்போனவன்‌ திரும்பிவர வில்லை, உணவுப்பொருள்கள்‌ வரத்‌ 
தாமதித்ததனால்‌, அவைகளைக்‌ கொணருதற்கு, விபீடணன்‌ 
போயிருக்கிறான்‌” என, அவன்‌, “மகோதரன்‌ எவ்விடத்திருக்ெ 
றான்‌ ?' என, அவர்கள்‌, ஆகாயத்‌ திடத்தேயுள்ளான்‌' என, அவன்‌, 
“(மகோதரன்‌ போர்புரிவது) அழகாயிருக்றெது !” என்றான்‌. 

இந்திரசித்து பிரமாத்திரத்துக்குரிய வேள்விசேய்தல்‌ 

இர்திரசித்‌ த, பிரமாத்திரப்‌ பிரயோககாலம்‌ சமீபிச்ததென்ற, 
அதன்பொருட்டு வேள்விசெய்கற்குப்‌ பெரியதோர்‌ ஆலமரத்‌ 
தடியை அடைர்கான்‌. இராட்சசப்பிராமணர்‌ வேள்விக்கு வேண்‌ 
டிய கலப்பை (உபகரணப்பொருள்‌)களைக்‌ கொண்டுவரந்துசேர்த்‌ 
கார்கள்‌. அவன்‌, அம்புகளைச்‌ சமித்து (யாகத்தியிலிடும்சள்ளி)க 
ளாக அமைத்த, அம்பைமலர்களை ததூவி, காசெள்ளைச்சொரிஈத, 
(வெள்ளாடென்ற). காராட்டின்‌ கொம்பு, பல்‌, சதை, இரத்தம்‌ 
ஆயெவைகளை இட்டு, கெய்யைப்‌ பெய்‌ ௮, ஓமஞ்செய்தான்‌. ஓமாக்‌ 
கனி வலஞ்சுழித்‌ து ஒங்கயெழுக்து ஈற்குறிகாட்ட, இர்திரசித்து, 
வெற்றி கைகூடுமென்று கருதி, கதித்தெழும்பி, ஆகாயத்தை 
யடைர்‌அ, கன்‌ மாயையினால்‌ தேவரும்‌ அறியாதபடி மறைந்து, 
சுபக்ரெகமும்‌ செயகாலமும்‌ வருவதை யெதிர்பார்க்துக்‌ காத்‌ இருக்‌ 
கான்‌. 


௬௪ ்‌.... செந்தமிழ்‌ 


மகோதரன்‌ மாயப்போர்‌ 

அப்போது, மகோதரன்‌, (மறைந்து பதிவிருக்கும்‌ இந்திர 
த்துக்கு உதவியாக, யா.து செய்யத்தக்கதென்‌.று) ஆராய்ந்த, 
ஒரு மாயம்‌ விளைக்கல்கருதி, தன்‌ மாயவித்தையினால்‌, கான்‌ 
இந்இரனாகவும்‌ தான்‌ ஏறியிருக்க வாகனம்‌ இந்திரனது வாகன 
மான ஐசாவகமென்ற கான்குகொம்புகளுள்ள வெள்ளையானையாக 
வும்‌ தன்‌ பரிவா ரமான இராக்கதர்‌ தேவராவவும்‌ தோன்றமாணு 
செய்‌, அரக்கர்‌, மனிதர்‌, வானசர்களும்‌. உலகத்‌. துள்ள மற்ற 
எல்லாப்பிமாணிகளும்‌ அவனோடு சேர்ந்து அவனுக்கு உதவியாகப்‌ 
'போர்செய்யவர்தனவாகக்‌ தோற்றச்செய்தான்‌. அதைக்‌ கண்டு 
(உலகமுழுதும்‌ ஒருங்குகூடித்‌ தம்மை எதிர்த்தற்கு வந்திருப்ப 
தாகக்‌ கருதி) வானரசேனைகள்‌, நடுங்‌ி, தேவேந்திரனும்‌ அவனோடு 
தேவரேயன் றி முனிவரும்‌ கோபாவேசராய்‌, ஈம்மோடு பொர வரு 
வானே னென்று மயக்கமும்‌ வருத்தமும்‌ அடைந்தன. அப்போது, 
இலக்குமணன்‌, அனுமானை நோக்‌, “கேவரும்‌ முனிவரும்‌ சீறி 


வந்த காரணம்‌ யாத?” என வினாவினான்‌. 


இந்திரசித்து பிரமாத்திரத்தைப்‌ பிரயோகிக்க, 
இலக்குமணனும்‌ வானரரும்‌ இறத்தல்‌ 

இலக்குமணன்‌ மேற்கூறியவாறு வினாவிய தற்சமயத்தில்‌, 
இர்திரசித்அ, பிரமாத்திரத்தை எய்தான்‌. பொன்மலைமீது குருவி 
கள்‌ மொய்த்தாற்போலக்‌ *கோடிகோடி அறாயிரங்‌ கொடுங்கணை 
கள்‌' இலக்குமணன்மேற்‌ பாய்ந்தன. அவன்‌, செய்வது இன்ன 
தென்ற. தெரியானாய்ச்‌ சோர்ந்து, யானை கூடத்தில்‌ படுத்தாற்‌ 
போல, விழுந்து தன்னை மறந்தான்‌. 


அனுமான்‌, இந்திரன்‌ வந்த காரணம்‌ யாதென எண்ணி, 
“(காரணம்‌ யாதாயினும்‌ ஆகுக); அவனை ஆனையோடும்‌ எடுத்து 
மோஅவேன்‌” என்று எழுந்தபோது, 


(தனுவின்‌ ஆயிரம்‌ கோடிவெல்‌ கடுல்கணை தைக்க 
நினைவும்‌ செய்கையும்‌ மறக்‌ தபோய்‌ நெடுரிலம்‌ சேர்க்தான்‌.? 


தனுவின்‌ - உடம்பில்‌, 
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கம்பராமாயண சாரம்‌ ௬௫ 


சுக்கிரீவன்‌, மலைமேல்‌ முருக்கமரக்காடு நிறையப்‌ பூத்தாற்‌ 
போல, உடம்பெங்கும்‌ அம்புகள்‌ தைத்த புண்களினின்று இரத்தம்‌ 
பெருக, உருக்கிய செம்புபோலக்‌ (கோபத்‌ தினால்‌) கண்கள்‌ சிவக்கத்‌ 
தரையிலே சாய்ந்தான்‌. 

பதினாயிரம்‌ அம்புகள்‌ பாய, இடியேறுண்ட சிங்கம்போல 
அங்கதன்‌ விழுந்தான்‌. 

தோளிலும்‌ மார்பிலும்‌ கணேகள்‌ அளைக்கச்‌ சாம்பவான்‌ 
சாய்ந்தான்‌. ஆயிரம்‌ அம்புகள்‌ மார்பில்‌ அழுந்த, . நீலன்‌, காலன்‌ 
முகத்தைக்‌ கண்டான்‌. விடம்போன்ற பாணங்களால்‌ பனசனும்‌ 
பட்டான்‌. இந்திரசித்தின்‌ அம்புருவங்கொண்ட எமனால்‌ குமுதன்‌, 
நளன்‌, மயிந்தன்‌, கவயன்‌, கேசரி, சகவலி, சுதேடணன்‌, வினதன்‌, 
கந்தமாதனன்‌, இடும்பன்‌, ' கதிமுகன்‌: ஆயெவர்களும்‌ மற்றைய 
வானரவீ ரும்‌ மாண்டார்கள்‌. 


மடிந்த வானரசேனை வருணனை 
உடம்பெங்கும்‌ இரத்தம்‌ ஒழுக மடிச்துடெந்த வெண்ணிற 
வானசர்கூட்டம்‌, பவளக்கொடி படர்ந்த பாற்கடல்போன்றது. 


மடிந்து வானுலகம்‌ அடைந்த வானரர்களை 
வானவர்‌ வரவேற்று உபசரித்தல்‌ 

இறந்த வானரப்‌ பெரும்படை வானுலகக்தையடைய, 
வானவர்‌ வரவேற்று, விருந்தினராக உபசரித்த, *திருமாலின்‌ 
அமிசமான இராமனுக்கு அடியரான நீங்கள்‌ இறக்கக்கடவீ ரல்லீர்‌ 
(இறந்திலிர்‌, இறக்கும்பாவனையால்‌) பிரமன்படைக்குப்‌ . பூசனை 
புரிர்சீர்‌. இராமன்‌ அடியார்‌, (பிறவிக்கட்டினின்று விடுபடாத 
பிறரடையும்‌ இந்தச்‌ சுவர்க்கக்சை அடையார்‌. அவர்கள்‌) பிறவிக்‌ 
கட்டுக்‌ கழலப்பெற்றவராய்‌, (மீளும்‌ சுவர்க்கபதத்தினும்‌ மேலான 
மீளாப்பதமான) பரமபதத்கை அடைவார்‌. (இராட்சச சங்கார 
மான) எங்கள்‌ காரியத்தைச்‌ செய்துமுடித்தற்காகப்‌ பூலோகக்‌.துக்‌ 
குப்‌ போனீர்கள்‌. உங்களுயிர்‌ எங்களுயிர்‌. உடல்மாத்திரம்‌ வேறாக 
உள்ளீர்‌. எங்கள்‌ காரியத்தை முடிக்கப்‌ பூலோகக்‌ அக்குத்‌ இரும்பிப்‌ 
போங்கள்‌” என்‌,று கூறினார்கள்‌. 
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௬௬ செந்தமிழ்‌ 


இராவணனுக்கு, நிகழ்ந்ததைத்‌ தேரிவித்த, 
இந்திரசித்தும்‌ மகோதரனும்‌ தம்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்தல்‌ 

இந்திரசித்து, *இலக்குமணனும்‌ வானாரரும்‌ மடிந்தார்கள்‌. 
இராமன்‌ இங்கு வந்தானில்லை, (வந்திருந்தால்‌, மாண்டிருப்பான்‌) 
என்று இகழ்ந்து, வெற்றிச்சல்கை ஊதிவிட்டு, இராவணனை 
அடைந்‌, போர்க்களத்தில்‌ நிகழ்ந்ததைப்‌ புகன்றான்‌. அவன்‌, 
“இராமன்‌ இறந்திலனோ' என, “இராமன்‌ எல்லாசையும்விட்டு நீங்கி 
யிருந்தான்‌; நீங்காதிருக்கால்‌, மறந்தும்‌ தம்பியையும்‌ ஈண்பசையும்‌ 
சேனையையும்‌ மடியவிட்டிருப்பானா ?' என்றான்‌. பின்பு, அவனும்‌ 
(இர்திரசிக்‌ அம்‌) மகோதரனும்‌ கம்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


இராமன்‌ அத்திரபூசைமுடித்துப்‌ போர்க்களத்துக்குத்‌ திரும்புதல்‌ 

அத்திரபூசை செய்யப்போன இராமன்‌, விதிப்படி அந்தப்‌ 
பூசையைச்‌ செய்துமுடிக்கான்‌. பின்பு, போர்க்கள த்அக்குத்‌ 
திரும்பஎண்ணி, அள்ளியு ண்ணலாமென்‌ அம்படி ( அஞ்சனக்குழம்பு 
போல டர்ந்திருந்த அந்ககாரத்தை க்கினியத்திரக்‌ ல்‌ 

௮ ரூ ச்‌ அ ்‌ தனா 

அகற்றிச்சென்று, போர்க்களத்தையடைர்அு, மடிற்துடெக்கும்‌ 
வானரத்தலைவரைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பார்ப்பானானன்‌. 


இறந்தவரைக்‌ கண்டு இராமன்‌ இரங்கல்‌ 

இராமன்‌, சுக்ரிவனைக்‌ கண்டு, கண்ணீர்‌ காரைதாரையாக 
ஒழுகவிட்டுப்‌ பெருமூச்செறிர்‌ சான்‌. பக்கத்தே டெர்த அனுமா 
ன நிலைமையைநோக்க), 'கடலைக்கடர்தாய்‌, அரக்கமைக்‌ கருப்பங்‌ 
கலங்கச்செய்தாய்‌. (சதையைக்‌ கண்டு அவள்‌ சேமத்தைத்‌ தெரி 
வித்து,) என்னைத்‌ அன்பத்தினின்ற நீங்கயிருக்கச்செய்தாய்‌. 
இவ்வாறெல்லாம்‌ எனக்கு உதவியது, இர்நில்மையை (இறத்தலை) 
அடைகதற்குத்தானோ! அரக்கன்‌ அம்பு உன்‌ வயிரவுடலைத்‌ அளைக்க 
வல்லனவாயினவோ?' என்ற புலம்பினான்‌. “முன்னாளில்‌, உனக்கு 
(ப்‌ பிரமன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ அருளிய வரங்களும்‌, 
முனிவர்கள்‌ வாழ்த்திய வாழ்த்துக்களும்‌, 


“ஊழி ஒர்பகலா ஓதும்‌ யாண்டெலாம்‌ உலகம்‌ ஏழும்‌ 
ஏழும்‌ வீவுற்ற ஞான்றும்‌* இன்றென இருத்த? 


எவை வைகையை வகா 


* லீவு - அழிவு. ஞான்று - நாள்‌. 


கம்பரர்மாபண்‌ சாரம்‌ ௬௭ 


என்று நீ சிரஞ்சிவியாயிருக்கும்படி) தை உதவிய வரமும்‌, என்‌ 
வினைக்கொடுமையால்‌ பயன்படாமத்போயின; இழிவான ௮.ரசாட்சி 
யை ஏற்றுக்கொண்டகனால்‌, என்‌ தந்தையைக்‌ கொன்றொழித்‌ 
தேன்‌! எனக்குச்‌ கர்தை(முறை)யான சடாயுவைச்‌ சாகச்செய்‌ 
தேன்‌! இன்று இத்தனை வீரரையும்‌ இறக்கச்செய்தேன்‌ ! (ஈல்லா 
பெல்லாரையும்‌ இறல்கச்செய்த யேன்‌ இறவா அ) அவத்தனாயிருக்‌ 
கின்றேன்‌ |! தமையன்‌ வாலியைக்‌ கொன்று தம்பி சுக்கிரீவனுக்கு, 
வான த்தலைமையளித்‌து (ஈன்மைசெய்தேன்போலத்‌ தோன்றி) 
அவனையும்‌ வானசரனைவமையும்‌ அழித்‌ இட்டேன்‌' என்று சொல்லிப்‌ 
புலம்பினான்‌. ] 


187 விடைத்த லங்களி னடூுவணோர்‌!. விடைகிடந்‌ தென்னக்‌ 
கடைக்கண்‌ டீயுக அங்கதக்‌ களிற்றினைக்‌ கண்டான்‌ 
படைக்க லங்களைச்‌ சுமக்கின்ற? பதந்னேன்‌ பழிபார்த்‌ 
தடைக்க லப்போநள்‌ காத்தவர்‌ றழகிதேன்‌ றழதான்‌. 


கோண்டுகூட்டு; விடைக்குலங்களின்‌ நடுவண்‌ ஓர்‌ விடைடெர்தென்‌ 
னக்‌ (இடக்கனெற) அங்கதக்களிற்றினை (இராமன்‌) கடைக்கண்‌ இஉகக்‌ கண்‌ 
டான்‌. ₹படைக்கலங்களைச்‌ சுமக்ன்ற பதகனேன்‌, பழிபார்த்து அடைக்‌ 
கலப்பொருள்‌ காத்தவாறு அழத !? என்று அழுதான்‌. 


போருள்‌: காளைக்கூட்டத்தின்‌ நடுவே ஒரு காளை இடந்தாற்‌ 
போல (இறந்த வானரரிடையே க்கின்ற) அங்கதனை இராமன்‌ 
கண்டான்‌; (கண்டவன்‌, *என்‌ நண்பர்களை எதிரி கொல்லாமற்‌ காத்‌ 
தற்குப்‌ பயன்படாத வீண்சுமையான கோதண்டமுதலிய) படைக்‌ 
கலங்களைச்‌ சுமக்கின்ற பாவியேன்‌, (வாலி மரணாக்ககாலத்தில்‌ கன்‌ 
மகன்‌ அங்க கனை அடைக்கலப்பொருளாக என்கையில்‌ ஒப்புவிஜ்‌ 
இருக்க, அந்த) அடைக்கலப்பொருளை நான்‌ காத்தவாறு அழகா 
யிருக்கிறது' என்று புலம்பி அழுதான்‌. 


விடை - எருது, நடுவண்‌ - நடுவில்‌, ௨௧ - இந்த, களிற்றினை - ஆண்‌ 
யானையை - ஆண்யானைபோல்வானை. பதகன்‌ - பாதகன்‌ - கொடும்பாவி, 
“என்னக்‌ இடக்இன்ற? என்பது “என்ன? எனத்‌ தொக்கது, “கடைக்கண்‌ 
தீ உகக்‌ இடக்கன்ற அங்கதற்‌ கண்டான்‌? என்று பாடமிருந்தால்‌, (டெக்‌ 
இன்ற? என்பதை வருவிக்கவேண்டிப இல்லை. (அழத, அபரே்த்தியான அ 
என்று பொருள்கொள்ளமின்ற அ. 


௬௮ செந்தமிழ்‌ 

இராமன்‌, தன்‌ அடைக்கலப்பொருளான அங்கதன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டுக்கெந்சசைக்‌ கண்டபோது, . அவனைக்‌ கொன்றவன்மீது 
கொண்ட கோபத்தால்‌ கண்கள்‌சவர்தானென்பார்‌, *கடைக்கண்‌ 
தீ உகக்‌ கண்டான்‌” என்றார்‌. அங்கதனைத்‌ தான்‌ காவாமற்போனது 
பற்றிய தன்மீதள்ள கோபத்தால்‌, தன்னையே தான்‌ பரிக்சிப்பா 
னாய்‌, (காவாமையினால்வரும்‌) “பழியைப்‌ பாராது”. என்பதைப்‌ 
'பழிபார்த்து' என்றும்‌, “காவாதவாறு' என்பதைக்‌ “காத்த 
வானு” என்றும்‌, அழகற்ற” (-விகாரமானது) என்பைத 
அழகி” என்றும்‌ எதிர்மறைக்கருத்துச்களை  உடன்பாட்டுச்‌ 
சொற்களாஜ்‌ கூறினானெனறார்‌. 

“கடைக்கண்‌ தி உக? என்பசை இராமன்செயலாகக்கொள்‌ 
ளாமல்‌, அஸங்கதன்செயலாகக்கொண்டால்‌, இடந்த? என்பதை 
“கிடர்தென்ன' என்பதின்பின்‌' வருவியா*, “தியுக? என்பதன்‌ 
பின்‌ வருவித்‌ அப்‌ பொருள்‌ கூறல்வேண்டும்‌. 

பாடபேதம்‌: 1 இடையொரு, ஈடுவொரு, 3 படைக்க லக்கடல்‌ சரக்‌ 
இன்ற, படைக்க லஞ்சம்‌ அழல்‌இன்ற, 

இராமன்‌ இலக்குமணனைக்‌ காணல்‌ 


[ பாற்கடல்௩டுவே, ஆதிசேடனென்ற பாம்புப்படுக்கைமீது.கண்‌ 
வளர்கின்ற திருமால்போல, இசத்தவெள்ளஞ்சூழ்ந்த பிண அணை 
மீது தூங்குவான்போலக்‌ டெர்,த இலக்குமணனை இராமன்‌ கண்டான்‌. 


இராமன்‌ துயரம்‌ 
கண்டவன்‌, அக்கம்பொங்கப்‌ பொருமித்‌ தருமதேவதை 
கண்களில்‌ அறைந்‌ துகொண்டு வருந்த, உள்ளமும்‌ உடலும்‌ உலைக்‌, 
இடியேறுண்ட மராமரம்போலச்‌ சாய்ந்து தரையில்‌ விழுந்தான்‌] 


188 உயிர்த்தி லன்னோ நாழிகை யுணர்ந்தில ஜேன்றும்‌ 
வியர்த்தி லன்‌।னுடல்‌ விழித்திலன்‌ கண்ணிணை? விண்ணோர்‌ 
அயர்த்த னன்‌?கோலேன்‌ றத்சின ரங்கையுந்‌ தாளும்‌ 
பெயர்த்தி லன்னுயிர்‌ பிரிந்திலன்‌ ஆநணையாற்‌ பிறந்தான்‌. 
கோண்டுகூட்டு: கருணையாற்பிறந்தான்‌, ஒருநாழிகை, ஓன்றும்‌ 
உயிர்‌ த்திலன்‌; உணர்க இலன்‌; உடல்வியர்த்திலன்‌; கண்ணிணை விழித்திலன்‌. 
அம்‌ கையும்‌ தாளும்‌ பெயர்த்‌ இலன்‌; உயிர்பிரிக்‌ இலன்‌. விண்ணோர்‌ (அயர்த்த 
னன்கொல்‌ ?? என்று அஞ்சினர்‌, 


பூ [ ட்‌ 
கமபராமாயண சாரம்‌ ச்ஸ்‌ 


போருள்‌: இராமன்‌ ஒருநாழிகைகேரம்‌ மூச்சுவிட்டானில்லை; 
சிறிதும்‌ 'உணர்தலில்லாதிருந்தான்‌; (சாமானிய துக்கமுடையார்‌ 
வியர்த்தல்போலன் றி, மிக்க அக்குமுடைமையால்‌)வியர்‌ தீ தானில்லை; 
(சோகத்தால்‌ மூடிய) கண்களைத்‌ இறந்தானில்லை. (போட்ட்கால்‌, 
போட்டகை போட்டபடியே டக்க, அந்தக்‌) கைகால்களைத்‌ 
திருப்பிப்போடா,சவனாயினான்‌. உயிர்‌ (மட்டும்‌) -பிரியாதிருக்தான்‌. 
(இந்தநிலையில்‌ இராமனைக்‌ கண்ட) இமையோர்‌, அவன்‌ நினைவு நீங்கி, 
(உயிர்‌ ஓடுங்க) னானோ ? (இனி, உயிர்மீளானோ ?)' என்று அஞ்சி 
ஞர்கள்‌. | 

உயிர்த்தல்‌ - சுவாடித்தல்‌ - மூச்சுவிடுதல்‌, ஒன்றும்‌ - சிறிதும்‌. அயர்த்‌ 
தல்‌ - மறத்தல்‌ - நினைவுநீங்கல்‌, அம்கை - அழயெகை, தாள்‌ - கால்‌, 
பெயர்த்தல்‌ - இடம்பெயர்த்தல்‌ - இடம்‌ மாறச்செய்தல்‌. 

£ஒருஈாழிகை? ' என்பதையும்‌, “ஓன்றும்‌” என்பதையும்‌ ' உயிர்த்‌ இலன்‌” 
என்பதனோடுமட்டுமன்றி, £உணர்க்திலன்‌? *வியர்த்திலன்‌? £விழித்திலன்‌? 
என்பவற்றோடும்‌ இயைத்‌ அப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌, பொருத்தமான ௮. கருணை, 
யாற்‌ பிறந்தான்‌ - (தேவர்பாலுள்ள) கருணையினால்‌ (இராமனாக) அவதரித்தவ 
னான திருமால்‌, . ‘ 

்ரீராமனுக்குட்‌ .. பெறாக்‌தயரால்‌ உயிர்பிரிச்தானெனப மாத்திரம்‌ 
நிகழவில்லையே தவிர, உயிர்பிரிக்சார்க்கு உளவாகும்‌ தன்மைகளெல்லாம்‌ 
நிகழ்ச்‌ திட்டதென்பதாம்‌.?. (வை, ழ. கோ.) ்‌ 

'பாடபேதம்‌! 1 வெயர்த்திலன்‌. * கண்ணினை, 3 யிர்த்திலன்‌, 


189. தாங்க வாரில்லைத்‌ தம்பியைத்‌ தழீடுக்கொண்ட தன்னை! 
வாங்கு வர்ரிலலை வாக்கினாற்‌ றேருட்டுவா-ரில்லை 
பாங்க ராயுள்ளோ? ரியாவரும்‌ பட்டனர்‌ பட்ட 
தீங்த தானிது? தமியனை யார்நுயர்‌ தீர்ப்பார்‌. 


கொண்டுகூட்டூ: பாங்கராயுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ பட்டனர்‌, (ஆதலால்‌,) 
தாங்குவார்‌ இல்லை; தம்பியைத்‌ தழீஇக்கொண்ட தன்னை வாங்குவார்‌ இல்லை; 
வாக்ஜனொல்‌ தெருட்டுவார்‌ இல்லை. பட்ட தீம்குதான்‌ இது, தமியனைத்‌ அயர்‌ 
தீர்ப்பார்‌ யார்‌ ? - ்‌ 

பொருள்‌: (இசாமனுக்குத்‌) தோழ ராயிருந்தோர்‌ யாவரும்‌ 
இற்ர்இிட்டார்‌. (ஆதலால்‌; அவன்‌ சாய்ர்துவிழும்போத விழுந்‌ 
இடாதபடி தழுவித்‌) தாங்குவாரில்லை; (இறந்த) தம்பியைத்‌ தழுவிக்‌ 
கிடந்தவனைப்‌ பிரித்தெடுப்பாரில்லை. (தேறுதல்‌) வார்த்தையால்‌ 


ஸ்‌ செந்தமிழ்‌ 
தெளியச்செய்வாரில்லை. (அவன்‌ அணையில்லாமையால்‌) பட்ட 
அன்பம்‌ இது, (உறவினர்‌, ஈண்பர்‌, பழனெவர்‌ ஒருவருமில்லாமல்‌ 
ஏகாங்யொய்த்‌) தனிமையானவனுக்குத்‌ அன்பம்‌ தீர்ப்பார்‌ யாரிருக்‌ 
கின்றார்‌? 
தீழீஇ - தழுவி. வாங்குதல்‌ - நீக்குதல்‌; பிரித்தெடுத்தல்‌ (தமிழக 
ராதி). வாக்கு - வார்த்தை, தெருள்‌ - தெளிவு. தெருட்டு - தெளிவி, பாம்‌ 
கர்‌ - தோழர்‌, பட்டனர்‌ - இறந்தார்‌. தமியன்‌ - தீனியானவன்‌. 
பாடபேதம்‌: 1 சடக்கை, 3 ஆயினோர்‌. 3 நில்இனாவிது; இங்குமா 
லிறைத்‌, ஈங்குவாவித. 


*தீங்குதானிது” என்ற பாடம்‌, இருநெல்வேலிக்கவிராய. வர்‌ கள்வீட்டு 

ஏட்டுப்பிரதியிம்‌ கண்ட அ. 
இராமன்‌ நிலைகண்டு தேவர்முதலியோர்‌ வருந்தல்‌ 

[ (இராமனுக்குத்‌ ₹ தக்கசமனம்‌ செய்தற்கு உற்றார்‌ நட்டார்‌ 
பழகினார்‌ இல்லையெனினும்‌, அன்னிய ரொருவரும்‌ இருக்திலமோ 
வெனின்‌,) அப்போது அந்தப்‌ போர்க்கள த்‌ திலே கவந்தங்களும்‌ 
பேய்களும்‌ தம்‌ கணவருடலைத்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ அரக்யெரும்‌ பூதங்க 
ளும்‌ ஈரிகளூமன்றி வேறு யாதொன்றும்‌ இல்லை. இராமன்நிலையைக்‌ 
கண்டு, தேவமாதரும்‌ தேவரும்‌ சோனாமாரிபோலக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிர்‌ 
தார்கள்‌. இராமன்‌ பரம்பொருளா தலால்‌, பரம்பொருளின்‌ உருவ 
மான நிற்பனவும்‌ திரிவனவுமான, சகல சராசாங்களும்‌ நடுங்க. 


சிறிது உணர்வு திரும்பிவர்கபோ அ, இராமன்‌ கண்விழித்த 
தம்பியை நன்றாகப்‌ பார்த்து, “இறந்துவிட்டான்‌, பிழைக்க 
மாட்டான்‌” என்ன எண்ணிச்‌ செம்புண்ணிலே தீப்புகுந்தாற்போலும்‌ 
அன்பத்கையடைர்கு புலம்பலுற்றான்‌. 

இராமன்‌ புலம்பல்‌ 

(மீ, என்‌ தர்தைசெய்யும்‌ உதவிகளெல்லாஞ்‌ செய்வானாயிருர்‌ 
ததனால்‌,) என்‌ தர்‌ இறந்தானென்று கெரிர்சபோது, இறவா 
இருந்தேன்‌. (உனக்குப்பின்‌ உன்போறுதவுவார்‌ ஓருவருமில்லாமை 
யால்‌, நீ இறந்தபின்‌, நான்‌ இறவாதிசேன்‌.) நி என்‌ தந்தை 
யாக (மட்டுமோ) இருந்தாய்‌, தாயாகவும்‌ சேயாகவும்‌ ,தவமாகவும்‌ 


* துக்கசமனம்‌ - துன்பத்தைத்‌ தணித்தல்‌, 


ஆ 


கம்பராமாயண சாரம்‌ எக 


செல்வமாகவும்‌ இருக்காய்‌; என்‌ ஈன்மையே உருவாகவிருந்த 
உக யிழந்த தனால்‌, எனக்கு ஈன்மையாயிருந்த தந்தைமுதலிய 
எல்லாரையும்‌ தவம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ இழந்கேனானேன்‌, 
(யான்‌, அவ்வாதிழக்கும்படி, நீ, வன்னெஞ்சனாய்‌) என்னை த்‌ தவிக்க 
விட்டுப்‌ போயேபோனாய்‌. நீ போனவுடனே, உன்னைப்‌ . பின்‌ 
தொடர்ந்துவாசாகதனால்‌, உனக்கு யாதோருதவியும்‌ செய்யாமல்‌ 
உன்னால்‌ எல்லாவுதவியும்‌ பெற்ற யான்‌) உன்னினும்‌ வன்னெஞ்சனா 
யுள்ளேன்‌. 1 

(பகைவன த அம்பினால்‌) ஊறுபட்டு உண்டாகிய புண்‌ 
ணுடைய உன்‌ உடலிலே உயிரைக்‌ காணேன்‌. (காணாதிருந்தும்‌ 
தாமதியாமல்‌ சாகேனாய்‌,) பொறுமையுடனே உயிரைச்‌ சுமந்து 
கொண்டி.ருக்இன்றேன்‌. (உயிரைவிட்டால்‌ நிகழாததாயெ) அழு 
தலைச்‌ செய்கின்றேன்‌. (8 இறந்தாயென்பது  தெரிந்தவுடனே) 
இமண்டுகூறாகப்‌ பிளந்து றாக இருதயமுடையேனன்றோே யான்‌. 
அப்படிப்பட்ட யான்‌, (இப்போ அ இறவாத அ டெக்க,) எப்போ துமே 
உயிரைவிடாமல்‌ இருப்பினுமிருப்பேன்‌. 


ஊரையும்‌ உறவினரையும்‌ பெற்ற காயையும்‌ உற்ற அணைவி 
யையும்‌ யானொருத்தனுக்காக, பிரிக்து, (காட்டைவிட்டுக்‌) காட்‌ 
டிற்கு வந்து (ஒருராளன்ற, ஒருமாகமன்று, ஓராண்டுமன்று,) 
பதினாலாண்டு வெயிலைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ (மழையையும்‌ 
இலட்சியஞ்செய்யாமல்‌) எனக்கு வேண்டும்‌ உணவுப்பொருள்களை 
அலைந்த தேடி அளித்து, நீ உண்ணாதிருக்காய்‌, (யான்‌ உறங்கும்‌ 
காலத்தும்‌ என்னைப்‌ பாதுகாப்பானாய்‌ உறங்கா திறந்தாய்‌, இவ்வா 
முக நிண்ட பதினாலாண்டு ஊணுறக்கமின்றி என்னைப்‌ பாதுகாத்‌ 
ததனால்‌) களர்ந்து மெலிந்து தூங்குகன்றாயோ! இக்கச்‌ தூக்கத்தை 
நீக்கமாட்டாயோ | 

உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ உயிரும்‌ ஒன்று, உள்ளமும்‌ ஒன்ற 
என்ற சொல்‌ லும்படியிருந்தோம்‌. அப்படியிருக்கையில்‌, உன்னை 
யிழந்தேன்‌. இழந்தபின்‌ (இறர்தொழியா அ) திரிர்‌துழல்கின்றேன்‌. 
உன்னோடுறவு என்னுயிரோ? யானோ! (என்தேகமோ? உன்‌ உயி 
ரோடு என்‌ உயிர்‌ போகாததனால்‌, உயர்வான உயிர்‌ உறவில்லை; 
போகாத உன்னுடலோடு என்னுடலும்‌ போகாதிருக்கலால்‌, என்‌ 
உறவு, தாழ்வான உடலுறவே.) 


௭௨, ... செத்தமிழ்‌ 


சனகரரசன்செய்த ட வேள்விகாணச்‌ சென்று, .சவதனுசை 
முறித்து, (என்‌ வாழ்வையழிக்கும்‌) . விடமான சதையை என்‌ 
வாழ்க்கைச்‌ அணையென்று கொண்டேன்‌. ' அதனால்‌, என்னைச்‌ 
சேர்ந்தாரெல்லாரையும்‌ ' மாய்ந்தாராகச்செய்தேன்‌;. ' மண்மேல்‌ 
வைத்த ஆசையால்‌, மாதா (கைகேயி) முதலானவர்க்குப்‌ புண்மேல்‌ 
வைத்த ரெருப்பொத்த வருத்தத்தைப்‌ புரிந்தேன்‌. பெண்‌ (சதை) 
மேல்வைத்த ஆசையால்‌, (ஈண்பரையும்‌ தம்பியையும்‌ இழக்கும்‌) 
இந்தப்‌ பேறுகள்‌ பெற்றேன்‌. 

நீயோ மாண்டாய்‌ ! நானோ, (உன்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌) 
இறப்பேனாயிருக்கன்றேன்‌ (இதக்தே தீருவேன்‌). (ஈரம்‌ இருவரும்‌ 
இறந்ததையறிந்தவுடன்‌) பாகன்‌ ௮.ரசாளான்‌. (இறந்திடுவான்‌. 
ஈம்மோடு) உறவுபூண்ட (தாய்மார்‌, ௪த்‌ தருக்கள்‌ உற்றோர்‌ மற்றோர்‌) 
எல்லாரும்‌ மனவருத்தம்‌ தாங்கமாட்டாராய்‌ மாண்டிடுவார்கள்‌”] 


140 அறந்தாய்‌ தந்த! சுற்றழ மற்றை யனவேல்லாம்‌? 
துறந்தா? யேன்று மேன்னை மறதாய்‌ துணைவந்து* 
பிறந்தா யேன்னைப்‌ பின்பு தோடர்ந்தாய்‌ பிரிவாற்றய்‌* 
இறந்தா யுன்னைக்‌ கண்டு மிநந்தே னெளியேனே, 
கோண்டுகூட்டு: அனை(யாக) வந்து பிறந்தாய்‌! என்னை மறாதாய்‌! பிரி 
வாற்றாய்‌!; அறம்‌ தாய்‌ தந்தை சுற்றமும்‌ மற்றையனவெல்லா(மு)ம்‌ அறம்‌ 
தாய்‌! என்னைப்‌ பின்பு தொடரர்ந்தாய்‌ 1; இறந்தாய்‌, உன்னை (இறக்கக்‌) 
கண்டும்‌ இருந்தேன்‌. எளியேனோ ! 
பொருள்‌: (எனக்குத்‌) அணையாக(த்‌: சம்பியாக)வர்து பிறர்‌ 
தோனே! என்சொல்லை மறுக்காதவனே! என்னைப்‌ பிரிதலைச்‌ சகிக்க 
மாட்டாகவனே! (என்னோடு காட்டுக்குவருதற்காக, வீட்டில்‌ 
மனைவியுடன்‌ வாழ்ந்‌ தசெய்யும்‌ இல்லறமாகிய காருகத்திய) தருமச்‌ 
தையும்‌ தாயையும்‌ தந்தையையும்‌ சுற்றத்தையும்‌ மற்றெல்லா 
வற்றையும்‌ பற்றறவிட்டுவிட்டு(க்‌ காட்டுக்கு) என்னைப்‌ பின்பற்றித்‌ 
தொடர்ந்தவனே ! (என்னைப்‌ பிரியச்சகியானாய்‌ என்னஅடனிருத்தற்‌ 
காக எல்லாத்‌ தியாகமும்‌ செய்தநீ) இறர்திட்டாய்‌, (என்பிரிவையே 
சகக்கமாட்டாத) உன்னை (இறந்தவனாக)க்‌ கண்டும்‌ சகித்து இருக்‌ 
கின்றேன்‌, என்‌ வன்கண்மையை என்னென்பேன்‌ ! 
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கம்பராமாயண சாரம்‌ ௭௩ 


அறம்‌ - தருமம்‌, அறந்தாய்‌ - (பற்றற்று) விட்டுவிட்டாய்‌. மறாதாய்‌ - 
மறுக்காதவனே. துணை - சகோதரன்‌; உதவி, துணைவந்து - அணையாக 
வந்து, பிரிவாற்றாய்‌ - பிரிவைப்‌ பொறுதவனே. “எளியேன்‌? என்ற உடன்‌ 
பாட்டுச்சொல்‌, பிற குறிப்பால்‌. “வலியேன்‌? என்ற' எதிர்மஹைப்பொருளை 
வற்புறுத்தியுணர்த்தியத, £வலியேன்‌?, இங்கே, “வன்கண்மை?யென்னும்‌ 
கொடுமையை உணர்த்தியது. 

“அறம்‌ தாய்‌. தந்‌ைத சுற்றமும்‌ மற்றும்‌ என்னையல்லால்‌ அறக்தாய்‌,? 
என்ற பாடத்துக்கு என்னையல்லால்‌ (யானொறுவன்‌ தவிர - யான்‌ ஒருவனை 
மட்டும்‌ அறவாமல்‌) அறம்‌ தாய்‌ தக்தை சுற்றமும்‌ மற்றும்‌ அறந்தாய்‌? 
என்று அன்னுவயித்துப்‌ பொருள்கூறலாம்‌. 

பாடபேதம்‌: 1 எந்தை. 9 மற்று மெனையல்லால்‌, மற்றை யவையல்‌ 
லால்‌, 3 மறந்தாய்‌, * மெய்ம்மற வாதாய்‌ அணைவந்து, மெய்ம்மை மறம்‌ 
தா யுடன்வந்து, 5 பிரிவற்றாய்‌. 

“என்னை மரறாதாய்‌? என்ற பாடம்‌ திழுகெல்வேலிக்‌ ட்ட தர 
லிட்டு ஏட்டுப்பிரதியிற்‌ கண்டது. 1 


[ “(இந்திரதித்து, வஞ்சனையாக மறையக்‌ கண்டு, மீ, பிர 
மாத்திரர்‌ கொடுக்கக்தொடங்கியபோது, அதனால்‌ உலகுக்குச்‌ 
கேடுவிளையுமென்று, கான்‌ தடுத்தேன்‌, இக்கச்செயல்‌, அந்த 
மேற்கூறிய உலகத்தைக்‌ காக்கும்‌ கருமதேவகையின்பால்‌ எனக்‌ 
குள்ள பயபத்தியாற்செய்ததாம்‌. அந்த அறக்கடவுளுக்‌ கஞ்சாமல்‌,) 
இராவணன்‌ சான்றோனான சனகராசன்மகளைச்‌ சிறையில்வை த்தான்‌. 
(தன்னையஞ்சிய எனக்குப்‌ பிரதிகூலனாகவும்‌ அஞ்சாத அவனுக்கு 
அணுகூலனாகவும்‌ இருப்பவனாய்‌) அறக்கடவுள்‌ அவன்‌ வசமானா 
னாகலால்‌ (அக்கடவுள்‌ காக்கும்‌) மூவுலக முழுவதையும்‌ முடிர்‌ 
கொழியச்செய்வேன்‌. ௮௮ செய்யேனேல்‌, என்‌ வில்லின்‌ வீரத்‌ 
தொழில்‌ வெளியாகுமோ? ஆகாஅ. என்‌ வில்வலிமை விசாகனிடச்‌ 
அம்‌ காகாசாரனிடத்‌ அம்‌ ஏழு மராமரத்தினிடத்‌ அம்‌ வாலியினிடக்‌ 
அம்‌ கடலிடக்‌,துமே சென்ற து. (இந்திரசிக்‌ தினிடம்‌ செல்லவில்லை.) 


ஈம்‌ தாய்மார்‌, சுற்றத்‌ சார்‌, பிராமணர்‌ அகிய இவர்கள்‌ (காட்டுக்‌ 
குப்போன நாம்‌) என்ன கதியடைந்கோமோ என்று ஏங்கித்‌ தளர்ந்து 


மனமுறிந்து வருந்துவார்கள்‌. அவர்களைக்‌ காண ஆவலோடுநினைர்‌ த 


நினைந்து களர்சன்றேன்‌. ஐயா, ( அயோத்‌ இக்குப்போய்‌ அவர்களைக்‌ 
கண்டு, அங்கே) எனக்குப்‌ பொன்முடி.புனை தற்கு வருவாயாக. 
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ஏசு. செத்தமிழ்‌ 


முன்‌, உன்னை காகபாசம்‌ சுற்றியபோதும்‌, இப்போது பிசமாத்‌ 
இர.ம்பாய்்கபோதும்‌ உன்னுடனிராமல்‌, உன்னைத்‌ தனியேவிட்டுப்‌ 
போய்விட்டேன்‌. துன்புற்றகாலத்தில்‌ உடனிராமல்‌, அன்பற்றவர்‌ 
செய்கையைச்‌ செய்தேன்‌. (நீ இறந்தொழிய, ரான்‌ உயிரோடு) 
நிலையாகவிருக்‌உன்றேன்‌. தேசத்தாரெல்லாம்‌ என்செயலைக்‌ கண்டு 
சிரியாரோ ? 


விபீடணனுக்கு வாக்கினால்‌ கொடுத்த இலங்கையரசைச்‌ 
செய்கையினால்‌ கொடுத்‌ அ முடியாமல்‌* முடிசன்றேன்‌.! இதனால்‌ 
கான்‌ பொய்யனாய்‌ (எக்குற்றமும்‌ இல்லாத) ஈம்‌ குலத்அக்குப்‌ 
பழியைப்‌ படைத்தக்கொடுத்‌ திட்டேன்‌” (என்று புலம்பினான்‌ 
இராமன்‌.) 


இராமன்‌ அறிவுசோர்தலும்‌ ஆவியுள்ளடங்குதலும்‌ 
இராமன்‌. மேற்கூறியவாறு பலபலவிதமாகப்‌ புலம்பி, ஏங்கிக்‌ 
தேம்பி அழுஅ பெருமூச்செறிந்து புலன்கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ னொன்‌ 
றாக உள்ளடங்கக்‌ தம்பியை ஆசையோடு, தழுவிக்‌ தன்னை மறந்து 
ஆவி உள்ளடங்கினான்‌.] 


இராமன்ரிலைகண்டூ இமையோர்‌ துன்புறுதல்‌ 
இராமன்‌ நிலைமையைக்கண்ட தேவர்கள்‌, கண்களில்‌ அறைந்து 
கொண்டார்கள்‌; அன்புற்றுக்‌ கண்ணீர்வடித்தார்கள்‌; (முந்திய 
மூர்ச்சையினும்‌ இக்கு மூர்ச்சை ஆழ்ர்க தாயிருக்கன்றதே) “முடிவு 
யாதாமோ ?' என்ற நடுங்னொர்கள்‌; “சுவாமீ | எங்கள்பொருட்டுத்‌ 
அன்புறகின்றாய்‌! உனக்குத்‌ அன்பமுண்டோ?' என்று அன்போடு 
பின்வருமாறு கூறுவா.ரானார்கள்‌ :-- ] 


தேவர்கள்‌ இராமன்‌ உண்மைரீலைமையை 
அவன்‌ உணருமாறு கூறுதல்‌ 
141 உன்னை யுள்ள படியறியோ ழலதையுள்ள! திறழணரோம்‌? 
பின்னை யறியோ? ழன்னறியோ* மீடையு மறியோம்‌ பிறழாமல்‌ 
நின்னை வணங்கி நீவதத்த நெறியேச நீற்த மதுவல்லால்‌ 
என்னை யடியேத்‌ செயற்பால வின்ப துன்ப மீல்லானே, 


* முடியாமல்‌ - நிறைவேற்றாமல்‌, ர முடின்றேன்‌ - சா௫ன்றேன்‌, 
ம்‌ இப்படலம்‌ ௨௩௦0-ஆம்‌ பாட்டிலள்ள அ, 


"3 


«i 


கம்பராமாயண சாரம்‌ ௭௫ 


கோண்டுகூட்டு: இன்பதன்பமில்லானே ! உன்னை உள்ளப்டி அறி 
யோம்‌.. உலகை உள்ள இறம்‌ உணரோம்‌, பின்னை அறியோம்‌. மூன்‌ 
அறியோம்‌. இடையும்‌ பிறழாமல்‌ அறியோம்‌... நின்னை வணங்கி, நீ வகுத்த 
நெறியேநிற்கும்‌.அ.துவல்லால்‌, அடியேம்‌ செயற்பால என்னை 2 


போருள்‌: இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ உள்ளான்போல நழிக்கின்‌ 
ரூயேயன்‌ றி உண்மையா க)இன்பஅன்பங்கள்‌ இல்லா சகவனே! உன்னை 
(கரங்கள்‌, எங்கள்‌ பலவகைப்பட்ட மன த்கன்மைகளுக்கேற்றவாறு 
பாவிக்கன்றோமேயன்‌ றி, உன்‌ உண்மைத்தன்மையை) உள்ளபடி 
யறியோம்‌. (உன்யதார்த்த சொரூபத்ை உணராத அபோலவே,) 
உலகத்தையும்‌ உள்ளபடியறியோம்‌. பின்பு ஈடக்கப்போவை 
யறியோம்‌. (எங்கள்‌ ஆயுசுக்கு) முன்பு ஈடந்ததை (௮றிவோமோ 
வென்றால்‌, அதவும்‌) அறியோம்‌. (எங்கள்‌ ஆயுட்காலத்தின்‌) 
இடையே ஈடப்பலையும்‌ மாறுபாடில்லாமல்‌ அறியோம்‌, உன்னை 
வணங்கி, நீ ஏற்படுத்‌ இயிருக்கன்றகெறியில்‌ நிற்பதல்லாமல்‌, அடி. 
யேங்கள்‌ (சுதந்தரமாகச்‌) செய்யற்பாலவை எவையிருக்கன்றன ? 
(ஒன்‌ றுமில்லையென்‌ றவா ற). 


இறம்‌- வகை; இயல்பு (தமிழகராதி). பிறழாமல்‌ -மாறுபடுதலில்லாமல்‌, 


பாடபேதம்‌: 1 உலகமுள்ள. 2 உள்ளேம்‌; அறியோம்‌, 3 அறியேம்‌, 
* அறியேம்‌, £ நெறியில்‌, 


இர்தப்பாட்டில்‌ 1, 2, 8, 4, 5 எண்ணுடைய பாடங்கள்‌, இருநெல்‌ 
வேலிக்கவிராயரவர்கள்வீட்டு ஏட்டுப்பிர நியிற்‌ கண்டவை, 


[ “எங்கள்‌ ௮ன்பம்‌ நீங்க, இராக்கககுலத்தை வேரோடழித்தல்‌ 


“வேண்டுமென்ற எங்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கு இரங்‌, வேற்தர்குலச்‌ 


திலே பிறந்தாய்‌. (தீயோர்பலர்‌ பூமியிற்‌ பிறக்திட்டகனால்‌) தரும 
தேவதைக்கு நேர்ந்துள்ள பாரத்தைப்‌ போக்குதற்கு (மனிதரூபசக்‌ 
அள்ளே) மறைநத்துநிற்கின்றாய்‌. (நாங்கள்‌, உன்னை மனிதனென்று 
மயங்கும்படி, மனிதர்போலத்‌ அக்கித்‌ த மூரர்ச்சிக்‌ அ) உன்மாயை 
யை எங்களுக்குக்‌ காட்டலாமோ.  ஆளுடையாய்‌ !* அரசுவமிசத்‌ 
தில்‌ அவதரித்த நீ (எங்களையுள்ளிட்ட) மூன்றுலகத்தோர்‌ அன்பச்‌ 
கையும்‌ அகற்றிடுவாயென்ற்‌ ஆசையுடையேம்‌. (நீ துக்இிக்து 
மூர்ச்சிக்‌ இருப்பதாக ஈடிப்ப$தை உண்மையாக) ஏற்றுக்கொண்டு, 
A பகல்ல ம்ப ப்பட்ட 


* அளுடையாய்‌ - எங்களை அடிமையாகவுடையவனே, 


௭௬ செந்தமிழ்‌ 
நீ, அவன்‌ (இருமால்‌) அல்லன்‌, மனிதனென்றே (மினைர்‌து உண்மை 
யை) மறந்தோமானோம்‌. (எங்களை மறக்கச்செய்த அ உன்மாயம்‌.) 
இதுபோன்ற மாயம்‌ இல்லை. (இப்படி மாயஞ்செய்து மெய்யைப்‌ 
புலப்படாமற்செய்‌ ௮) பொய்யைப்‌ புலப்படுத்‌ தப்புகுர்‌ காயே 
“உலகங்களனைத்தையும்‌ அவற்றில்‌ உள்ள உயிர்களையும்‌ உன்‌ 
(வயிற்றின்‌) உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ உள்ளனவாக்குவாய்‌; அவை 
களை உண்பாய்‌; உமிழ்வாய்‌; அளப்பாய்‌; தோண்டுவாய்‌: சிலம்பி கூடு 
செய்து கூட்டினுள்ளும்‌ புதச்‌.அம்‌ இருத்தல்போல, நீ பிரபஞ்சத்தை 
யுண்டாக்க அதன்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ உறைவாயாயிருக்கின்றாய்‌” 
“முன்பு பின்பு நடு என்பவையில்லாகவனே! (முக்காலமும்‌ 
கடந்தவனே!) உன்னைத்‌ அன்பம்‌ தொடர்தலில்லையா தலால்‌, (நீ இப்‌ 
போன அயமருற்றாய்போலவும்‌ சோர்வுற்றாய்போலவும்‌ விளையாடுகிற) 
இந்த,த்‌ அன்பவிளையாட்டு, உனக்கு இன்பவிளையாட்டேயாமென்றா 
அம்‌, (தோற்றத்தையன்‌ றி உண்மையை) அறியாத எங்களுக்குத்‌ 
அன்பத்தையுண்டாக்குன் றது. அந்தத்தூன்பம்‌, உன்னாற்போக்‌ 
கக்கூடியதேயன் றி, எங்களாற்‌ போக்கக்கூடாத தாயிருக்கின்ற து.” 
“(எங்களுக்காக இராட்சச சங்காரஞ்செப்ய) இராமனாகவந்தா 
யென்று மனம்‌ களிப்படைய, நாங்கள்‌ பயம்மீங்கயிருந்தோம்‌. (வந்த 
காரியம்‌-இசாட்சச சங்காரம்‌ முடியுமுன்‌) இடையிலே (இறந்தாய்‌ 
போன்று மாயைசெய்‌.அ) அன்பம்விளைக்க, மெலிகின்றோம்‌. இந்த 
மாயையை நீயே நீக்கவேண்டும்‌. அதனை நீ நீக்காசேபோனால்‌, 
எங்களால்‌ நீக்கமுடியுமோ ? உன்மாயையைநீக்கி எங்கள்‌ அன்பத்‌ 
தைப்போக்குவாயாக' என்று பலவற்றையும்‌ எடுத்‌ அச்சொல்லித்‌ 
தேவர்கள்‌ வருந்தினார்கள்‌. 
திருமாலான இராமன்‌, தான்‌ பூமியிற்‌ பிறப்பதற்குமுன்பு, 
மனிதருக்கியற்கையான செயல்களைச்செய்யச்‌ சங்க ற்பித்‌ இருந்தபடி 
(தம்பி இறக்க அன்பத்தைச்‌ சகெகமுடியாமல்‌) ஆவி உள்ளே அடங்‌ 


DED, 5 ப்‌ 
கல்கடஈகானானான. 


தூதர்கள்‌, இராவணனிடம்‌ போர்க்களத்தில்‌ நிகழ்ர்தவை 
களைத்‌ தெரிவித்‌ தற்குப்‌ போனார்கள்‌. 
பிரமாத்திரப்படலம்‌ ழற்றிற்று, 
[தோடும்‌] 


மகட்‌ 
“மின்சார வரலாறு 
TE EPI ICE T= 
ட்ரீ. பே. நா. அப்புஸ்வாமி ஐயரவர்கள்‌, '.4.; ஐ.ந.] 


மின்சாரம்‌ இப்போது நமத வாழ்க்கையிலே மிகவும்‌ நெருக்க 
மாய்ப்‌ பின்னிக்‌டக்கற த. மின்சாரவிரிறிகளின்‌ . அடியிலே உட்‌ 
கார்ந்து, மின்சாரவிளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ படிக்கிறோம்‌, சாப்பிடு 
இறோம்‌, பேசுகிறோம்‌. வெளிச்சம்‌ குறைந்தால்‌ முணுமுணுக்கிறோம்‌. 
மின்சாரத்தின்‌ உதவியால்‌ : ஓடும்‌ வாகனங்களில்‌ ஏறிச்செல்லு 
இறோம்‌. தந்தியும்‌ டெலிபோனும்‌ மின்சாரத்தின்‌ துணையாலே 
ஈடைபெறுகன்‌ றன... சினிமாவுக்கும்‌ பேசும்படக்‌அக்கும்‌ சேடியோ 
வுக்கும்‌ மூலாதாரமாக இருப்பது அதுதான்‌. நமது வீட்டில்‌ 
சாதாரணமாக வழங்கும்‌ துத்தராகவாளிகள்‌, தகரப்பாத்‌ இரங்கள்‌, 
முலாம்பூசிய நிக்கெல்‌ கரண்டிகள்‌, இல்ட்‌ ஈகைகள்‌, போலிவைரங்கள்‌ 
முதலியன அதன்‌ அணேயாலேதான்‌ இயற்றப்படுகன்‌ றன. 
பொன்னைக்காட்டிலும்‌ விலையுயர்ர்‌ ச காய்‌ இருந்த அலுமினியத்தை 
இரும்பைக்காட்டிலும்‌ மலிவாகச்செய்‌அவிட்டது மின்சாரம்‌, ஈம்‌ 
முடைய புத்தகங்களையும்‌ பத்திரிகைகளையும்‌ அஅ அச்சடித்துத்‌ 
தருகிற அ; ஈமது உணவுப்பொருள்களைக்‌ குத்தி, அரைத்து, மா 
வாக்கிக் ௧௬௮௦௮; சமைக்கவும்‌ செய்றத, நோயைச்‌ சொலைக்க 
உதவும்‌ எக்ஸ்‌-ரே (%-1வ)ர) கருவி அதன்‌ விளைவுகளில்‌ ஓன்று. 
சிகிச்சைமுறைகளிலும்‌ எத்தனையோவகையாக டாக்டர்கள்‌ மின்‌ 
சாரத்தை உபயோடக்கிறார்கள்‌. இவ்வாறு மின்சாரமான அ நமது 
சாமானியவாழ்லிலும்‌, சுகவாழ்விலும்‌, ஈமது ரோயுற்றரிலையிலும்‌ 
நமக்கு உதவும்‌ இன்றியமையாத்‌ அணைவராக ஆகிவிட்டது. ஈம்‌ 
இஷ்டப்படி ௮௮ குற்றேவல்‌ செய்தவருவதைப்‌ பார்த்தால்‌ மின்‌ 
சாமம்‌ நு ல்க லதல அக்க என்‌ ௮ கூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 


* இது, இருச்ச தல இந்திய ரேடியோவில்‌ 17-12-40-ல்‌ ஒலிபரப்பப்‌ 
பட்டது; இிறாச்சிரேடியோகிலை.ப நிர்வாக அதிகாரியின்‌ அனுமதிபெற்றுப்‌ 
பிரசுரிக்கலாயிற்று, 


ஸ்ப செந்தமிழ்‌ 

இந்த மின்சாரம்‌ என்பது என்ன? ௮.து எப்பொழுது தொடங்‌ 
இற்று? அதைக்‌ கண்டுபிடிச்தவர்கள்‌ யார்‌? எப்பொழுது! எப்படி? 
அதைப்‌ படைத்தவர்கள்‌ யார்‌? வளர்த்தவர்கள்‌ யார்‌? இந்தக்‌ 
கேள்விகளுக்கு அரைகுறையாகத்தான்‌ காம்‌ பதில்‌ அளிக்கமுடியும்‌. 

மின்சாரம்‌ என்பது ஓர்‌ இயற்கைச்‌ சக்தி, . இயற்கைச்‌ சக்தி 
களை அக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌ ஈம்மால்‌ இயலாத. அவற்றின்‌ மொத்த 
அளவைக்‌ கூட்டவும்‌ குறைக்கவும்‌ நம்மால்‌ முடியாது, ஈம்மால்‌ 
செய்யஇயலுவதெல்லாம்‌ அந்தச்சக்‌ தகளுள்‌ ஒன்றை, மற்றொன்றாக 
மாந்றுவதுமட்டிலுமே, மின்சாரம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ இருந்தத) 
இருப்பது, இருக்கப்போவது. -அஅ இருக்கறது. என்பதை நாம்‌ 
முதலில்‌ செரிர்துகொள்ளவில்லை. அதைத்‌ தெரிர்துகொண்டபிறகு 
அதன்‌ தன்மைகளைச்‌ சிறிதுசிறிதாக அறிந்துகொண்டு வருகிறோம்‌. 


மின்சாரத்‌ தின்‌ இரண்டு இயல்புகள்‌ அரா திகாலமாகத்தெரியும்‌. 
மிகமிகப்‌ பழங்காலத்திலே கன்‌ மனைவியின்‌ அம்பர்மணிகளைத்‌ 
அலக்கவேண்டிக்‌ கரடித்தோலால்‌ அவற்றைத்‌ தேய்த்த காட்டு 
மனிதன்‌, அம்‌ மணிகள்‌ உலர்ந்த சருகையும்‌ புல்லையும்‌ கவரக்‌ 
கண்டான்‌. ஒருவகைக்‌ கடல்மீனை வேட்டையாடிய பழங்கால 
மனிதர்‌ அதன்‌ உடலைக்கொட்டதும்‌ சுறிரென்ற அதிர்ச்சிபெற்‌.று 
உணர்ச்சியற்று விழுந்தார்கள்‌. இவ்‌ விரண்டுகிகழ்ச்சிகளும்‌ மின்‌ 
சாரச்செயல்கள்‌, ஆனால்‌ பழங்காலமனிகர்கள்‌ இவற்றின்‌ தத்துவத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவில்லை. இரண்டாயிரத்தைந்‌ நூ.றுவருஷங்‌ 
களுக்குமுன்‌ கமரக்கராட்டில்‌ வாழ்க்க தேலில்‌ (11081௦8) என்பவரும்‌, 
ஆயிரத்துத்தொள்ளாயிரம்வருஷங்களுக்குமுன்‌ ரோமராஜ்பத்‌ தி 
லிருந்த ப்ளீனி (Pliny) என்பவரும்‌ இர்நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருக்கறார்கள்‌. ப்ளினிக்கு ஆயிரக்கதைச்‌ நூறு வருஷங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ இங்கிலாந்தில்‌ ஆண்ட எலிஸ்பேத்‌ அரசியிடத்‌ திலே கில்பேர்ட்‌ 
(Gilbert) என்னும்‌ வைத்தியர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அம்பர்மணிக 
ளில்மட்டுமன்றிப்‌ பிறபொருள்களிலும்‌ உராய்வினால்‌ கவர்ச்சிசக்தி 
தோன்றுவதை அவர்‌ கவனித்தார்‌. இேக்கபரஷையில்‌ அம்பரை 
எலெக்ட்ரான்‌ (1910141001) என்பார்கள்‌. ஆதலால்‌ முதன்முதலில்‌ 
அம்பரில்‌ காணப்பட்ட இக்தச்‌ சக்திக்கு எலெல்ட்ரிஸிட்டி என்று 
கில்பெர்ட்‌ பெயர்வைத்தார்‌. 


மின்சார வாலாறு ௭௯ 


தொடக்கத்தில்‌ பொருள்களை த்‌ தேய்த்துத்‌ தேய்த்து மின்‌ 
சாரத்தைச்‌ சிறு அளவில்‌ அவ்வப்போது இயற்றிச்‌ சோதனைகள்‌ 
ஈடத்திவந்கார்கள்‌. மின்சாரத்தை உராய்வினால்‌ இயற்றும்‌ கருவி 
களையும்‌  அமைத்தக்கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌ இயற்றிய மின்‌ 
சாமத்கைச்‌ சேகரிக்‌ துவைக்க வழிதெரியவில்லை... ஆதலால்‌ 
ஆராய்ச்சிகள்‌ மிகவும்‌ மெதுவாக கடைபெற்றன. பிறகு ஹாலந்து 
காட்டி லுள்ள லைடன்‌ (1,061) ஈகரச்தில்‌ இலர்‌ மின்சாரத்கைச்‌ 
சேகரித்‌அவைக்கும்‌ கருவி ஒன்றை இயற்றினார்கள்‌. இயற்றியவர்‌ 
யார்‌ என்பதைப்பற்றிய விவாகம்‌ ளெம்பிவிட்டது. அந்தக்கருவி 
இயற்றப்பட்ட ஊரைக்கொண்டு அதற்கு லைடன்ஜாடி என்று பெய 
ரிட்டார்கள்‌. ஆராய்ச்சியின்‌ வேகம்‌ சற்றே அரிசமடைந்தத. 
அமெரிக்காவிலுள்ள பெஞ்ஜமின்‌ ப்ராங்க்ளின்‌ (Benjamin 
Franklin) என்பவர்‌ மேகங்களிடையேதோன்றும்‌ மின்னலின்‌ 
சுடரும்‌ எலெக்ட்ரிஸிட்டி தெறிக்கும்போஅ உண்டாகும்‌ சுடரும்‌ 
ஒன்றுதான்‌ என்றார்‌. இதை வைக்துக்கொண்டுதான்‌ தம்முடைய 


நாட்டிலே எலெக்ட்ரிஸிட்டியை மின்சாமம்‌ என்று வழங்குகிறோம்‌. 


சுமார்‌ நூற்றைம்பதுவருஷங்களுக்குமுன்னே இட்டாலிநாட்‌ 
டில்‌ வைக்தியசாயிருக்க கால்வானி (விரயம்‌) என்பவர்‌ மின்சார 
ஆராய்ச்சியிலும்‌ ஈடுபட்டிருக்கார்‌. அவர்‌ மின்சாரசோதனை ஓன்‌ 
ஹைச்‌ செய்கபோ௮ பக்கத்‌ இல்‌ கம்பியில்‌ செருகியிருந்த செத்த 
தவளையின்‌ கால்கள்‌ வெடுக்கென்று அடிக்கன. பிராணிமின்சாமம்‌ 
என்று ஒன்று இருக்கிறது என்றார்‌ கால்வானி. இல்லை என்று 
மனத்தார்‌ வோல்ட்டா (17௦14௨) என்னும்‌ மற்றொரு நிபுணர்‌, முதன்‌ 
முதலில்‌, மின்சார ஓட்டத்தை இயற்றவல்ல மின்சாரக்கலத்தை 
அமைத்தவர்‌ இவரே. இரண்டுவகை உலோகங்களினிடையே திரா 
வகத் தில்‌ நனைத்த ஈரத்துணியைக்கொண்ட அதான்‌ இந்தக்‌ கலம்‌, 
இவ்விருவர்செய்த ஆராய்ச்சிகளுமாகச்சேர்க்‌ த கேங்கிக்டெர்த 
மின்சார அறிவின்‌ மடையைத்‌ இறர்துவிட்டன. மின்சார அறிவு 
மிகத்‌ அரிதமாகப்‌ பெருக,த்தொடங்கிவிட்டத. மின்சாரத்தை 
இயற்றுவது எளிகாகவே, அகைச்‌ சோதிப்பதும்‌ எளிதாயிற்று. 
அதனால்‌ ஓவ்வொருராட்டிலும்‌ பல அறிவாளிகள்‌ இந்தக்‌ அறையில்‌ 


௮/௦ . செந்தமிழ்‌ 


முயன்றார்கள்‌. அவர்கள்செய்த சோதனைகள்‌ ஆயிரக்கணக்‌ 
கானவை. அவைகளுள்‌ சல பயன்‌ அளித்தன. பலர்செய்த முயற்சி 
கள்‌ உடனே பயன்‌ அளிக்கவில்லை ஆயினும்‌ அம்முயற்சிகளும்‌ 
வீண்போயின என்று சொல்லலாகாஅ. கோபுரத்தின்‌ சிகரத்திலே 
பொற்கும்பக்ை அமைக்கவுதவும்‌ இற்பியை எல்லாரும்‌ கொண் 
டாடுவது இயல்புதான்‌. ஆயினும்‌, சிறுிறு செங்கல்களை வைத்துக்‌ 
கட்டிய கொத்தனும்‌, அஸ்திவாரக்‌ அக்காகப்‌ பள்ளம்தோண்டும்‌ 
வேலையாட்களும்‌ உண்மையாகவே கோபுரத்தை உயர்த்துகிறவர்க 


ளல்லசோ? 


இங்லொர்திலே 1802-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ கரிப்பொருளாயெ 
கார்பனைக்கொண்டு டேவி (கார) சோதனைசெய்தார்‌. எண்பது 
வருஷங்களுக்குப்பிறகு இங்கலாந்‌தமாட்டினரான ஸ்வானும்‌ 
(8௧) அமெரிக்காசாட்டினசான எடிஸனும்‌ (140150) 
கரிக்கம்பி மின்சாரவிளக்கை இச்சோதனையின்‌ பயனாக இயற்றினர்‌. 
மின்சாரத்தின்‌ வெப்பகுணத்தின்‌ விளைவு இது. இப்போது வீட்டி 
லும்‌ தெருவிலும்‌ நாடகமேடைகளிலும்‌ அழகாக ஒளிவீசும்‌ 
மின்சாரவிளக்குக்கள்‌ யாவும்‌ இதன்‌ பலவகைத்‌ தோற்றங்கள்‌. 

நூற்றுநாற்பதுவருஷங்களுக்குமுன்னே டேவியும்‌ வேறு 
இருவரும்‌ தண்ணீரை இசண்டு வாயுக்களாக மின்சாரத்தின்‌ உதவி 
யால்‌ பகுத்தார்கள்‌. இது மின்சாரத்தின்‌ இசசாயனகுணக்தின்‌ 
விளைவு. . இந்த இரசாயனக்‌ .துறையிலே எத்தனையோ பொருள்கள்‌ 
பகுக்கப்படுகன்‌ றன; சேர்க்கவும்படுகின்றன. அச்சுக்கள்‌ இயற்று 
வதும்‌, முலாம்பூசுவஅம்‌, தகரம்‌ துத்தநாகம்‌ முதலிய தகடுகள்செய்‌ 
வதும்‌, தூயசெம்பை இயற்றுவதம்‌, களிமண்ணிலிருந்து அ௮லுமினி 
யத்தை உண்டாக்குவதும்‌ இதன்‌ அற்பு, தச்செயல்கள்‌. 

மிசவும்‌: அற்பமாகத்‌ தோன்‌.றும்‌ நிகழ்ச்சிகளினின்‌.று மிகப்‌ 
பெரிய பயன்கள்‌ உண்டாஅவிடுசன்றன. இது ஓவ்வொருவரும்‌ 
கண்ட அனுபவம்‌. , மின்சாரத்‌. துறையிலும்‌ இப்படியே, கொங்க 
விட்ட கார்ச ஊசியின்‌ பக்கத்திலே மின்சார ஓட்டம்‌ நிகழ்ந்தால்‌ 
குறெது என்று டென்மார்க்‌ தேசத்‌ இன ரான எர்ஸ்டேட்‌ 


ஊசி ஓங்‌ ! 
ன்ன? என்றார்கள்‌ பாமரர்கள்‌, 


(Oersted) சொன்னார்‌. இகனால்‌ ௭ 


மின்சார வாலாறு ௮௧ 


பயணைக்கரு தாமல்‌ விஞ்ஞானிகள்‌ மேன்மேலும்‌ ஆசாய்ர்‌ தகொண்டு 
வந்தார்கள்‌. காந்தக்கட்டையின்பக்க த்தில்‌ கம்பிச்சுருளை: ௮சைத்‌ 
தால்‌ கம்பியிலே மின்சாரம்‌ தோன்றுகிறது என்றார்‌ பாரடே (118௨- 
வர); சபைஈடுவே இதை நிகழ்த்‌ இக்காட்டினார்‌; “என்ன. விந்தை!* 
என்றார்‌; அவ்‌ விந்தையைப்‌ பாமரர்கள்‌ உணரவில்லை | “இ கனால்‌ 
என்ன பிரயோஜனம்‌?” என்றாள்‌ ஒரு மாட்டி. “கைக்குழந்கையால்‌ 
என்ன பிரயோஜனம்‌ ?” என்று பதில்கேட்டார்‌ பாரடே. “(இது 
எதற்கு உதவும்‌ 2??? என்று பரிகசக்‌. தார்‌ இங்லொர்தின்‌ , பிரதம 
மந்திரியாயிருக்த க்ளாட்ஸ்டன்‌ (01௨08400௦". பவட வரி 
கானே முக்கியம்‌. இதன்மேல்‌ வரிபோடும்‌ காலமும்‌ வரும்‌'” என்றார்‌ 
பாரடே. . பாரடே சொல்லியபடி இதன்‌ விளைவுகள்‌ கணக்கில்‌ 
அடங்காதவையாய்‌ ஆகிவிட்டன. மோட்டார்‌, டைனமோ என்னும்‌ 
கருவிகள்‌ இதினின்‌.று வளர்ந்தவை. மின்சாமவிசிறியும்‌, மயிலும்‌, 
டெவிபோனும்‌, ரேடியோவும்‌ இதன்‌ அற்புத விளைவுகள்‌. 


மின்சார த்‌ துக்கும்‌ கார்‌,த,த்‌ துக்கும்‌ உள்ள தொடர்பினால்‌ தந்தி 
தோன்றிற்று, தந்தி நிலத்தை வளைக்‌ அச்சென்ற து; கடலையும்‌ 
ஊடுருவிச்சென்‌றஅு, இக்சுக்‌ கடல்தந்திவகைக்குத்தான்‌ கேபிள்‌ 
என்‌ ற பெயர்‌ இடப்பட்டது. வானவெளியிலும்‌ தந்தி. பாப்ர்த அ; 
இசைத்தான்‌ கம்பியில்லாத்‌ கந்தி என்கிறோம்‌. மிகச்சிறந்த விஞ்‌ 
ஞானிகள்‌. பலர்‌ இந்தக்‌ அதை றயிலும்‌ முயன்‌ திருக்கிறார்கள்‌. தந்தி 
யின்‌ சங்கேத ஓலிகளை அமைத்தவர்‌ மோர்ஸ்‌ (Morse). கேபிள்‌ 
சாத்தியமான அ கேல்வின்‌ (166141) முதலியோர்‌ முயற்கெளால்‌. 
'ஹேர்ட்ஸ்‌ (Hortz), லாட்ஜ்‌ (1௦02௦), மார்க்கோனி (Marconi) முதலி 
யவர்க்ளின்‌ முயற்சிதான்‌ கம்பியில்லாத்‌ கந்தியாக மலர்ந்தது. ஈம்‌ 
நாட்டு ஜகதீசசந்திரபோஸ ௦ம்‌ (Jagadish Chandra Bose) இக்கத்‌ 
அறையில்‌ ஆராய்ச்சிகளை ஈடத்தியவருள்‌ ஒருவர்‌. 


ரதத டட பெல்‌ (Bell) என்பவர்‌ இர்‌ 

மிக்காவிலே செவிடர்பள்ளிக்கூடம்‌ ஈட த்‌ திவந்தார்‌.. இவரே 

மெலிபோ ன்‌ கருவியை அமைத்தவர்‌. . இல்கலார்துநாட்டின ராய 

ஹ்யூஸ்‌ (Hughes) என்பவரே மைக்ரோபோன்கறாவியை இயற்‌ 

கியவர்‌. இங்லொர்திலுள்ள ப்ளேமிங்‌ (ஈlஊரறஜ), வால்வு என்னும்‌ 
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௮௨ செந்தமிழ்‌ 


கருவியை இயற்றினார்‌. அமெரிக்காவிலே டி-பாரெஸ்ட்‌ (De Forest) 
என்பவர்‌ அக்கருவியிலே சில மாறுதல்களைச்‌ செய்தார்‌. இவர்க 
ளரூடைய முயற்சிகளெல்லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்துதான்‌ மேடியோக்‌ 
கருவியாக மலர்க்து, உலகெங்கும்‌ ஆனந்க த்தை அளித்‌ துவருகின்‌ 
மன; அறிவொளியைப்‌ பரப்பிவருஇன்‌ றன, 


ராண்ட்ஜேன்‌ என்பவர்‌ கண்டுபிடித்த எக்ஸ்‌-ரே என்னும்‌ 
இரணங்கள்‌ மின்சாரத்தால்‌ இயற்றப்படுபவை. இற்லெரோய்களை 
இவற்றின்மூலம்‌ அறிக்‌தகொள்ளமுடிறெ அ. சிற்ிலகோய்களை இக்‌ 
இரணலங்கள்‌ கமுணப்படுத்துின்றன. வார்ப்படங்கள்போன்ற 
பொருள்களின்‌ உட்புறநிலைமையையும்‌ தன்மையையும்‌ இவை 
கோன்றச்செய்ன்றன. ஆதலால்‌ சூக்ஷ்மதிருஷ்டியுள்ள கண்க 
ளாக இவை பயன்படுகின்றன.  இக்கெணங்களைத்தவிர வேறு 
வகைக்‌ கரணங்களும்‌ மின்சாரத்தால்‌ இயத்றப்படுகன்றன. அவை 
யும்‌ திசிச்சைமுறைகளில்‌ வைத்தியர்களால்‌ கையாளப்படுகின்றன. 

அயலிடத்தே தோன்றும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ மின்சாரம்‌ நமக்‌ 
குத்‌ தெரிவிக்கமுயலுறெஅ. இகைக்தான்‌ டெலிவிஷன்‌ என்கிறார்‌ 
கள்‌. மின்சாரத்தை ஆதாரமாகவோ, தணையாகவோ கொண்ட 
கருவிகளின்‌ தொகை கணக்கற்றது. எண்ணிறந்த வழிகளில்‌ 
மின்சாரமானது நமக்கு இப்போது பயன்‌ அளித்‌ அவருறெது. 
அதனால்‌ நாம்‌ அடையும்‌ பயன்கள்‌ நாளுக்குநாள்‌ அதிகமாகக்‌ 
கொண்டேவருகின்றன. 

தொடங்கியகாலம்‌ இது, இடம்‌ இது என்று சொல்லுவதற்கு 
இயலாததாய்‌, மிகவும்‌ அத்பமாய்த்‌ தொடங்கிய மின்சாரம்‌, இப்‌ 
பொழுஅ நிலத்தையும்‌ மீசையும்‌ வானையும்‌ அளாவியதாய்‌, பல 
வகையான சராசரங்கள்‌ அனைத்தினும்‌ இருப்பதாய்‌, எங்கும்‌ பரந்த 
பரம்பொருள்‌ என்று சொல்லும்படி. ஆஃவிட்டஅ. இடவேத்றுமை 
களையும்‌ நிறவேற்றுமைகளையும்‌ பாராட்டாமல்‌ டது வு 
விஞ்ஞானிகள்‌ முயன்று வருகிறார்கள்‌. அதனால்‌ படம வண்ட 
சரிதமும்‌ நாளுக்குகாள்‌ விரிவடைந்து மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து 
கொண்டேவருகிற.து. 


உ 
பண்டைக்கால தீது நாகரிகம்‌ 


[ ஸ்ரீ. த. இமாமநாதபிள்ளை அவர்கள்‌, ற.&., (L0Nற.) ] 
௪௬-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி, 
எகிப்தியர்‌ 


இற்றைக்கு 6000 ஆண்டுகட்குமுன்னரே எகிப்தியர்‌ மிஃச்‌ 
£ீர்‌இிருந்தியநிலையடைர் திரும்‌, தனரெனவும்‌, யூதர்‌ யவனர்‌ உரோ 
மர்‌ என்றற்‌ றொடக்கத்தோர்‌ எ௫ப்இயரிடம்‌ தம்‌ காகரிகவாழ்க்‌ 
கைக்குவேண்டிய பொருள்களைப்‌ பெற்ற தமன்‌ நி, அவரிடம்‌ பல 
கலைகளையும்‌ வித்தைகளையும்‌ க.ற்றனசெனவும்‌ மேனாட்டாசிரியர்‌ 
கள்‌ செப்புன்‌ றனராகலின்‌, எபெதியருடைய வரலாற்றை ஆராய்‌ 


தல்‌ பயனுடைக்காம்‌. 


அன்றியும்‌, தமிழ்காட்டு மூவேற்தராயெ சேர சோழ பாண்டி 
யர்‌ செங்கோல்செலுக்தியகாலம்‌ மிகப்பழையதென்பது ஒருதலை 
யாகலின்‌, தமிழருக்கும்‌ எ௫ப்தியருக்கும்‌ யாதேனும்‌ தொடர்பு 
உண்டோ என்பதைத்‌ தேர்தல்‌ தமிழ்மொழிப்பற்‌றுடையோர்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ இன்பம்விளைக்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

பண்டைப்பொருள்களை ஆராய்வோர்‌ எூப்தியருடைய முக்‌ 
கோணக்கோபுரங்களுள்‌ சேமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ உடல்களையும்‌ 
கலன்களையும்‌ கருவிகளையும்‌ ஆராய்ந்தும்‌, அக்கோபுரச்சுவர்களில்‌ 
திட்டப்பட்டிருக்கும்‌ சித்‌ திரங்கட்கும்‌ எழுத்‌. அக்களுக்கும்‌ பொருள்‌ 
கூறியும்‌, அக்கோபுமங்களுள்‌ கிடைக்கும்‌ யானைக்கொம்பு கருங்‌ 
காலித்‌ அண்டு முதலியவற்றில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ வரலாறுகளைப்‌ 
படித்தும்‌ எகிப்தியர்‌ ௪, மு. 4000 ஆண்டுகட்குமுன்‌ நாகரிகநிலை 
யடைந்திருக்தல்கூடுமெனக்‌ கருதுகின்றனர்‌. 


எப்‌ இியர்குரு மனேதோ என்பான்‌, மீனன்‌ முதலிய 330 மன்ன 
மரைப்பற்றிய ஒரு வரலாற்றை வரைந்தனன்‌. அவ்வசலாற்றை 
யவனவாசிரியன்‌ கரடோற்றஸ்‌ க. மு. 410-ல்‌ படித்கனன்‌. எ௫ப்தி 
யர்‌, யானைக்கொம்புகளிலும்‌ கற்பாறைகளிலும்‌ “பப்பீரஸ்‌' ஓலை 
யிலும்‌ கலன்களிலும்‌ வேட்டையாடல்‌, கப்பல்கட்டல்‌, போராடல்‌, 


௮௪ செந்தமிழ்‌ 
கெய்வந்தொழுதல்‌ என்றாற்போன்ற காட்சிகளைச்‌ இத்‌இரித்தது 
மன்றி, வாலாறுகளையும்‌ பொறித்தனரெனவும்‌ அறியக்டெக்கின்‌ 
றத. எகிப்தியர்‌ இறந்தோரின்‌ உடம்புகளை அழியவிடாமல்‌ 
காக்கும்‌ வித்தகையை, உணர்ந்திருந்தனராதலின்‌ எப்‌ இியவேற்த 
ருடைய உடல்களை நாம்‌ இன்றும்‌ காணலாம்‌. பண்டைய எூப்தி 
யர்‌ உபயோகித்த பொருள்கள்‌ சிலவும்‌ உடம்புகள்‌ சேமிக்கப்பட்ட 
சாலைகளில்‌ கிடைக்கின்றன. பிட்டி 

ஆபிரிக்கப்‌ பெருவனாந்தரத்‌ இன்‌ வடழ்க்கரையிலுள்ளதேசம்‌ 
எகிப்து எனப்படும்‌. , எகிப்து. கடலையும்‌ வனாந்தரத்தையும்‌ 
எல்லையாக உடையகாகலின்‌,. . கானவரினின்று. காக்கப்பட்ட. 
எனினும்‌, சகாரர வனாந்தரத்தில்‌ 210 குடிகிலங்கள்‌ உளவெனவும்‌, 
அவண்‌ உறையும்‌ கானவர்‌ :எ௫ப்தினுள்‌ அழைந்து சூறையாடின 
செனவும்‌. கூறுப... எகிப்தின்‌ .சலைநகராகத்துலங்கிய ' மேம்பிஸ்‌ 
என்னும்‌ ஈகரை அயலார்‌ கரும்பூமி எனப்‌ பொருள்படும்‌ அஹிப்தா 
(ஹஃூப்தா) என்னும்‌ பெயரால்‌ வழங்கினர்‌. அப்பெயர்தான்‌ எப்‌ 
எனச்‌ திரிர்ததுபோலும்‌. யவனர்‌ நீலகதியை நீலஸ்ஈதி எனவும்‌, 
எகிப்தியர்‌ அதை அப்பி எனவும்‌, அசிரியர்‌ அகை யாறு எனவும்‌, 
நீலஈதியின்‌ ஆற்றிடைக்குறையை எூப்தியர்‌ தம்மொழியில்‌ யாற்று 
முற்றம்‌ எனவும்‌ கூறினர்‌, இவை கமிழ்மொழியாதல்கூடும்‌. 


ஆதிகாலத்தாசர்‌ 

எ௫ிப்சை ஆண்ட மன்னருள்‌ முதல்மன்னன்பெயர்‌ மீனன்‌. 
மீனனுடைய வழியினர்‌ . 250 வருடல்கள்‌: ஆண்டனர்‌. இவ்வழியி 
னருள்‌ ஓருவன்‌ அகன்‌. அகனுடைய உடலும்‌ கலன்களும்‌ ஆயுதங்‌ 
களும்‌ புடைவைகளும்‌ பொன்னாபமணங்களும்‌ நாஃதம்‌ என்னும்‌ 
ஈமக்காட்டில்‌ எடுக்கப்பட்டன. ஆதிகாலத்து ஓவியர்‌ ஆடு மாடு 
மான்‌ நரி சிங்கம்‌ வாத்து மீன்‌ முதலை: என்பவற்றின்‌ உருவங்களை த்‌ 
திட்டினர்‌ எனத்‌ தெரிகிறது. அக்காலத்து எ௫ப்தியர்‌ குதிரையை 
யும்‌ ஓட்டகத்லையும்‌ உபயோகித்திலர்‌ எனத்‌ அணியப்படுகறெது. 


இரண்டாம்‌ வம்ச, தினருடைய ஆட்சிக்காலத்தில்‌ நீலியின்‌ 
ஆற்றிடைக்குறையில்‌ பூமி பிளவுபட்டுப்‌ பலர்‌ இறந்தனர்‌ எனவும்‌, 
நதியில்‌ பதினெருகாள்‌ தேன்வெள்ளம்‌ பாய்ச்‌ சசெனவும்‌, மூன்றாம்‌ 


வம்ச;த்‌ தினமே முச்கோணக்கோபுச ங்களைக்‌ கட்‌ டின செனவும்‌ 


ஷி 


யஸ்‌ 


பண்டைக்காலத்‌ அநாகரிகம்‌ ௮௫ 


அறிகிறோம்‌. ' இம்முக்கோணக்கோபிரங்கள்‌' கைரோ நகருக்கு 
அணித்தாய கிஸ்கே என்னும்‌ இடத்தில்‌ கட்டப்பட்டுள்ளன. “கூபு 
(கீயுபு) என்பான்‌ கட்டிய முக்கோணக்கோபுமம்‌ 480 அடி உயர 
மானது. நஈரசிங்கக்கோபுரங்களும்‌ கற்பாறைகளில்‌ செதுக்கப்பட்‌ 
டன. அவற்றுள்‌ ஒன்று 65 அடி உயரமான. மேனாட்டார்‌ இர்‌ 
௩ீரசிங்கம்‌ யாதாகுமோ என மயங்கு றனர்‌. : நரசிங்கம்‌ மனிதத்‌ 
தலையும்‌ சிங்கவுட்ம்பும்‌ உடையது. ஈரசிங்கக்கோபுரத்தின்‌ஒழ்க்‌ 
கோயில்‌ குடையப்பட்டிருக்கும்‌. 


வேந்தன்‌ கூபு என்பவனோடு ஈட்புடைய ஞானி ஒருவன்‌ 110 
வயதினன்‌. .அவன்‌, இரா என்னும்‌, தேவனுடைய குரு மூன்று 
குமாசரைப்‌ பெறுவனெனவும்‌, அம்மூவரும்‌ அரசுகட்டில்‌ ஏறுவ 
மெனவும்‌ அறிவித்சனன்‌. 


ஐர்தாம்வமிச,த்‌ தினருடையகாலத்தில்‌ எழுதப்பெற்ற ஓலை 
யொன்று-...லண்டன்‌' நூதனசாலையில்‌ உண்டு, மத்தியன்சாபு 
(பெப்பி 1) கானவரோடு பொருதான்‌. ' ஏழாம்வமிசவரலாற்றி 
லிருந்து மேன்மக்கள்‌ பலர்‌ குடியசசுமுறையாக ஆண்டனமெனவும்‌, 
அக்காலத்தில்‌ கிச்சஸ்‌ என்னும்‌ இடையர்‌ எகிப்தினுட்புகுர்து தம்‌ 
ஆணையைச்‌ செலுத்‌ இனரெனவும்‌ அணியப்படுகிறது, 


இடைக்காலவேந்தர்‌ 

சி. மு. 2000-ல்‌ பன்னிர ண்டாம்வமிச,ச்‌ தினனாயெ அமன்காபு 1 
ஆண்டனன்‌. அவன்‌ எ௫ப்சைப்‌ பலமாகாணங்களாகப்‌ பிரித்‌ துச்‌ 
தேசாதிபதிகளை ஏற்படுத்‌ இனான்‌. அவன்காலத்தில்‌ கனாதிகாரிகள்‌ 
சிறந்த உத்தியோகத்‌ இனரென எண்ணப்பட்டனர்‌. கோயிற்பூசை 
களும்‌ சமயக்கிரியைகளும்‌ அரசாங்கத்தோரின்‌ கட்டளைப்படியே 
நடைபெற்றன.  ,அவன்மகன்‌ சனகரத்‌ என்பான்‌ நூபியரோடு 
பொருகான்‌ எனவும்‌, கர்னாக்‌ என்னும்‌ ஈகரிலுள்ள ஹாமன்‌ கோயி 
லைக்‌ கட்டுவித்தான்‌ எனவும்‌ கூறுவர்‌. அமன்காபு 111 முதலேத்‌ 
தலேத்தெய்வக்‌ திற்கு ஒரு கோட்டம்‌ மிறுவினன்‌. 


பதின்மூன்றாம்வமிசத்‌ தினருடைய ஆட்சியில்‌ தாய்வழியுரிமை 
போற்றப்பட்ட அ. பின்பு இடையர்‌ 200 ஆண்டுகள்‌ அணைசெலுத்‌ 
இனர்‌. பதினேழாம்வமிசத்‌ இனர்‌ இடையரைத்‌ அசத்திக்‌ சுவா 


தினம்பெற்றுச்‌ செல்கோலோச்ினர்‌. அக்காலத்தில்‌ குதிரைப்‌ 


அள்‌ செந்தமிழ்‌ 

படைகளும்‌ தேர்ப்படைகளும்‌ விற்படைகளும்‌ உபயோகக்கப்பட்‌ 
டன. எப்தியர்‌ கமத்தொழிலையே விருத்திசெய்தனசெனவும்‌, 
நிலைப்படை வைத்‌ இருக்‌ இலர்‌ எனவும்‌, கூலிப்படையே நாட்டைக்‌ 
சாத்ததெனவும்‌ கூறுப. வேந்தர்‌ லர்‌ புல்லினாற்‌ செய்த தலையணி 
அணிந்தனமெனவும்‌, இலர்‌ கூந்தல்‌ வளர்த்தனரெனவும்‌ தெரிகிறது. 
அமன்காற்றேபு [; ஹாமனுடைய பூசாரிகளைப்‌ புரந்தும்‌ அபிய 
ரிடம்‌, திறைபெற்றும்‌ நேமியுருட்டினன்‌. ததீமிஸ்‌ என்னும்‌ பெய 
ருடன்‌ மூன்றுவேந்தர்‌ இருந்தனர்‌. மூன்றாவது ததிமிஸ்‌ சிரியா 
நாட்டையும்‌ சைப்பிரஸ்திவையும்‌ திறைகொடுக்கும்‌ ஈாடுகளாக்‌ி 
னான்‌. இரண்டாவது அமன்காற்றெபுவும்‌ மூன்றாவது ததிமிஸ்‌ 
என்பானும்‌ எ தியோட்பியரோடும்‌ பினீசியசோடும்‌ பொருது வாகை 
சூடினர்‌. 

எகிப்தியருடைய தேய்வங்கள்‌ 


மூன்றாவது அமன்காற்றெபு, மேம்பிஸ்‌ தீபு கர்னாக்‌ என்னும்‌ 
இடங்களில்‌ கோயில்கள்‌ கட்டுவித்தான்‌. அவன்‌ இபுஈகரில்‌ நாட்டிய 
மம்னனுடைய சிலை 18 அடி உயரமானது, நான்காவது அமன்‌ 
காற்றெபு பாபிலோனியசோடு பொருதான்‌.  அவன்காலத்தில்‌ 
ஹாமனுடைய வழிபாட்டிலும்‌ பகலவன்‌ (சூரியன்‌) வழிபாடு பரம்பி 
யத. எ௫ப்தியருடைய தெய்வங்கள்‌ தமிழர்தெய்வங்களோடு மிக 
ஓப்புடையன, : எகிப்தியர்‌ சூரியனை இரா (க) எனப்‌ பெயரிட்டு 
வணங்கினர்‌. எகிப்தியர்‌ நீலாற்றையும்‌ வணங்கினர்‌ என்ப, 


ஆதியில்‌ ஓசிரிஸ்‌ என்னும்‌ நந்திதேவரின்‌ வழிபாடே சிறப்புத்‌ 
திருந்தது. ஓசிரிஸ்‌ என்னும்‌ நந்தியின்‌ மகன்‌ ஹோரஸ்‌ தன்‌ சகோ 
தன்‌ சேற்று என்பவனைக்‌ கொன்றான்‌. ஓசிரிஸ்‌ தெய்வத்தின்‌ 
மனைவியும்‌ சகோதரியுமான ஐசிஸ்‌ தேவதை ஹோரஸ்தேவருக்குத்‌ 
அணைபுரிர்தனள்‌. நரித்தலைத்தேவரும்‌ நாய்த்தலைத்தேவரும்‌ 
குரக்குத்தலைத்தேவறாம்‌ சிறுதெய்வங்களாகத்‌ தொழப்பட்டனர்‌. 
ஐூஸ்தேவை தலையில்‌ ஒரு உருண்டையும்‌ பாம்பும்‌ அமைந்த 
தோற்றம்‌ சிலைகளிற்‌ காணப்படுகிறது. இத்தெய்வங்களெல்லாம்‌ 
இராவின்‌ வழிபாட்டைச்‌ சேர்ந்தன, 


தெந்தரா என்னும்‌ இடத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ காதர்‌ என்‌ 
னும்‌ சாதற்றெய்வம்‌ எடிபு என்னும்‌ ஊரில்‌ இருக்கும்‌ ஹோரலஸ்‌- 


oe} 


பண்டைக்‌ பாலத்‌ அநாகரிகம்‌ ௮௭ 


தேவரிடஞ்‌ சென்று ஜானுநாள்‌ தங்குதல்‌ வழக்கம்‌. நான்காவது 
அமன்காற்றேபு ஒசிரிஸ்வழிபாட்டி லும்‌ இராவழிபாட்டைச்‌ இறப்‌ 
பிச்‌ சானாகலின்‌, தன்‌ பெயரை அக்கன்‌ அற்றன்‌ எனத்‌ திருத்‌ இனான்‌. 
அற்றன்‌ என்பது சூரியனைச்‌ சுட்டும்‌. அவன்காலத்தில்‌ ஹாம்‌ 
னுடைய வழிபாடு குன்றிய த. அக்கன்‌ அற்றன்‌ என்பவனின்பின்‌ 
அரசாண்ட துத்தன்ஹாமன்‌, ஹாமனுடைய வழிபாட்டைச்‌ இறெப்பித்‌ 
கான்‌. இச்‌ அத்தன்காமனுடைய உடம்பும்‌ ௮வனுடைய மனைவி 
யின்‌ உடம்பும்‌ இவ்‌ விருபதாம்‌. நூற்றாண்டில்‌ ஆராய்ந்கெடுக்கப்‌ 


பட்டன. 


எகிப்திய நேமிவேந்தர்‌:--கி. மூ. 1500-2, மு. 1000 


ஆழிவேர்‌சன்‌ இரமிசிஸ்‌ 1 கீழையெடிப்கையும்‌ மேலையெகிப்‌ 
தையும்‌ ஒருகுடைக்‌மோண்டான்‌. இரண்டாவது இசமிசிஸ்‌, இற்றை 
யிற்றசோடு பொரு எப்‌ தியருடைய ஆட்சியைச்‌ சின்னாசியாவில்‌ 
காட்டினான்‌; அவன்‌ பிரமாணங்களை வகுத்து நீதிசெலுத்திய அர 
சியல்‌ ஞானி எனப்‌ பாராட்டப்பட்டான்‌;ஹாமனுடைய உதவிபெற்று 
இற்றையிற்றமைக்‌ கடிஷ்‌ களச்‌ தில்வென்று சமாதான உடன்படிக்‌ 
கை எழுதிக்கொண்டான்‌; புலஸ்தியர்‌ என்னும்‌ கடற்கள்வரை 
யும்‌ தன்‌ கப்பற்படையின்‌ வலியால்‌ ஓட்டிக்‌ கலைத்தான்‌; அவன்‌ 
அர்த்தமைத்‌ கண்டித்துக்‌ குடிகளைக்‌ காக்தோம்பினன்‌; அவனே 
எகிப்திய பேரோ என்னும்‌ வேர்கருள்‌ இறர்தோன்‌ என்ப, பண்டைக்‌ 
காலத்திற்‌ கூலிக்காசருக்கு ஈாணயமின்றிச்‌ கானியமே கூலியாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட அ. 


எகிப்தியரின்‌ இறதிக்காலம்‌:-—கி, மு. 1000-கி. மு..30 


இ, மு. 1000-ல்‌ லிபியர்‌ என்னும்‌ வட ஆபிரிக்கர்‌ எ௫ப்தினுள்‌ 
புகுந்து 170 வருடம்‌ ஆண்டனர்‌. அவர்களைப்பற்றிய செய்‌ திகள்‌ 
தெரிகின்‌ நில. பின்பு 8. மு. 750-ல்‌ பியாங்கி என்னும்‌ எச்‌ தியோப்‌ 
பியர்வேந்தன்‌ எகிப்தில்‌ கன்னணையைச்‌ செலுத்தினன்‌. ௫. மு, 
1-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எகிப்தியருடைய வலிகுன்றியதாகலின்‌, 
சாலடிய பாபிலோனியா, எஃப்‌ தியர்‌ ஆண்ட சின்னாசியா நாடுகளைக்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. ௮, மு. 601-ல்‌ சாலடியவேர் தன்‌ நபுகத்நேச்சர்‌ 
சிரியா முதலிய நாடுகளில்‌ தன்‌ ஆணையைச்‌ செலுத்தினன்‌. எஏப்து 
சானிய மிகுர்‌,த நாடாகலின்‌, எூப்‌தியருடன்‌ சுமேரியரும்‌ யவனரும்‌ 


௮/௮) ட செந்தமிழ்‌ , 


பினீசியரும்‌ உசோமரும்‌ அராமியரும்‌ எதியோப்பியரும்‌ பார்சியரும்‌ 
தமிழரும்‌ பண்டமாற்றுச்செய்கனர்‌..பினீசியாவை ஆண்ட.எ௫ப்தி 
யர்‌ தேசாதிபதி நெக்கோ, என்பான்‌, ௪. மு. 6-ஆம்‌: நூற்றாண்டில்‌ 
மாலுமிகள்‌ சிலரை. அபிரிக்காவைச்சுற்றிப்‌ பிரயாணஞ்செய்யும்படி 
ஏவினன்‌... அவன்‌ நீலஈதியையும்‌, செற்கடலையும்‌ இணை த்தற்கு ஒரு 
வாய்க்கால்‌ தோண்டும்படி ஏவினன்‌ எனவும்‌, 1200 கூலிக்காசர்‌ இறந்‌ 
சீமையால்‌ அம்முயற்சி கைகூடவில்லை எனவும்‌ அறியக்டெக்றெது. 


சி. மு. 568 முதல்‌ 5258 வரை சாலடிய பாபிலோனியரும்‌ 
அவர்பின்‌ பார்சியரும்‌ எகிப்தில்‌ பொருதனர்‌, இ, மு, 5298-ல்‌ 
டேறியஸ்‌ 1 என்பான்‌ நீலஈதியையும்‌ செங்கடலையும்‌ ஒருவாய்க்கா 
லால்‌.இணை த்தனன்‌ எனக்‌ கல்வெட்டு ஒன்ற கூறுகின்ற. ௫. ழு. 
415-ல்‌ எகிப்தியர்‌ கசேச்ககாட்டோசை எகிப்தியர்‌ யவனர்‌ என 
அழைத்தனர்‌. யவனதேசத் துக்‌ கூலிப்படையின்‌ உதவியால்‌ ௪௫ப்‌ 
தியர்‌ பார்யெரைத்‌ அரத்‌ இச்‌ சிறிதுகாலம்‌ சுவா தீனமாயிருந்தனர்‌, 
பின்னரும்‌ பார்சியர்‌ ௫, மு. 343 முதல்‌ 332 வரையும்‌ எ௫ப்தை 
ஆண்டனர்‌, 

இரேக்கவேர்தன்‌ அலைச்சாந்தர்‌ பார்சிபரைக்‌ அரச்தி எகிப்தைக்‌ 
கிரேக்கருடைய ஆட்சிநொடாக்னொன்‌.  கிரேக்கவம்சத்தினருள்‌ 
முடிவில்‌ ஆண்ட பெண்‌ மூன்றாம்‌ கிளியப்பத்திரை என்பவள்‌ யூலியஸ்‌ 
கைசரின்‌: ஈண்பன்‌ அந்தோனி என்பானோடு ஊடியும்‌ கூடியும்‌ 
இன்புற்றாள்‌. கி. மு. 33-ல்‌ கிளியப்பத்‌ திரை அகஸ்தசோடு பொருது 
தோல்வியடைந்து உயிர்நித்தனள்‌. அகஸ்தர்காலத்தில்‌ யவனர்‌ 
எகிப்தியருடைய அறையாயெ பெருநிசியிலிருந்‌ த புறப்பட்டுத்‌ 
தமிழ்ஈாட்டுத்‌ அறைகளாக முசிறி காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ 
கொற்கை முதலிய இடங்களில்‌ மிளகு பருத்தி அரிசி ஆசம்‌ முத்து 
முதலிய பண்டங்கள்‌ பெற்று ஏகினர்‌ என அறியக்டெக்கின்றது. 


ட... உரோமர்‌ எகிப்தை ஆண்டகாலத்தில்‌ கிறிஸ்தவரின்‌ சூழ்ச்சி 
யால்‌ எகிப்தியருடைய மதம்‌ சீர்கெட்டு. அர்நிலையில்‌ அராபிய 
முகம்மதியரும்‌ அருக்கி முகம்மதியரும்‌ எடப்தைக்‌ கைப்பற்றிப்‌ பல 
நூற்றாண்டுகளாக ஆண்டனராகலின்‌, எபெதியருடைய சுவாதின 
மும்‌ சமயமும்‌ அழிவெய்தின, 

_—— : [தொடரும்‌] 


அக தானூற்றில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ 


[6. சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌, .ஃ., ந. சென்னை.] 


ஒரு மனிதனுக்கு இவ்வுலகில்‌ வேறு என்ன இருக்கறது 
மனைவி, மக்கள்‌: இவர்களே அவன அ செல்வம்‌; அவன அ இன்பம்‌; 
அவனு வாழ்நாள்‌. திருவள்ளுவர்கருத்‌ அப்படி ஒருவன்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ பெறுதற்குரிய தலைநறெக்ச பாக்கியம்‌ குழந்தைதான்‌. பிற 
பேறுகளை யாம்‌ ம௫இப்பதில்லை என்றோர்‌. அனால்‌ இப்புச்‌ திரப்‌ 
பேறு ஒருவனுக்கு எவ்வா.ற! கிடைக்கும்‌? கற்பிற்‌ இறக்க ஒரு 
பெண்ணே அவன்‌ அடையவேண்டும்‌. அகைக்கான்‌ இருக்குறளில்‌, 

பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌ 
திண்மை யுண்டாசப்‌ பெறின்‌?? 

என்றார்‌. இவ்விகம்‌ பெறு தற்கருமையான ஒரு பெண்ணை யெய்‌ திய 
புருஷன்‌ கன்‌ ஆசையையெல்லாம்‌, தன்‌ அன்பையெல்லாம்‌, கன்‌ 
உள்ளத்தையெல்லாம்‌ அவள்பாலே செலுத்தறொன்‌. அவளும்‌ 


சன வாழ்சாளையே அவனுக்கு ஸமர்ப்பணம்செய்கிறாள்‌. 


அவ்விருவருக்கும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இன்றியமையா த ஒரு 
தொடர்பு ஏற்படுறெஅ. இகையே ஈம்‌ பண்டைக்‌ சுமிழ்ப்புலவர்‌ 
“எழுமையும்‌ கொடர்வகோர்‌ உழுவலன்பு” என்பர்‌. இர்சுப்‌ 
பிறப்பில்மட்டுமன்‌ று, இனிவரும்‌ பிறப்புக்களிலெல்லாம்‌, 
“நீயாயெர்‌ என்‌ கணவனை 
யானாயர்‌ நின்‌ செஞ்சு கேர்பவளே?? 
என்று மனைவி வேண்டிநிற்கறொாள்‌. இவ்விதம்‌ இருவருடம்பையும்‌ 
ஒன்றாய்‌ இனுக்கிக்கட்டுவது காதல்‌, இருவரிடையும்‌ ஒன்றுபட்டு 
நிகழும்‌ இவ்விச அன்பு ஒரு குழந்தையாய்‌ உருவெடுத்து, அவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ எய்ப்பில்‌ வைப்பாய்‌, இன்பக்களஞ்சியமாய்‌, இலங்கு 
இற. அச்செல்வக்குழர்தையின்‌ கேசுற்றமுகத்தையும்‌, மாசற்ற 
கண்களையும்‌ சாணக்‌ காண அவர்கள்‌ வாட்டமெல்லாம்‌ ஓட்ட 
பெடுக்கிற து, சிக்‌ தார்திகள்‌, “அவன்‌. அவள்‌ அன” என்ற 
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ஆரம்பித்தார்கள்‌. லெளகெருக்கும்‌ “அவன்‌, அவள்‌, அது” 
(கணவன்‌, மனைவி, குழந்தை) ஆகிய மூவரும்‌, என்றும்‌ அழியாத 
இணைந்துநின்று ஒருவருக்கொருவர்‌ இன்பம்‌ அளித்துவரும்‌ 
*நிச்சமுப்பொருள்களாய்க்‌ காட்சியளித்‌ அவருறொர்கள்‌. 


இவ்விதம்‌ அன்பால்‌ பிணிக்கப்பட்டு இணைர்‌அநிற்கும்‌ ஆணும்‌ 
பெண்ணும்‌, எக்காலத்தும்‌ எவ்விடத்தும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ நீக்க 
மற நிறைந்து ஒன்றிவாழ விரும்புவர்‌. ஒரு கணவன்‌ தன்‌ காதலி 
யிடம்‌ என்னவேண்டுமென்றாலும்‌ சொல்லலாம்‌; அவளும்‌ அடக்க 
வொடுக்கத்‌அடன்‌, பயபக்தியாய்க்‌ கேட்டுக்கொண்டிருப்பாள்‌. 
ஆனால்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ அவளிடம்‌ சொல்லிவிடக்கூடா அ. அது 
தான்‌ பிரிவு என்பது, நீரில்வாழும்‌ மீன்‌ நிலத்திற்கு வந்தால்‌ 
எவ்விதம்‌ அள்ளித்‌ துடித்துக்‌ அயருறுகறதோ, அதுபோலக்‌ 
காதலியும்‌ காதலன்‌ பிரிந்தால்‌ அயரடைவாள்‌; உயிர்வாழமாட்டாள்‌. 


பிரிவு என்றால்‌ அவளுக்கு ௮௮ சரதல்தான்‌. இதை ஒரு புலவர்‌, 


“யாக்கைக்கு, உயிரிடத்தன்ன நட்பின்‌ அவ்வுயிர்‌ 
வாழ்தல்‌ ௮ன்ன காதல்‌ 
சாதல்‌ அன்ன பிரிவரியோளே?? 


என்று கயம்படப்‌ பாடியிருக்கறோர்‌. ஊழ்வசத்தால்‌ ஒருவனும்‌ 
ஒருத்தியும்‌ ஒன்றபட்டுச்சேரும்நிலையில்‌ அவள்‌ அவனிடம்‌ 
வேண்டி. நிற்பதென்ன? செல்வமும்‌ வேறு சுயநலங்கரு திய பொருள்‌ 
களூமல்ல. அவ்விதம்‌ கேட்பது விலைமாதர்களுக்கேயுரிய மனப்‌ 
பான்மை, அனால்‌ குலமகள்‌ தன்‌ கொழுசனை முதலில்‌ அடையும்‌ 
அப்பொழுதே வேண்டிநிற்ப து என்னவெனில்‌, “இடரினும்‌ களரி 
னும்‌, மூப்பினும்‌ தாழ்ப்பினும்‌, இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
என்னைக்‌ கூடிப்பிரியேல்‌”? என்பதுதான்‌. அவனும்‌, “நான்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ உன்னைப்‌ பிரியேன்‌!” என்று தெய்வம்‌ காட்டித்‌ தெளிக்‌ 
கிறான்‌. இதையே ஈம்‌ ஆன்றோர்கள்‌ “மெய்யிற்றீரா மேவரு 
காமம்‌” என்பர்‌. பெண்களுக்குக்‌ கொழுரரிடத்‌ தில்‌ அவ்வளவு 


பிரேமை. 


* நிச்சமுப்பொருள்கள்‌ - Rternal Trinity. 


அகதா னூற்றில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ ௯௧. 


ஒரு சீராரிளமடந்தை ஏராரிளங்களியொன்றை அன்பாய்‌ 
வளர்த்‌ அவருகிறாள்‌. அக்கிஞ்சுகவாய்‌ அஞ்சுக த்இடன்‌ கொஞ்சிக்‌ 
குலாவுவாள்‌. கையிலெடுத்‌.அப்‌ பழங்கொடுப்பாள்‌; மெய்யில்‌ 
அணை தப்‌. பாலூட்டுவாள்‌. அசைக்கணமும்‌ அதைப்‌. பிரிந்து 
வாழச்‌ சகிக்கமாட்டாள்‌. பஞ்சரத்திற்‌ பூட்டிப்‌ பாதுகாப்பாள்‌. 
அதைக்‌ காலாறச்‌ சிறிது பறக்கவிடவேண்டுமானால்‌, ஒரு இறு 
பட்டுக்கயிற்றை அதன்‌ காலிற்‌ கட்டி, ஒரு நூனியைக்‌ கான்‌ கையிற்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு, அக்கிளியைப்‌ பறக்கவிட்டு விளையாட்டுக்‌ 
காண்பாள்‌. விலல்குமாட்டிய குற்றவாளியைப்போல்‌ அச்சிறையார்‌ 
பைங்கிளி சோலைமரங்களில்‌ தத்திச்கத்‌ திப்‌ பறந்துதிரியும்‌, அத 
வெகுதூரம்‌ பறந்துவிட்டது என்று அவள்‌ எண்ணினால்‌, உடனே 
கயிற்றால்‌ இழுத்‌ அ ௮ச்சோலைப்‌ பசுங்களியைச்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்வாள்‌. காதலனையும்‌ இதுபோல்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிக்‌ கைவசப்‌ 
படுத்‌ திக்கொண்டாற்கூட நலமாயிருக்குமென்று காதலி க்குத்‌ 


தோன்றுமாம்‌.* 


இதற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ அன்புதான்‌. எவ்விதத்திலும்‌ 
கணவர்‌ தம்மைவிட்டுப்‌ பிரிந்துவிடக்கூடாறு என்பதே அவர்கள்‌ 
எண்ணம்‌. இரவிற்கூட அவர்களுக்கு உறக்கம்‌ சரியாய்‌ வராத. 
கணவன்‌ வெளியிற்போய்விட்டால்‌ இன்னும்‌ வரவில்‌ஜயே சான்ற 
வருத்த மேலீட்டால்‌ மனைவிக்கு உறக்கம்‌ பிடிக்கா அ. அவன்‌ வத்த 
விட்டால்‌ எப்பொழுகாவ வெளியிற்‌ போய்விடுவானோ என்ற 


கவலையால்‌ அவள்‌ அயில்கொள்ளாள்‌. 


* இக்கருத்தை ஆல்கலக்கவியாயெ ஷேக்ஸ்பீயர்‌ அழகுறக்‌ கூறியிருக்‌ 
றோர்‌. அது வருமாறு 
“It is almost morning; I would have thee gone: 

And yet no further than a wanton’s bird; 

Who lets it hop a little from her hand, 

Like ஐ poor prisoner in his twisted gyves, 

And with a silk thread plucks it back again, 

So loving jealous of his liberty.” 


௯௨ செந்தமிம்‌ 
“வாராக்காற்‌ றுஞ்சா வரிற்றுஞ்சா வாயிடை. 
யாரஞ ருற்றன கண்‌?? 


என்பது தமிழ்மறை, 


இப்பிரிலிற்கு ஆக்ஷேூபணையெல்லாம்‌ ஆணை விடப்‌ பெண்‌ 
ணிடக்‌இிலிருந்துசான்‌ அதிகமாகவரும்‌. அதற்கு இன்னுமொரு 
முக்ய காரணமுண்டு. இங்கு காம்‌, தமயந்தி ஈளனுக்குச்சொல்லிய 


தைச்‌ சற்று ஞாபகப்படுக்திக்கொள்வது நலம்‌. பெ லாமோ 
த ச, 2 


கொற்றவனே கோக்காதலனைக்‌ குலமகட்கு' என்று அழுது 


கொண்டே சொன்னாளன்றோ! இளங்கோவடிகளும்‌, *கணவனையிழக்‌ 
தோர்க்குக்‌ காட்டுவதில்‌” என்றார்‌. ஒருபெண்‌ வேறு எப்பொருளை 
இழந்தாலும்‌ மீட்டும்‌ ஒருக்கால்‌ அடையலாம்‌; ஆனால்‌ கணவன்‌ 
நீங்கவிட்டால்‌ இவ்வுலகமே அவளுக்கு இல்லாமற்போடுவிடு 


மல்லவா ? 


கோதமகாட்டு இளவரசராயெ சித்தார்த்தர்‌ உலக இன்பங்‌ 
களைவிட்டுத்‌ அறலியாக எண்ணினார்‌. மனைவி யசோகரையிடம்‌ 
சொன்னால்‌ அவள்‌ உடன்படமாட்டாள்‌ என்பது அவருக்குறன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. : ஆனால்‌ வெளியே எப்படியாவது '்போய்விடவேண்டும்‌. 
என்னசெய்தார்‌? இரவில்‌, படுக்கையிற்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு தூங்கு 
வதுபோலப்‌ பாவனைபண்ணினார்‌. யசோதமை ஏமாந்துபோனாள்‌. 
அவர்‌ தூங்கிவிட்டகாக நம்பித்‌ கானும்‌ உறங்னொள்‌. நடுமிசியில்‌ 
இத்தார்த்தர்‌ எழுந்து தம்‌ மனைவி யசோ சரையிடம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அவளையும்‌ பொன்போற்‌ புதல்வனையும்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியக்கரு இனர்‌. மனையாள்‌ பாலகனோடு பஞ்சணையில்‌ அயர்ர்து 
உறங்குவதைக்‌ கண்டார்‌. அவருடைய இளகியமனம்‌ பேஅற்றது. 
யசோ கரையை எழுப்பி அவளிடம்‌ சொல்லாட விரும்பினார்‌. மகனை 
எடுத்து முச்தாடக்‌ கருதினர்‌. ஆனால்‌ சம்‌ எண்ணம்‌ குலைந்து 
விடுமே எனற மனங்குழைக்தார்‌. இரும்பினும்‌ வலிசாக மனக்‌ 
தைக்‌ இடப்படுக்‌இக்கொண்டு வெளிக்ளெம்பிவிட்டார்‌. பசோகரளை 


யை எழுப்பிச்‌ தம்முடைபபிரிவை அவர்‌ உணர்த்தியிருந்தால்‌ இம்‌ 


அகநானுூற்‌ றில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ ௯௩ 


நாடு புத்தர்பிரானருள்பொங்கியிருக்குமா ? தமிழன்னை தன்‌ மணி 
மேகலையை அணிர்திருக்கமுடியுமா? உலகசரித்திரமே வேறமுறை 
யில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌. யசோதமைமட்டும்‌ விழித்‌ திருந்தால்‌ 
சித்தார்த்தர்‌ உலகைத்‌ துறந்து புத்தராயிருக்கமுடியாது, அவள்‌ 
அவரை வெளிச்செல்லவிட்டிருக்கமாட்டாள்‌. அவ்வளவு சக்தி 
அவளுக்கு உண்டு. ஏன்‌, அ. எல்லாப்பெண்களுக்கும்‌ உள்ள 
ஒரு சக்திதான்‌. இவ்வுண்மையை அகநானூற்றுள்‌ ஒருகாரணச்‌ 
தால்‌ ஆராய்வோம்‌. 


ஒரு காதலனுக்குப்‌ பொருள்கேடிவரவேண்டும்‌! என்ற 
எண்ணம்‌ நெடுநாளாக இருந்‌ தவந்க து, ஆனால்‌ கன்‌ காதலியையும்‌ 
குழந்தையையும்‌ எவ்வாறு விட்டு நீக்குவது ? அவளிடம்‌ சொல்ல 
வுங்கூடாது. அவள்‌ இகையெல்லாம்‌ அறிந்து முன்னயே அணே 
போட்டுவைக் திருந்தாள்‌. அவனைக்‌ கண்டு காதலித்த முதல்நாளே 
குன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து கொடிய காட்டுவழியே ஒருநாளும்‌ அவன்‌ 
போகக்கூடாது என்று வாக்குறு இவாங்‌இயிருக்காள்‌. காடென்றால்‌ 
அவளுக்கு அவ்வளவு பயம்‌. அங்கு, காய்ந்து கருிப்போன ஓமை 
மரங்கள்‌ நின்றகொண்டிருக்கும்‌. எங்கும்‌ கதிர வனால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்டு வெம்மைகிறைந்த நீர்வறற்து கொடிய கானமாயிருக்கும்‌. அங்‌ 
குள்ள நெல்லிமரங்களின்‌ பனிங்குபோன்‌ ற! வெண்ணிறமுடைய 
காய்களெல்லாம்‌ வெவ்வழல்வாட்டும்‌ பாறைகளில்‌ உதிர்ச்து ரூசாடு 
கருவிகளைப்போலக்‌ ௧௬௫ அழியும்படி யான வெஞ்சுசமாயிருக்கும்‌. 
கூர்ங்கற்கள்‌ நிறைந்த பாதகைகளெல்லாம்‌ வழிப்போவார்‌ விரல்‌ 
அதிகளை அறுத்துத்‌ அயரிழைக்கும்‌ கொடுமையையுடையன. 
இவ்வி சமாகவெல்லாம்‌, காட்டின்கொடுமையை அவள்‌ அறிர்‌ 
இருந்ததால்‌, தன்‌ கணவன்‌ தன்னை வீட்டில்வைச்‌ அவிட்டு, அக்‌ 
காட்டின்வழி2ய பிரிம்‌தசெல்வ து தருமநெறியல்ல என்பது அவள்‌ 
அணிவு, 


, இனால்‌ கணவன்‌ அவளிடம்‌ சொல்லர்மல்‌ எவ்விதமாவது 
சிலராள்‌ வெளிச்சென்று பொருளிட்டிவரத்‌ இர்மானித்சான்‌. 


ட்‌ ஷா செத்தமிழ்‌' 


மனைவியைக்‌ காணும்பொழுதெல்லாம்‌ தன்‌ பிரிவின்கண்‌ மிகவும்‌ 
அன்பமுறுவாளே என்ற அவனுக்குப்‌ பரிதாபம்‌ உண்டாயிற்று. 
அவ்வனுதாபத்தால்‌ அவனுக்கு அவளிடம்‌ என்றுமில்லாததோர்‌ 
அன்பு உண்டர்யிற்று; ஆகையால்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ புதிஅபுதிதாகப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பசப்பலுற்றான்‌. (இதைத்தான்‌ *தலையளி' அல்லது 
₹அளிநிலை' என்று சொல்வார்கள்‌.) இவன்‌ இவ்வாறு பலபடப்‌ 
பாராட்டிச்‌ ராட்டவும்‌, மனைவிக்கு என்றுமில்லாததொரு சந்தேகம்‌ 
பிறந்தது. அவனத புதியமுறையான அ௮ளவுகடக்த பேணுதலி 
லிருந்து அவன்‌ தன்னைப்‌ பிரியக்கருதினன்‌ என்பதை அவள்‌ 
நன்கு கண்டுகொண்டாள்‌. அதனால்‌ தன்‌ கண்பார்வையினின்றும்‌ 
நிங்கச்செல்லவிடாதஅ அவனைக்‌ காக்க ஆரம்பித்தாள்‌; கண்ணில்‌ 
எண்ணெய்‌ ஊற்றிக்கொண்டு காப்பவர்களைப்போலக்‌ காத்‌ அவம்‌ 
தாள்‌. போர்புரிபவனொருவன்‌ சுத்றிகிற்கும்‌ கன்‌ எதிரிகளை, 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ கண்ணை வீசி எவ்விதம்‌ கவனிப்பானோ ௮௮ 
போல்‌ அம்புபோன்ற அவள்‌ கண்கள்‌ அலமரலுற்று அவனை 
எங்கும்‌ தனியே போகவிடாஅ பார்த்துவந்தன. அவன்‌, போகும்‌ 
வழி காணாது திகைத்திருந்கான்‌. 

(ஒருகாள்‌ அவன்‌ தன்‌ குழந்தைக்குப்‌ பூமாலை கட்டிக்கொண்‌ 
டி.ருந்தாள்‌. நல்ல தூப்கான செக்கமுரீர்மலர்கள்‌, நீரில்‌ பிறந்து 
நீரில்‌ வளர்க்க ௮ச்செழுமலர்கள்‌ சில்லென்ற! குவிர்க்து மாணிக்க 
வொளி பெற்றிருந்தன. அம்மலர்களை இரண்டிரண்டாகத்தொடுத்‌ 
அக்கட்டிமுடிக்கவுடன்‌, அம்மாலையைக்‌ குழந்தையின்‌ தலையில்‌ அணி 
வித்து அதன்‌ கன்னத்தை த்தொட்டுக்‌ கைநொடித்காள்‌. மனைவி 
தன்னைக்‌ கவனியாஅ பராமுகமாக இருக்கும்‌ அச்சமயத்திலேயே 
ஈழுவிவிடுவது நல்லதென்று அவன்‌ விரைந்து வீட்டுவாயிற்‌ 
பக்கம்‌ வர்துவிட்டான்‌.) **ஓருமட்டும்‌ கப்பிவிட்டோம்‌'” என்று 
அ௮டங்காம௫அழ்ச்சிகொண்டு பயமில்லை என்று சற்றுச்‌ திரும்பிப்‌ 


பார்த்தான்‌. அவன்‌ கண்டசென்ன? அவன்மனைவி குழந்தையை 


* வளைவுக்கோட்டுக்குட்‌ காணப்படுவது சக்தர்ப்பத்திற்குப்‌ பொருந்து 
மாறு ஊூழத்துக்கொள்ளப்பட்டமு, 


ம்‌? 


அகநானூற்றில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ ௬௫ 


வாரியெடுச்‌அக்கொண்டு, யாதொரு சந்தடியுமின்றிக்‌ தன்‌ சிவந்த 
அழயெ பாதங்களால்‌ நிலத்தில்‌ வடுப்படாதவிதமாய்‌, மிகவும்‌ 
மெல்ல மெல்ல, குதிக்காலைத்‌ தூக்கக்கொண்டு விரலைமட்டும்‌ ஊன்‌ 
றிக்‌ குலகுறுவென்‌ றுடந்த தன்னருகில்‌ வர்துகொண்டிருப்‌ 
பதைக்க ண்டான்‌. இங்கனம்‌ வந்தவள்‌ பிள்ளையும்‌ கையுமாய்‌ 


அவன்முன்‌ நின்றாள்‌. 


அவன்‌ : அவள்முகக்தை உற்றுகோக்கனான்‌. அவள்வாயில்‌ 
ஒரு புன்முறுவல்‌ முள்ளுப்போன்‌ற வெள்ளிய பற்களை விளங்கக்‌ 
காட்டியது. ஆனால்‌ அம்முறவல்‌ அவள்‌ அகத்தினின்றும்‌ எழ 
வில்லை. ௮௮ ஒரு பொய்யான வெற்றச்சிரிப்பு. கனக்கு இயற்கை 
யாகவுள்ள நாணம்‌, அச்சம்‌, மடம்‌, பயிர்ப்பு: என்னும்‌. காவல்களை 
யெல்லாம்‌ நித்துத்‌ தன்னந்தனியளாய்‌ நின்றாள்‌. அவள்‌ ஒன்றும்‌ 
வாய்‌ திறந்து பேசவில்லை. ஆனால்‌ அவள்‌ முகம்மட்டும்‌ ஒன்றைக்‌ 
குறிப்பாக உணர்த்திற்று. ஒரே ஒரு எண்ணமே அவள்‌ அகத்தி 
அம்‌ புறத்திலும்‌ ஆர்ப்பரித்‌ தமிற்பதைக்‌ கண்டான்‌, ஒரு சித்திரல்‌ 
காரன்‌ தான்திட்டிய பாவையின்முகத்‌ இல்‌ ஏற்றிவைக்கும்‌ குறிப்‌ 
்‌ பானது அப்பாவையுள்ளமட்டும்‌ எவ்விகம்‌ அழியாமல்‌ நிற்குமோ 
அதுபோல்‌ ஆடாது அசையாது ஒரே குமிப்பை அவள்முகம்‌ 
ஏந்திரின்றத. யோகி ஒருவன்‌ எவ்விதம்‌ உயிராவண்ணமிரும்‌த 
உற்றுநோக்கி ஓசேபொருளைச்‌ சிந்தனையிலிருத்திநித்பானோ ௮௮ 


போல்‌ அவள்‌ காணப்பட்டாள்‌. 


இஅ ஒருபெரிய மனேவசியம்‌.* இதில்‌ நிபுணனாயிருப்பவன்‌ 
மற்றொருவனை வசியப்படு த்‌ தவேண்டுமானால்‌ அவன்‌ கடைப்பிடிக்‌ 
கும்முறை இதுதான்‌. கண்‌ இமைகொட்டாஅ அமர்ந்த முகத்தோடு, 
சான்‌ கருதியபொருளொன்றையேகொண்டு இந்தனை முகத்தில்‌ 
தேக்கிகிற்பான்‌. இவ்விதம்‌ கெஞ்சோர்ந்தோடாநிலையில்கின்று 
திளிரமாக இவன்‌ நினைக்க நினைக்க, எதிரி வசப்பட்டுப்போவான்‌. 


* இதைத்தான்‌ மெஸ்மெரிஸம்‌ (Mesmeri$m) என்று ஆவ்லெத்திற்‌ 
சொல்வர்‌, 


௯௬ பி செந்தமிழ்‌ 


இதுலே மனோவசியத்தின்‌ இரகசியம்‌. அதுபோலவே நின்றாள்‌, 
அவளும்‌. கல்லையும்‌ கரையச்செய்யும்‌ அவளஅ தோற்றம்‌ 
கணவன்‌ மனத்தைக்‌ கவ்விப்பிடித்தது. பளிங்குபோன்ற அவ 
ளுடைய கெள்ளியமுகத்தில்‌ முன்பு தான்‌ அவளுக்கு அளித்த 
சூளுரை திட்பமாய்‌ வரைரந்துதீட்டியிருப்பதைகக்‌ கண்டான்‌. “பிரி 
யேன்‌” என்ற முன்‌ ஒப்புக்கொண்டவன்‌, இப்பொழு அம்‌ தன்‌ 
வார்த்தையை நிறைவேற்றவேண்டும்‌ என்பதே அவளது சங்கற்‌ 
பம்‌. இக்கருத்து அவள்முகத்தில்‌ அழுக்இப்பதிர்‌திருப்பகைக்‌ 
கண்டான்‌. வ௫ியத்தாற்‌ கட்டுண்டான்‌. அவள்கண்ணில்‌ நீர்த அம்பி 
யது. அவள்‌ தன்‌ கண்ணீரைக்‌ கணவன்‌ காணா திருக்கவேண்டித்‌ 
தன்‌ கைப்பிள்ளையின்‌ தலையில்‌ அணிக்துள்ள செங்கமுநீர்ப்பூவை 
மோர்‌ அபார்ப்பதைப்போற்காட்டிப்‌ பெருமூச்சுவிட்டாள்‌. அச்‌ 
சுவாசம்பட்டு அச்செங்கமுநீர்மலர்கள்‌ வாடி. வதங்கிவிட்டன. இவ்‌ 
வளவு வெப்பத்தையும்‌ அவள்‌ ஆவி உள்ளே அடக்கிக்கொண் 
டிருப்பதை அவன்‌ கண்டான்‌, தான்‌ அருகில்ரிற்கும்பொழுதே 
இவ்வளவு வேதனைகொள்பவள்‌, உண்மையிற்‌ பிரிர்துபோய்விட்‌ 


டால்‌ பிழைக்கமாட்டாள்‌ என்பதை உணர்ந்தான்‌; கான்‌ வெளிச்‌ 


செல்வதை மறந்தான்‌; மனைவியுடன்‌ சந்தோஷமாகக்‌ குழந்தையை 
எடுத்‌ துக்கொண்டு வீடுதிரும்பினன்‌. இக்கருத்தமைந்த அக 
நானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ வருமாறு: ப 


அளிநீலை போறது தமரிய ழகத்தள்‌ 
விளிநிலை கொள்ளாள்‌ தமியள்‌ மேன்மேல 
நலமீத சேவடி நீலம்வடூக்‌ கோளாவுந்‌ 
தறுக வந்துதன்‌ கூரேயிறு தோன்ற 
வறிதகத்‌ தெழந்த வாயல்‌ ழறுவலள்‌ 
கண்ணிய துணரா வளவை யோண்ணுதல்‌ 
வினைதலைப்‌ படுதல்‌ சேல்லா நினைவுடன்‌ 
ழளிந்த ஓமை ழதையலங்‌ காட்டுப்‌ 
பளிங்கத்‌ தன்ன பல்காய்‌ நெல்லி 


மோட்டிரும்‌ பாறை யீட்டூவட்‌ டேய்ப்ப 


அகநானூற்றில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ ௯௭ 


உதிர்வன பாடு உங க்திர்தேறு கவாதுன்‌ 
மாய்த்த போல மழதநுனை தோற்றிப்‌ 
பாத்தி யன்ன குடுமித்‌ கூர்ங்கல்‌ 
விரல்நுதி சிதைக்தம்‌ நீரைநீலை யதர 
பால்‌ மரம்பாகிய பயமில்‌ கானம்‌ 

இறப்ப வெண்ணுதி ராயின்‌ அறத்தாறு 
அன்றேன மோழிந்த தொன்றுபடு கிளவி 
அன்ன வர்க என்னுநன்‌ போல 

முன்னங்‌ காட்டி மகத்தின்‌ உரையா 
ஓவச்‌ செய்தியின்‌ ஒன்றுநினைந்‌ தொற்றிப்‌ 
பாவை மாய்த்த: பனிநீர்‌ நோக்கமொடு 
ஆகத்‌ தொடுக்கிய புதல்வன்‌ புன்றலைத்‌ 
தூநீர்‌ பயந்த துணையமை பிணையல்‌ 
மோயினள்‌ உயிர்த்த காலை மாமலர்‌ 
மணியுந விமந்த அணியமி தோற்றங்‌ 
கண்டே கடிந்தனம்‌ சேலவே ஒண்டோடி 
உழைய மாதவும்‌ இனைவோள்‌ 
பிழையலள்‌ மாதோ பிரிதும்நட மெனினே. 


குறிப்பு:-- 


உ [ர்கூப்மிடுச ரல்கூடப்‌ பிரியவிடமாட்டாளாய்‌, அல்லது 
ட அவன்‌ தன்னைவிட்டு நீக்கும்கிலையா டய பிரிவுக்கு 


ளாள 2 ன்‌ 
உடனப்டாதவளாய, 


[கடக்கும்பொழுது குதிக்கால்‌ நிலத்திற்‌ பதிந்தும்‌ விரற்‌ 

பக்கம்‌ பதியாமலும்‌ இருக்கும்படியான நலம்மிகும்‌ ச 

நலமிதசேவடி.  சிவர்சபாதம்‌, (குதிக்கால்‌ பின்பாரத்தால்‌ நிலத்தை 
| வடுச்செய்தல்‌ பெண்களுக்குச்‌ சிறப்பு, காளிதாசன்‌ 

(._ சாதந்தலநாடகத்திற்‌ காண்க,) 


ன்‌ 


* இது, பொருள்வயிற்பிரியக்கருதிய தலைமகன்‌ தன்‌ செஞ்டுற்குச்‌ 
சொல்லிச்‌ செலவமுங்கய த; பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ என்னும்‌ புலவர்‌ 
பெருமானால்‌ இயற்றப்பட்ட அ. 

ர கூப்பிடுசாச ம்‌ - Rar-shot distance. 

1: 


௯ செந்தமிழ்‌ 


நிலத்திற்‌ குதிக்கால்‌ ௮ழுச்தி வடுச்செய்யாதபடி 
நீலம்‌ வடூக்கோளாஅ அக்இிக்கொண்டு விரல்களை ஊன்றி நடந்த என்ற 
வாறு. 

பளிங்கத்‌ தன்ன பல்காய்நேல்லி (பளிங்குபோன்று வெண்ணிறமுள்ள 
மோட்டிரும்‌ பர்றை யீட்டூவட்‌ நெல்லிக்சாய்கள்‌ பாறைமேல்‌ உதிர்ந்து 
டேய்ப்ப உதிர்வன படூஉம்‌ அதன்‌ வெப்பத்தால்‌ வாடிச்‌ சூதாடு 

கருவிகளைப்போற்‌ கருகிறமடையும்‌, 
சூதாடுகருவிகள்‌ கருநிறமானவை என்பத, 


பஃறுடுப்‌ பெடுத்த வலங்குகுலைக்‌ காந்தள்‌ 
அணிமலர்‌ நறுக்தா அதும்‌ அம்பி 
கையாடு வட்டிற்‌ றேன்றும்‌ 
மையாடு சென்னி மலைழவோனே?? 


என்ற அகநானூற்று 108-ஆம்‌ பாட்டின்‌ அடிகளும்‌ அதற்குப்‌ பேராசிரியர்‌ 


எழுதியுள்ள “ஆடுதற்னொழில்பத்தியும்‌ வடிவுபத்தியும்‌ வண்ணம்பத்தியும்‌ 
உவமைவம்த அ?? என்னும்‌ விளக்கமும்‌ ஈன்கு உணர்த்‌ துவனவாகும்‌, 


=> 
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பரிசிலர்த்‌ தாங்கும்‌ உருகெழு நெடுவேஎள்‌ 
பெரியோ ரேத்‌ அம்‌ பெரும்பே ரியவுள்‌ 

215 சூர்மருல்‌ கறுத்த மொய்ம்பின்‌ மதவலி 
போர்மிகு பொருந குரிச லெனப்பல 
யான றி யளவையின்‌ ஏத்தியா னாஅ . 
நின்னளர்‌ தறிதன்‌ மன்னுயிர்க்‌ கருமையின்‌ 
நின்னடி. யுள்ளி வந்தனென்‌ நின்னொடு 

280 புரையுக ரில்லாப்‌ புலமை யோயெனக்‌ 
குறித்தது மொழியா அளவையிற்‌ குறித்துடன்‌ 
வேறுபல்‌ அருவித்‌ குறும்பற்‌ கூளியர்‌ 


278. பரிரிலர்த்‌ தாங்கும்‌ உருகு எழு நெடுவேள்‌ - இரம்துவர்தோரை 
வேண்டியதுகொடுத்துப்‌ பாதுகாக்கும்‌ கண்டார்க்கு உருகுதல்‌ தோன்றப்‌ 
பட்ட. பெரியவனே, 

274, பெரியோர்‌ ஏத்தும்‌ பெரும்‌ பேர்‌ இயவுள்‌ - தேவர்‌ முனிவர்‌ அதிக்‌ 
கப்பட்ட பெரிய திருமா மத்தையுடைய புகழாளனே, 

275. சூர்‌ மருங்கு அறுத்த மொய்ம்பின்‌ மத வலி - சூரன்ளையை வே 
மறுத்த தோளிடத்த மிக்க வலியாலே 

276. 'போர்மிகு பொருந ' குரிசில்‌ எனப்‌ பல - மிக்க போரிடங்களில்‌ 
உவமித்தத்கானவனே, தலைவனே, என்று பலவாக 

977. யான்‌ அறி அளவையின்‌ ஏத்தி ஆனாது - யானறிந்து க்க 
கூறிய அளவினால்‌ நீயும்‌ ஒழியாத ஏத்தி 

978. நின்‌ அளந்து அறிதல்‌ மன்‌ உயிர்க்கு அறாமையின்‌ - நின்னை அள 
விட்டு அறிறெ.து மிக்க உயிர்கட்கு அரிதாகையால்‌ 

279-280. . நின்‌ அடி உள்ளிவந்தனன்‌; நின்னொடு புரையுகர்‌ இல்லாப்‌ 
புலமையோய்‌, என - நின்‌ இருவடியைப்‌ பெறவேணுமென்‌ று கருதிவந்தேன்‌; 
நின்னோடு உவமிப்பாரில்லாத மெய்ஞ்ஞானத்தையுடையாய்‌, என்று 

281. குறித்தது மொழியா அளவையில்‌ - ந கருதியதுதன்னைச்‌ 
சொல்லுவதன்முன்னே 

281-282, குறித்து உடன்‌ வேறு பல்‌ உருவில்‌ குறும்‌ பல்‌ கூளியர்‌ - 
உடனே அதிர்‌ அ வேறுபட்ட பல வடிவினையும்‌ சிறிய பல்லையும்‌ உடையராய்ப்‌ 
பிள்ளையாசைச்‌ சேவித்‌அநிற்பார்‌ 

] 


94 திருமுருகாற்றுப்படை 


சாறயர்‌ களத்து வீறுபெறத்‌ தோன்றி 
அளியன்‌ முனே மதுவா யிரவலன்‌ 

285 வந்தோன்‌ பெருமகின்‌ வண்புகழ்‌ நயந்தென 
இனியவும்‌ ஈல்லவும்‌ ஈனிபல வேத்தித்‌ 
கெய்வஞ்‌ சான்ற திறல்விளன்‌ குருவின்‌ 
வான்றோய்‌ கிவப்பிற்‌ ான்வர்‌ தெய்தி 
அணங்குசா லுயர்நிலை தழீஇப்‌ பண்டைத்தன்‌ 

290 மணங்கமழ்‌ தெய்வத்‌ இளகலம்‌ காட்டி 


288, சாறு அயர்‌ களத்து வீறு பெறத்‌ தோன்றி - வர்ல ட்ட 
களத்திலே தனிப்பெறத்‌ தோன்றி 


284, அளியன்‌தானே முதுவாய்‌ இசவலன்‌ - அருள்செய்யத்தக்கான்றா 
னாய்‌ அறிவுமுதிர்ர்த வாயையுடையனாடுப்‌ பரிசில்பெறத்‌ தக்கான்‌ 


285. வந்தோன்‌ பெரும நின்‌ வண்‌ புகழ்‌ ஈயக்து - வந்தான்‌ பெரு 
மானே நின்‌ வளவிய புகழைக்‌ கேட்டு விரும்பி 


286. இனியவும்‌ ஈல்லவும்‌ நனி பல ஏத்தி என - கேட்டோர்க்கு . இனி 
யனவும்‌ உறுதிபயப்பனவும்‌ ஆயெ மிகவும்‌ பலவற்றை வாழ்த்தி படபட கூற, 
அவ்வெல்லையில்‌ 


287. தெய்வம்‌ சான்ற திறல்‌ விளங்கு உருவின்‌ - தெய்வத்தன்மை 
அமைந்த வலிவிளங்கும்‌ வடிவினையும்‌ 


288, வான்‌ தோய்‌ நிவப்பில்‌ தான்‌ வந்து எய்தி - வானைத்‌ தீண்டும்‌ 
உயர்ச்சியையுமுடைய தான்‌ வந்து குறு 


289, அணங்கு சால்‌ உயர்‌ நிலை தழீஇ - அத்‌ தெய்வத்தன்மையமைந்த 
உயர்க்தகில்மையை உள்ளடக்கி 


289-290. பண்டைத்‌ தன்‌ மணம்‌ கமழ்‌ தெய்வத்‌. து இள ஈலம்‌ காட்டி - 
தீன அ முன்புண்டாயெ மணகாறன்ற தெய்வத்தன்மையையுடைய இளைய 
அழகைப்‌ புலப்படுத்‌ இ 
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அஞ்ச லோம்புமதி யறிவம்கின்‌ வரவென. 
அன்புடன்‌ ஈன்மொழி யளை இ விளிவின்று 
இருணிற முர்நீர்‌ வளை இய வுலகத்‌.தூ 
ஒருமீ யாகச்‌ தோன்றி விழுமிய 

295 பெறலரும்‌ பரிசில்‌ நல்குமதி பலவுடன்‌ 
வேறுபஃ றுகிலின்‌ நடங்க யகில்சுமர்து 
ஆச முழுமுதல்‌ உருட்டி வேற்‌ 
பூவுடை யிலங்குசினை புலம்பவேர்‌ ண்டு 
விண்பொரு நெடுவரைப்‌ பரிதியிற்‌ றொடுத்த 


291. . அஞ்சல்‌ ஓம்புமதி அறிவம்‌ நின்‌ வரவென - உன அ-அஞ்சுதலைப்‌ பரி 
கரி, நின்னுடைய வரவு யாம்‌ அறிர்தோமென்று 

292. . அன்புடன்‌ நன்மொழி அளைஇ - அன்புடனே நல்ல வார்த்தைகளைக்‌ 
கலந்தருளிச்செய்த 

292-298.  விளிவின்று இருள்‌ நிற முந்நீர்‌ வளைஇய உலகத்து - அழி 
வின்றி யிருண்ட நிறத்தையுடைய கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ 

294-295. , ஒரு. நீயாகத்‌ தோன்றி, விழுமிய பெறலரும்‌ பரிரில்‌. நல்கும்‌- 
நீ ஒப்பில்லா தவனாம்வண்ணம்‌ வெளிப்பட்டுச்‌ ரிய பெறுதற்கரிய விட்டின்‌ 


பத்தைத்‌ தருவன்‌ 


295-296. பலவுடன்‌ வேறு பல்‌ அவின்‌ நடம்‌ - பலவாய்ச்‌ : செர்க்து 
வேறுபட்டிருக்றே கொடிகள்போல்‌ அசைம்‌அ 


296-297. அதில்‌ சுமந்து ஆர முழு முதல்‌ உருட்டி - அல்கா தத்து 
மேல்கொண்டு சந்தன முழுமரத்தைத்‌ தள்ளி 


297-298. வேரல்‌ பூவுடை யிலங்கு சினை புலம்ப வேர்‌ எண்டு - மூங்ல்‌ 
களும்‌ பூக்களையுடைய விளங்காமின்ற மரக்கோடுகளும்‌ ஈடுக்க வேரைப்‌ 
பிளந்து 


299, விண்‌ பொரு நெடு வரைப்‌ பருதியின்‌ தொடுத்த - தேவருலகத்தைத்‌ 


திண்டப்பட்ட செடிய மலையிடத்து பகவதி லம கர 1 ப்ட்‌ 
வைச்சப்பட்ட 


a6 திருமுருகாற்றப்படை 


300 தண்கம ழலரிறால்‌ இதைய ஈன்பல 
வாசனை மூதுசளைகலாவ மீமிசை 
நாக நறுமலர்‌ உதிர வூகமொடு 
மாமுக முசுக்கலை பனிப்பப்‌ பூஅதல்‌ 
இரும்பிடி குளிர்ப்ப வீசிப்‌ பெருங்களிற்று 
305 முத்துடை வான்கோடு தழீஇக்தத்‌ அற்று 
ஈன்பொன்‌ மணிநிறங்‌ சள.ரப்பொன்‌ கொழியா 
வாழை முழுமுதல்‌ .அமியத்‌ தாழை 
இளநீர்‌ விழுக்குலை உதிரத்‌ தாக்கிக்‌ 


800, தண்கமழ்‌ அலர்‌ இறால்‌ தைய - குளிர்க்து மணக்இன்ற விரிந்த 
பெருந்‌ தேன்கூடு கெட 
800-801, ஈன்‌ பல வாசனை - முத சுளை 'கலாவ - நல்ல பலாவின த 


வாசனைகளையுடைய முற்றிய சுளைகள்‌ விரவ 


801-802. மீமிசை காச நறுமலர்‌ உதிர - மிகவும்‌ உயர்ந்த i 


யின அ ஈறுமலர்கள்‌ உதிர 

802-808. ஊகமொடு மாமுக முசுக்கலை பனிப்ப - கருங்குர்்கோடே 
கரிய முகத்தையுடைய ஆண்முசுக்களும்‌ நடுங்க 

803-304, பூ அதல்‌ இரும்‌ பிடி குளிர்ப்ப வீசி - புகரழகை யுடைத்தாயெ 
மத்தகத்தையுடைய பெரிய பிடியானை குளிரும்வண்ணம்‌ மோதி 


904-805. பெரும்‌ களிற்று முத்துடை வான்‌ கோடு தழீஇத்‌ தத்துற்று- 
பெரிய களிற்றானையின து முத்‌ துடைய பெரிய கொம்புகளை உள்ளடகக்‌ 
குதித்தலைப்பொரும்‌தி 
306, ஈன்‌ பொன்‌ மணி நிறம்‌ செப்‌ பொன்‌ கொழியா - விளைபொன்னும்‌ 
நிறத்தையுடைய மணிகளும்‌ மேற்றோன்றப்‌ பொடிப்பொன்னைக்‌ கொழித்து 
* 807-808, வாழை முழுமுதல்‌ துமியத்‌ தாழை இளநீர்‌ விழுக்குலை 
உதிரத்‌ தாக்‌ - வாழையினது பெரிய முதல்‌ துணியவும்‌ தெங்ளெநீரை 
யுடைய சீரிய குலைகள்‌ உதிரவும்‌ எற்றி 
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கறிக்கொடிக்‌ கருக்‌ அணர்‌ சாயப்‌ பொறிப்பு 
810 மடஈடை மஞ்ஞை ப்லவுடன்‌ வெரி இக்‌ 
கோழி வயப்பெடை இரியக்‌ கேழலொடு 
இரும்பனை வெளிற்றின்‌ புன்சா யன்ன 
குரூஉமயிர்‌ யாக்கைக்‌ குடாவடி யுளியம்‌ 
பெருங்கல்‌ விடரளைச்‌ செறியக்‌ கருங்கோட்டு 
815 ஆமா நல்லேறு இலைப்பச்‌ சேணின்ற 
இழுமென இழிதரும்‌ அருவிப்‌ 
பழமுதிர்‌ சோலை மலைகழ வோனே. 


809. கறிக்கொடிக்‌ கருக்துணர்‌ . சாய - மிளகுகொடிகளினத கரிய 
கொத்துக்கள்‌ சாய்க்துபோக 

809-810. பொறிப்‌ புற மட நடை மஞ்ஞை பல உடன்‌ வெரீஇ - பீவி 
யுடைய பு௰ம்பையும்‌ மடப்பம்‌ பொரும்‌ திய ஒழுக்கத்தையும்‌ உடைய மயில்கள்‌ 
பலவும்‌ சேர வெருவி 

811, கோழி வயப்பெடை ' இரிய - காட்டுக்‌ கோழிகளுடைய வலிய 
பெடைகள்‌ இரிய 

811-813. கேழலொடு இரும்‌ பனை வெளிற்றின்‌ புன்‌ சாய்‌ அன்ன 
குரூஉ மயிர்யாக்கைக்‌ குடாவடி உளியம்‌ - காட்டுப்பன்‌றியோடு வெளிற்றினை 
யுடைய பெரிய பனையினது புல்லிய செறும்பைப்‌ போன்ற கரிய மயிரினை 
யுடைய உடம்பினையும்‌ வளைந்த அடியையுமுடைய கரடி 

814, பெரும்‌ கல்‌ விடர்‌ அளைச்‌ செறிய - பெரிய கல்லு நீங்கிய முழை 
யிலே சேர 


814-815. கருங்‌ கோட்டு ஆமா கல்‌ ஏறு சிலைப்ப - கரிய கொம்பினை 


யுடைய காட்டாவினது கல்ல ஏறுகள்‌ முழங்க 
815-816. சேண்‌ நின்‌ று இழுமென இழிதரும்‌ அருவி - தூரமாஇய மலையி 
னுச்சியினின்‌ று இழுமென்னும்‌ ஓசையுடனே விழும்‌ அருவியையுடைத்தாய்‌ 
817, பழம்‌ உதிர்‌ சோலை மலை ழெவோனே - நற்கனிகள்‌ உதிரப்பட்ட 


சோலைகளையும்‌ உடைய மலைக்கு உரிமையுடையோன்‌ 


இவற்றைத்‌ தொகுத்துப்‌ பொருண்முடிவுதோன்ற முடிக்குமிடச்து, 
இடைப்பிறம்‌ சன வற்றை யொழிக்து, அத்தன்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 


ப்‌ திருமுருகாற்றுப்படை 


ஒளியையும்‌ (8) தாளையும்‌ (4) கையையும்‌ (5) உடையனாூத்‌ தெய்வயானைக்‌ 
குச்கணவனா (6) மாலை அசையும்‌ மார்பனா௫க்‌ (11) காச்தள்மாலை 
திருமுடியையுடையனாகய (44) சேயினது. தி யிலே செஃ த 
ருவடியிலே செல்லவேணுமென்‌ 
இற மனத்தோடு (62) அவன்‌ தங்குமிடத்‌.துக்கு (63) வழியை விரும்பினை 
யால்‌ (64) உன்னுடைய ஆசைப்படியே (65) இப்பொழுதே பெறுவை நீ 
நினைகருமம்‌ (06) இதற்கு அவன்‌ உறையும்‌ இடம்‌ திருப்பரங்குன்‌ நிலே அமர்ந்‌ I 
இருத்தலும்‌ உரியன்‌ (77), ௮அவன்றி, அலைவாயென்னும்‌ இிருச்செர்தூரிலே 
எழுச்தருளுதலும்‌ நிலையுடைய குணம்‌ (125), அதுவன்றி, ஆவினன்குடியிலே 
தங்குதலும்‌ உரியன்‌ (176), அதுவன்றி ஏரகச்துறைதலும்‌ உரியன்‌ (189), 
அதுவன்றி, மலைகடோறுஞ்‌ சென்று விளையாடுதலும்‌ நிலைபெற்ற குணம்‌(217), 


அதுவன்றி, வீழாவின்‌ கண்ணும்‌ (220), அன்பர்‌ ஏத்தப்‌ பொருச்‌.துமிடங்களி 
லும்‌ (221), வெறியாடும்‌ இடங்களிலும்‌ (222), காடும்‌ சோலையும்‌ முதலாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அவ்விடங்களிலும்‌ உறைதற்குரியன்‌ (249), இம்முறைமை 
யாக யான்‌ அறிர்தவழி; அவ்விடங்களிலேயாயினுமாக, பிற இடங்களிலே 
யாயினுமாக (250), முற்படக்‌ கண்டபொழுசே முகமலர்க்து அதித்துப்‌ 
பரவி வாழ்த்‌ இ வணம்‌ (252), ஆறுவடிவைப்பொறாம்‌ திய செல்வனே! (255), 
கல்லாலின்‌£€ழிருக்த கடவுட்‌ புதல்வனே ! (256), என்று இடங்டக்‌ குரிசிலள 
வாக (276), நினக்குச்‌ கூறிய அளவால்‌ ஏத்தியொழியாதே தித்து (277), 
நின்‌ திருவடியைப்‌ பெறவேணுமென்று கருதி வந்தேன்‌ என்று மீ கருதிய 
அதனைச்‌ சொல்லுவதன்மூன்னே (281), பிள்ளையாரைச்‌ சேவித்‌.துநிற்பார்‌ 
தோன்றி (283), அறிவுமுதிர்க்த வாயையுடைய புலவன்‌ வந்தான்‌ மின்‌ 
புகழைக்‌ கேட்டென்று கூற (289), அவ்வெல்லையில்‌ தான்‌ வந்து அணுகித்‌ 
(288), தெய்வத்தன்மையால்‌ நின்ற நிலைமையுள்ளடக்கித்‌ தனது இளைய 
அழகைச்‌ காட்டி (290), £அஞ்சுதலைப்‌ பரிகரி (291), நின்‌ வசவு யாம்‌ அறிந்‌ 
தோம்‌! என்று அன்புடனே ஈல்லவார்த்தை அருளிச்செய்த (292), உலகத்தில்‌ 
நீ ஒப்பில்லா தவனாம்வண்ணம்‌ வீட்டின்பத்தைத்‌ தருவன்‌ (295), அருவியை 
ளையும்‌ உடைய மலைக்குரியோன்‌ (817): என்று எதிர்கண்ட 


யும்‌ சோலைக 
நியதாகப்‌ பொருண்‌ முடிக்க, 


பாணனுக்குப்‌ பரிசில்பெற்றுவந்த பாணன்‌ ௯ 


முருகாற்றுப்படை யென்றது முருகனிடத்திலே செல்ல வழிப்படுத்துதல்‌. 


திருழருகாறு மற்றும்‌, 
உ குமரன்றுணை, கர க௰ ௫-ஆம்‌ ஆண்டு கார்த்திசைமீ” ௩௨ 


குமரன்றிறாவடிகளேசரணம்‌ ௨ 


11. சேந்தமீழ்ப்பீகாம்‌. 


1 ஐர்திணையைம்பது (உரையுடன்‌) மட்‌ _~ 040 
2, கனாறூல்‌ (5) இனிய துநாற்பது (உரையுடன்‌) டுத்த 0 
8. வளையாபஇச்செய்யுட்கள்‌. ... ப சி x 
4, புலவராற்றுப்படை ப வ soo RSA, 4 
6. “ரேமிநாதம்‌ (உரையுடன்‌) ... ச ப 
7. இருநாற்றச்சாதி (உரையுடன்‌) ட பு. (0 
ட 8 இணைமாலை நூற்றைம்பது (உரையுடன்‌) 01) 220 
' 9. அழுமானவிளச்சம்‌ SH as -. 010 0 
| 10. அட்டாங்கயோகக்குறன்‌ ... க 0 2 0 
. 11, *விவசாயரசாயன சாஸ்‌இரச்சுருக்கம்‌ ... oo 
12. *பன்னிருபாட்டியல்‌ ao ses 
18. கான்மணிக்சடிகை (பழைய உரை) ச SOTA 
14, முத்தொள்ளாயிரச்செய்யுட்கள்‌ soe OY 
15. 'இருச்செந்திற்கலம்பகம்‌ .. க 0: 
16. இருவாரூருலா ப 3 - 08 0 
17. சுகசம்‌சர்சனதிபிகை க ரி AW 
18; இயற்கைப்பொருட்பாடம்‌... cos 0 4 0 
19, சேவையுலா ... தி ல toe ம 10) 
| 20. ஈரிவிருத்தம்‌ ... oes ல 0.2 0 
21. இசம்பரப்பாட்டியல்‌ (உரையுடன்‌) 0 Sea 
| 22. * திருக்கலம்பகம்‌ (ஷே) ல்‌ ed 
| 28. £விக்கரமசோழனுலா ls ன ன 
24, குருமொழிவினாவிடை .. க வு oY 
25. கேசவப்பெருமாள்‌ இரட்டைமணிமாலை... AAA 
26.' திருத்சணிகைதச்‌திறாவிரு த்தம்‌ rH 0ம்‌ ம 
27. மதுரைத்திருட்பணிமாவை... (ர வலன்‌ 11) fe) 
28. *சஈதிராலோகம்‌ க ல 2 ர்‌ 
29, *சேர்ழ்வம்சசரி தனக்கும்‌ பப்பு ட 
80. ஞானாமிர்சச்கட்டளை ர ப EE) A 
81. பாண்டியம்‌ ... nar See 040 
82. மநீஷாபஞ்சகம்‌ 020 so. 2 0 
83. வேளிர்வரலாறு ர 1 Bg to 1) 
84, அசுப்பொருள்விளக்கம்‌ . ... op சம 2௪௦0 
35, *திருமர்திதாறுபாட்க்குரை க ப 
86. உவமானசங்கரெகம்‌ aoe nes டு 10 
97. மாறனலங்காரம்‌ மூலமூம்‌ உரையும்‌ .. பகி 5: 0 
88. இருப்புல்லாணிமாலை ம்‌ ப அ அ ப 


89. *பழமொழி மூலமும்‌ பழையஉரையும்‌ (மூ,சல்‌ 100 செய்‌) 
40. இருமாவிருஞ்சோவைமலை அழகர்‌ பிள்ளை ச,௪மிழ்‌ உடு 
41. பொருட்டொறைறிகண்டு... ( 

42, மசமாதிசிசண்டு 3 


43. மேசகவிதொது த ர A DIVE) 
44. இிருக்குற்ரறுலமாலை சப்‌ த ப 0. 12:0 
45. தண்டலையார்சதகம்‌ க பப்‌ 00 
46. இராமோதர்தம்‌ se க 030 
47. பழமொழிமூலமும்‌ பழைய உரையும்‌ (2-வது 100செய்‌) 1 0 0. 
48. சேதுநாம்‌ தமிழும்‌ ப்‌ ன்‌ 0-0: 0 
49, சடைவள்ளலார்காலம்‌ ... ப்ப mee 
50, தமிழரும்‌ ஆந்‌இிரறாம்‌ oe ட்ப 2022-0 
51. மதங்ககுளாமணி தி ற ப AAD) 
52. கூடற்புராணம்‌ oo ன 010 0 
09. இருவள்ளுவர்‌ (சமிழ்‌) ... க 0 60 
்‌ ஷூ (ஆங்கிலம்‌) ... 6s 0 6 0 
54, அரும்பொருள்வினக்ககிகண்டு 1 40 
95. மாறனகப்பொருளும்‌ இருப்ப இக்கோவையும்‌ 0 12 0 
06. பாப்பாவினம்‌ க 30 010 0 
7. மதுரைமும்மணிக்கோவை... ன So A) 
98. பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ ... ன 080 
59. கடம்பர்கோயில்‌ உலா... 0 6 0 
60. சங்கராயினார்கோயில்‌ அம்சா தி 060 
61, சுலைசைக்கோவை mod to IAA) 
62. பெருந்தொகை க i 500 
03. குடிக்கொெ்‌ சராய்ச்யொர்தோத்‌ திரப்பாமாலை 0 5.0 
64, இரொமலைக்கோவை ப த 012 0 
05, மத்யமவியாயோகம்‌ த்‌ 11:21:40) 
66. சர்திரகுப்தன்‌ a 0 6 0 
07. அமிர்சரஞ்ஜகி 02 ப 


£ இவ்வடையாளமிடப்பட்டவை இப்போது கைவசயில்லை, 


தறிப்பு:-1, சல்கத்தினின் று மாசமொருமுறை அரிய பெரிய விஷயவ்‌ 
களைக்கொண்டெவெளியாகிவரும்‌ இச்‌“ செக்சமிழ்‌ "ப்பத்‌ திரிசைக்கு வருஷச்‌ 
சரசா ஐ 4. சனிப்பிரஇியின்‌ இரயம்‌ அணா 8. வெளிகாகெளுக்கு வருஷச்‌ 
சந்தா ந, 4-8-0. இதவரை 37 தொகுதிகள்‌ பூர்‌ ச தியாயிருக்கின்றன, 
இவற்றுள்‌ 1, 2, 3, 7, 8, 9, 10, 16-ம்‌ சொகுதிசன்‌ கைவசமில்லை, ஸபண்டு 
செய்யப்பெறாதசொகு திகள்‌ தொகுதி 1-ச்கு ந, 4--0--0-வீ.சமூம்‌, பைண்டு 
செய்யப்பெற்ற தொகு இகள்‌ தொகுதி 1-க்கு ந, 412-0 வீதமும்‌ விற்கப்‌ 
பெழும்‌, வி, பி, சார்ஜ்‌ பிரத்தியேகம்‌, 


1 2. சங்கப்பிரசுரம்‌, செச்தமிழ்ப்பிரசுரம்‌, செர்தயிம்‌ முழுத்தொகு ந 
இவற்றுள்‌ ஒவ்வொருபுத்தகத்திலும்‌ ஒரேசடவையில்‌ 1) பிரதிகளும்‌ அதற்கு 
மேற்பட்டும்‌ வாவ்குவோர்கட்கு மொத்சக்ெயச்சொகையில்‌ 100க்கு 10 வீதம்‌ 
கமயிண்தன்ணிக்கொடுக்கப்படும்‌, 


8. சங்கப்பதிப்புப்புச்சகல்களை, ஒரு ரூபாய்க்கும்‌ அதற்கு மேச்பட்டும்‌ 
வாங்குவோர்‌ஃட்கு, ரூபா ஒன்றுக்கு அரை அணு வீதம்‌ சுமிஷன்‌ தள்ளிக்‌ 
கொடும்சப்படும்‌, க [2] ்‌ 
லக்ஷ்மீநாராயணையர்‌, மானேஜர்‌, 


